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Dear customer,
Thank you for buying a PHILCO brand product. So that your appliance serves you well, please read  all 
the instructions in this user‘s manual.
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PART 1: SAFETY INFORMATION

General Safety Warnings

FOR YOUR SAFETY AND CORRECT USAGE, BEFORE 
INSTALLING AND FIRST USING THE APPLIANCE,READ THIS USER 
MANUAL CAREFULLY, INCLUDING ITS HINTS AND WARNINGS. TO 
AVOID UNNECESSARY MISTAKES AND ACCIDENTS,IT IS 
IMPORTANT TO MAKE SURE THAT ALL PEOPLE USING THE 
APPLIANCE ARE THOROUGHLY FAMILIAR WITH ITS OPERATION 
AND SAFETY FEATURES. SAVE THESE INSTRUCTIONS AND BE 
SURE THAT THEY REMAIN WITH THE APPLIANCE IF IT IS MOVED 
OR SOLD,SO THAT ANYONE USING IT THROUGHOUT ITS LIFE,WILL 
BE PROPERLY INFORMED ON ITS USAGE AND SAFETY NOTICES.
FOR THE SAFETY OF LIFE AND PROPERTY,KEEP THE 
PRECAUTIONS OF THESE USER'S INSTRUCTIONS AS THE 
MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR DAMAGES CAUSED 
BY OMISSION.

● THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 
YEARS AND ABOVE AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, 
SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE 
AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE 
WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. 
● CHILDREN AGED FROM 3 TO 8 YEARS ARE ALLOWED TO LOAD 
AND UNLOAD REFRIGERATING APPLIANCES.
● CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. 
● CLEANING AND USER MAINTENANCE CANNOT BE PERFORMED 
BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.
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● IF THE SUPPLY CABLE GETS DAMAGED, HAVE IT REPLACED BY A 
SPECIALIZED SERVICE CENTER IN ORDER TO AVOID DANGEROUS 
SITUATIONS. IT IS PROHIBITED TO USE THE APPLIANCE WHEN THE 
SUPPLY CABLE IS DAMAGED. 

● WARNING: THE VENTILATION OPENINGS IN THE APPLIANCE 
HOUSING OR IN ITS CONSTRUCTION MUST BE KEPT FREE.

● WARNING: DO NOT USE MECHANICAL DEVICES OR OTHER 
MEANS TO ACCELERATE THE DEFROSTING PROCESS,OTHER THAN 
THOSE RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER.

● WARNING: DO NOT DAMAGE THE REFRIGERANT CIRCUIT.

● WARNING: DO NOT USE ELECTRICAL APPLIANCES INSIDE THE 
FOOD STORAGE COMPARTMENTS OF THE APPLIANCE,UNLESS 
THEY ARE OF THE TYPE RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER.

● WARNING: DO NOT STORE EXPLOSIVE SUBSTANCES SUCH 
AS AEROSOL CANS WITH A FLAMMABLE PROPELLANT IN THIS 
APPLIANCE.

ISO 7000-1701 MARK (2004-01) 
LABELS MEDIA UNDER PRESSURE.
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THIS APPLIANCE IS INTENDED TO BE USED IN HOUSEHOLDS AND 
SIMILAR PREMISES, SUCH AS:
– KITCHENETTES IN SHOPS, OFFICES AND OTHER WORKPLACES;
– APPLIANCES USED BY GUESTS IN HOTELS, MOTELS, AND OTHER 
ACCOMMODATION FACILITIES;
– APPLIANCES USED IN BED-AND-BREAKFAST FACILITIES;
– APPLIANCES USED IN CATERING AND OTHER SIMILAR NON-
VENDING ENVIRONMENTS.

● CAUTION: THE APPLIANCE MUST BE FASTENED IN 
ACCORDANCE WITH THE MANUAL TO PREVENT DANGER CAUSED 
BY ITS INSTABILITY.
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WARNING : 
RISK OF FIRE / FLAMMABLE MATERIALS

CONTAINS COOLING GAS ISOBUTANE

R600a
REFRIGERANT
THE REFRIGERANT ISOBUTENE (R600a) IS CONTAINED WITHIN 
THE REFRIGERANT CIRCUIT OF THE APPLIANCE,A NATURAL GAS 
WITH A HIGH LEVEL OF ENVIRONMENTAL COMPATIBILITY,WHICH 
IS NEVERTHELESS FLAMMABLE. DURING TRANSPORTATION 
AND INSTALLATION OF THE APPLIANCE,ENSURE THAT NONE OF 
THE COMPONENTS OF THE REFRIGERANT CIRCUIT BECOMES 
DAMAGED. THE REFRIGERANT (R600a) IS FLAMMABLE.
● WARNING — REFRIGERATORS CONTAIN REFRIGERANT AND 
GASES IN THE INSULATION. REFRIGERANT AND GASES MUST 
BE DISPOSED OF PROFESSIONALLY AS THEY MAY CAUSE 
EYE INJURIES OR IGNITION. ENSURE THAT TUBING OF THE 
REFRIGERANT CIRCUIT IS NOT DAMAGE PRIOR TO PROPER 
DISPOSAL.

THE SYMBOL  IS A WARNING AND INDICATES THE 
REFRIGERANT AND INSULATION BLOWING GAS ARE FLAMMABLE.
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WARNING : RISK OF FIRE / FLAMMABLE MATERIALS
IF THE REFRIGERANT CIRCUIT SHOULD BE DAMAGED:
- AVOID OPENING FLAMES AND SOURCES OF IGNITION.
- THOROUGHLY VENTILATE THE ROOM IN WHICH THE APPLIANCE 
IS SITUATED.
IT IS DANGEROUS TO ALTER THE SPECIFICATIONS OR MODIFY 
THIS PRODUCT IN ANY WAY.
ANY DAMAGE TO THE CORD MAY CAUSE A SHORT CIRCUIT, FIRE, 
AND/OR ELECTRIC SHOCK.

● CAUTION: WHEN PLACING THE APPLIANCE IT MUST BE ENSURED 
THAT THE SUPPLY CORD DOES NOT GET CAUGHT OR DAMAGED. 

● CAUTION: DO NOT PLACE PORTABLE MULTIPLE SOCKET-
OUTLETS OR PORTABLE EXTENSION CABLES TO THE REAR SIDE OF 
THE APPLIANCE.

CONTACT THE SERVICE CENTRE FOR REPAIRS OR LIGHTING 
REPLACEMENT.

● OPENING THE DOOR FOR LONGED PERIODS OF TIME CAN 
CAUSE A SIGNIFICANT INCREASE IN TEMPERATURE WITHIN THE 
APPLIANCE.
● SURFACES THAT MAY COME INTO CONTACT WITH FOOD 
AND ACCESSIBLE DRAINAGE SYSTEMS SHOULD BE CLEANED 
REGULARLY.
● IN THE REFRIGERATOR, RAW MEAT AND FISH MUST BE STORED 
IN APPROPRIATE PACKAGING SO THAT THEY DON’T COME INTO 
CONTACT WITH OTHER FOOD OR DRIP ONTO IT.
● TWO STAR FREEZER COMPARTMENTS ARE SUITABLE FOR 
STORING PRE-FROZEN FOODS, FOR STORING OR PRODUCTION 
OF ICE CREAM AND FOR PRODUCTION OF ICE CUBES.
● ONE, TWO AND THREE STAR COMPARTMENTS ARE NOT 
SUITABLE FOR FREEZING FRESH FOOD.
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IF THE COOLING APPLIANCE IS LEFT EMPTY FOR A LONGER 
PERIOD OF TIME, IT SHOULD BE SWITCHED OFF, DEFROSTED, 
CLEANED AND DRIED AND THE DOOR SHOULD BE LEFT OPEN TO 
PREVENT MOULD FROM FORMING INSIDE THE APPLIANCE.

ELECTRICAL SAFETY
1. THE POWER CORD MUST NOT BE LENGTHENED.
2. MAKE SURE THAT THE POWER PLUG IS NOT CRUSHED OR 

DAMAGED.
 A CRUSHED OR DAMAGED POWER PLUG MAY OVERHEAT AND 

CAUSE A FIRE.
3. MAKE SURE THAT YOU CAN ACCESS THE MAIN PLUG OF THE 

APPLIANCE.
4. DO NOT PULL THE MAIN CABLE.
5. IF THE POWER PLUG SOCKET IS LOOSE, DO NOT INSERT THE 

POWER PLUG. THERE IS A RISK OF ELECTRIC SHOCK OR FIRE.
6. YOU MUST NOT OPERATE THE APPLIANCE WITHOUT THE 

INTERIOR LIGHTING LAMP COVER.
7. THE FRIDGE IS ONLY APPLIED WITH POWER SUPPLY OF 

SINGLE PHASE ALTERNATING CURRENT OF 220~240V/50HZ. 
IF FLUCTUATION OF VOLTAGE IN THE DISTRICT OF USER IS SO 
LARGE THAT THE VOLTAGE EXCEEDS THE ABOVE SCOPE,FOR 
SAFETY SAKE, BE SURE TO APPLY A.C. AUTOMATIC VOLTAGE 
REGULATOR OF MORE THAN 350W TO THE FRIDGE.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revision 11/2024

EN - 8

THE FRIDGE MUST EMPLOY A SPECIAL POWER SOCKET INSTEAD 
OF COMMON ONE WITH OTHER ELECTRIC APPLIANCES. ITS PLUG 
MUST MATCH THE SOCKET WITH GROUND WIRE.

DAILY USE
● DO NOT STORE FLAMMABLE GAS OR LIQUIDS IN THE 
APPLIANCE, THERE IS A RISK OF AN EXPLOSION.
● DO NOT OPERATE ANY ELECTRICAL APPLIANCES IN THE 
APPLIANCE (E.G. ELECTRIC ICE CREAM MAKERS,MIXERS ETC.).
● WHEN UNPLUGGING ALWAYS PULL THE PLUG FROM THE 
MAINS SOCKET,DO NOT PULL ON THE CABLE.
● DO NOT PLACE HOT ITEMS NEAR THE PLASTIC COMPONENTS 
OF THIS APPLIANCE.
● DO NOT PLACE FOOD PRODUCTS DIRECTLY AGAINST THE AIR 
OUTLET ON THE REAR WALL.
● STORE PRE-PACKED FROZEN FOOD IN ACCORDANCE WITH THE 
FROZEN FOOD MANUFACTURE’S INSTRUCTIONS.
● THE APPLIANCES MANUFACTURES STORAGE 
RECOMMENDATIONS SHOULD BE STRICTLY ADHERED TO. REFER 
TO RELEVANT INSTRUCTIONS FOR STORAGE.
● DO NOT PLACE CARBONATED OR FIZZY DRINKS IN THE 
FREEZER COMPARTMENT AS IT CREATES PRESSURE ON THE 
CONTAINER,WHICH MAY CAUSE IT TO EXPLODE,RESULTING IN 
DAMAGE TO THE APPLIANCE.
● FROZEN FOOD CAN CAUSE FROST BURNS IF CONSUMED 
STRAIGHT FROM THE FREEZER COMPARTMENT.
● DO NOT PLACE THE APPLIANCE IN DIRECT SUNLIGHT.
● KEEP BURNING CANDLES,LAMPS AND OTHER ITEMS WITH 
NAKED FLAMES AWAY FROM THE APPLIANCE SO THAT DO NOT 
SET THE APPLIANCE ON FIRE.
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● THE APPLIANCE IS INTENDED FOR KEEPING FOOD STUFF AND/
OR BEVERAGES IN NORMAL HOUSEHOLD AS EXPLAINED IN THIS 
INSTRUCTION BOOKLET. YOU SHOULD TAKE CARE WHEN MOVE 
IT AS THE APPLIANCE IS HEAVY.
● DO NOT REMOVE OR TOUCH ITEMS FROM THE FREEZER 
COMPARTMENT IF YOUR HANDS ARE DAMP/WET, AS THIS COULD 
CAUSE SKIN ABRASIONS OR FROST/FREEZER BURNS.
● NEVER USE THE BASE,DRAWERS,DOORS ETC. TO STAND ON OR 
AS SUPPORTS.
● FROZEN FOOD MUST NOT BE REFROZEN ONCE IT HAS BEEN 
THAWED OUT.
● DO NOT CONSUME ICE POPSICLES OR ICE CUBES STRAIGHT 
FROM THE FREEZER AS THIS CAN CAUSE FREEZER BURN TO THE 
MOUTH AND LIPS.
● TO AVOID ITEMS FALLING AND CAUSING INJURY OR DAMAGE 
TO THE APPLIANCE,DO NOT OVERLOAD THE DOOR RACKS OR 
PUT TOO MUCH FOOD IN THE CRISPER DRAWERS.
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INSTALLATION 
IMPORTANT!
● FOR ELECTRICAL CONNECTION CAREFULLY, FOLLOW THE 
INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS MANUAL. UNPACK THE APPLIANCE 
AND CHECK IF THERE ARE DAMAGES ON IT.
● DO NOT CONNECT THE APPLIANCE IF IT IS DAMAGED. REPORT 
POSSIBLE DAMAGES IMMEDIATELY TO THE PLACE YOU BOUGHT 
IT. IN THIS CASE RETAIN PACKING.
● IT IS ADVISABLE TO WAIT AT LEAST FOUR HOURS BEFORE 
CONNECTING THE APPLIANCE TO ALLOW THE OIL TO FLOW BACK 
IN THE COMPRESSOR.
● ADEQUATE AIR CIRCULATION SHOULD BE AROUND THE 
APPLIANCE, LACKING THIS LEADS TO OVERHEATING. TO 
ACHIEVE SUFFICIENT VENTILATION, FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
RELEVANT TO INSTALLATION.
● WHEREVER POSSIBLE THE BACK OF THE PRODUCT SHOULD 
NOT BE TOO CLOSE TO A WALL TO AVOID TOUCHING OR 
CATCHING WARM PARTS (COMPRESSOR, CONDENSER) TO 
PREVENT THE RISK OF A FIRE, FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
RELEVANT TO INSTALLATION.
● THE APPLIANCE MUST NOT BE LOCATE CLOSE TO RADIATORS 
OR COOKERS.
● MAKE SURE THAT THE MAINS PLUG IS ACCESSIBLE AFTER THE 
INSTALLATION OF THE APPLIANCE.
● PLACE ALL PACKAGING MATERIALS OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN, THERE IS A RISK OF SUFFOCATION.
● THE INTERIOR OF YOUR REFRIGERATOR / FREEZER MAY SMELL 

BEFORE FIRST USE. THIS IS NORMAL. THE ODOR DISAPPEARS AS 
SOON AS THE APPLIANCE STARTS TO COOL / FREEZE.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revision 11/2024

EN - 11

● BEFORE CONNECTING THE REFRIGERATOR I FREEZER, MAKE 
SURE THAT THE MAINS VOLTAGE CORRESPONDS TO THE 
REQUIREMENTS FOR CONNECTING THE REFRIGERATOR / 
FREEZER. IF IN DOUBT, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN.

● THE APPLIANCE MUST BE CONNECTED TO A SOCKET WITH THE 
APPROPRIATE VOLTAGE AND A CORRECTLY INSTALLED FUSE 
SOCKET.

● THE REFRIGERATOR I FREEZER MUST NOT BE PLACED 
OUTDOORS OR EXPOSED TO RAIN.

● THE REFRIGERATOR I FREEZER MUST BE LOCATED AT LEAST 
50CM FROM HEATERS, ELECTRIC OVENS, GAS OVENS, ETC.

● IF THE REFRIGERATOR WITH FREEZER IS LOCATED NEXT TO THE 
FREEZER, THERE MUST BE A MIN. 2CM SPACING.

● DO NOT PLACE HEAVY OBJECTS ON THE REFRIGERATOR / 
FREEZER, DO NOT COVER IT.

● ABOVE THE FRIDGE / FREEZER THERE MUST BE A MIN. 100 - 150 
MM FREE SPACE.

● THIS APPLIANCE IS MADE FOR DOMESTIC USE AND IS ONLY 
SUITABLE FOR COOLING / FREEZING FOOD. NOT SUITABLE FOR 
COMMERCIAL USE AND / OR STORAGE OF SUBSTANCES OTHER 
THAN FOOD. THE MANUFACTURER IS NOT LIABLE FOR ANY 
LOSSES CAUSED BY IMPROPER USE OF THE APPLIANCE.
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PART 2: OVERVIEW

Plastic
Tray

Freezer
Drawers

Leveling Feet

Note: Above picture is for reference only.
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PART 3: INSTALLATION

Space Requirement

•	 Select	a	location	without	direct	exposure	to	sunlight;
•	 Select	a	location	with	enough	space	for	the	refrigerator	doors	to	open	easily;
•	 Select	a	location	with	level	(or	nearly	level)	flooring;
•	 Allow	sufficient	space	to	install	the	refrigerator	on	a	flat	surface;
•	 Allow	clearance	to	the	right,	left,	back	and	top	when	installing.	This	will	help	reduce	power	consumption	

and	keep	your	energy	bills	lower.
•	 It	is	advisable	to	keep	at	least	10	mm	gap	at	two	sides.

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class indicated 
on the rating plate of the appliance: for refrigerating appliances with climate class:
-	 extended	temperate:	this	refrigerating	appliance	is	intended	to	be	used	at	ambient	temperatures	ranging	

from	10	°C	to	32	°C	(SN);
- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C 

to	32	°C	(N);
- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 

°C	to	38	°C	(ST);
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 

43	°C	(T);

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight 
etc.	Ensure	that	air	can	circulate	freely	around	the	back	of	the	cabinet.	To	ensure	best	performance,	if	the	
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the 
cabinet and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned 
below overhanging wall units.
Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the cabinet.
This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must 
therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your 
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a 
contact	for	this	purpose.	If	the	domestic	power	supply	socket	is	not	earthed,	connect	the	appliance	to	a	
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician. The manufacturer 
declines all responsibility if the above safety precautions are not observed. This appliance complies with the 
E.E.C. Directives.
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PART 4: REVERSE DOOR

Tool required:	Philips	screwdriver,	Flat	bladed	screwdriver,	Hexagonal	spanner.
•	 Ensure	the	unit	is	unplugged	and	empty.
•	 To	take	the	door	off,	it	is	necessary	to	tilt	the	unit	backwards.	You	should	rest	the	unit	on	something	solid	

so that it will not slip during the door reversing process.
•	 All	parts	removed	must	be	saved	to	do	the	reinstallation	of	the	door.
•	 Do	not	lay	the	unit	flat	as	this	may	damage	the	coolant	system.
•	 It's	better	that	2	people	handle	the	unit	during	assembly.
•	 This	refrigerating	appliance	is	not	intended	to	be	used	as	a	built-in	appliance.

1. Remove the top right hinge cover

2.	 Undo	the	screws.	Then	remove	the	hinge	bracket.

3. Remove the top left screw cover.

4. Move the core cover from left side to right side. And then lift the 
upper door and place it on a padded surface to prevent it from 
scratching.
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5.	 Unscrew	and	remove	the	bottom	hinge	pin,	turn	the	bracket	over	and	replace	it

unscrew screw

6.	 Refit	the	bracket	fitting	the	bottom	hinge	pin.	Replace	both	
adjustable feet.

7.	 Place	the	upper	door	back	on.	Ensure	the	door	is	aligned	
horizontally and vertically so that the seals are closed on all sides 
before finally tightening the top hinge.

8.	 Insert	the	hinge	bracket	and	screw	it	to	the	top	of	the	unit.
9. Use a spanner to tighten it if necessary.

10.	 Put	the	hinge	cover	and	the	screw	cover	back.
11.	 With	the	doors	closed,check	that	the	doors	are	aligned	horizontally	

and vertically and that the seal is closed on all sides before finally 
tightening the bottom hinge. Re-adjust the levelling feet as needed.

12.	 Detach	the	Fridge	and	the	Freezer	door	gaskets	and	then	attach	
them after rotating.
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Space Requirement

•	 Keep	enough	space	of	door	open.
•	 It	is	advisable	to	keep	at	least	10	mm	gap	at	two	sides

A 550

B 594

C 1430

D min=50

E min=50

F min=10

G 840

H 1150

L 115˚

Note: this refrigerating appliance is not intended to be used as built-in appliance

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal alignments will not be covered properly.

ShortenLenghten
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PART 5: DAILY USE

First use

Cleaning the interior
Before	using	the	appliance	for	the	first	time,	wash	the	interior	and	all	internal	accessories	with	lukewarm	
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.
Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

•	 The	temperature	in	the	cabinet is controlled by the main control board, and the display board shows the 
current gear and mode. There are five gears to choose.

•	 User self setting mode:	press	the	“setting”	key,	the	LED	gear	indicator	will	flash,	and	the	gear	can	be	
adjusted	at	this	time.	Each	time	you	press	this	key,	the	temperature	setting	cycle	will	be	-14	˚C,	-16	˚C,	-18	
˚C,	-20	˚C,	and	-22	C.	After	flashing	for	5	seconds,	it	will	be	determined.	Normally, -18 ˚C is recommended.

•	 Super freezing mode:	press	and	hold	the	“setting”	key	for	3s	to	enter	the	super freezing mode, and the 
“super”	indicator	light	is	on;	Press	the	“setting”	key	for	3s	again	to	exit	the	quick	freezing	mode,	and	the	
“super” indicator light goes out.

	 Freezer	will	exit	this	mode	automatically	after	50h

Daily use

Freezing fresh food
•	 The	freezer	compartment	is	suitable	for	freezing	fresh	food	and	storing	frozen	and	deep-frozen	food	for	a	

long time.
•	 Place	the	fresh	food	to	be	frozen	in	the	bottom	compartment.
•	 The	maximum	amount	of	food	that	can	be	frozen	in	24	hours	is	specified	on	the	rating	plate.
•	 The	freezing	process	lasts	24	hours:	during	this	period	do	not	add	other	food	to	be	frozen.

Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use before putting the product in the compartment let the 
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important!	In	the	event	of	accidental	defrosting,	for	example	the	power	has	been	off	for	longer	than	the	
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be consumed 
quickly	or	cooked	immediately	and	then	re-frozen	(after	cooked).
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Temperature setting recommendation: -18°C is recommended.
Under recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.
The best storage time may reduce under other settings.

Ice-cube
This appliance may be equipped with one or more trays for the production of ice-cubes.

Helpful hints and tips

Hints for freezing
To	help	you	make	the	most	of	the	freezing	pro-cess,	here	are	some	important	hints:
•	 the	maximum	quantity	of	food	which	can	be	frozen	in	24	hrs.	is	shown	on	the	rating	plate;
•	 the	freezing	process	takes	24	hours.	No	further	food	to	be	frozen	should	be	added	during	this	period;
•	 only	freeze	top	quality,	fresh	and	thoroughly	cleaned,	foodstuffs;
•	 prepare	food	in	small	portions	to	enable	it	to	be	rapidly	and	completely	frozen	and	to	make	it	possible	

subsequently to thaw only the quantity required;
•	 wrap	up	the	food	in	aluminium	foil	or	polythene	and	make	sure	that	the	packages	are	airtight;
•	 do	not	allow	fresh,	unfrozen	food	to	touch	food	which	is	already	frozen,	thus	avoiding	a	rise	in	temperature	

of the latter;
•	 lean	foods	store	better	and	longer	than	fatty	ones;	salt	reduces	the	storage	life	of	food;
•	 water	ices,	if	consumed	immediately	after	removal	from	the	freezer	compartment,	can	possibly	cause	the	

skin	to	be	freeze	burnt;
•	 it	is	advisable	to	show	the	freezing	in	date	on	each	individual	pack	to	enable	you	removal	from	the	freezer	

compartment,	can	possibly	cause	the	skin	to	be	freeze	burnt;
•	 it	is	advisable	to	show	the	freezing	in	date	on	each	individual	pack	to	enable	you	to	keep	tab	of	the	storage	

time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
•	 make	sure	that	the	commercially	frozen	foodstuffs	were	adequately	stored	by	the	retailer;
•	 be	sure	that	frozen	foodstuffs	are	transferred	from	the	food	store	to	the	freezer	in	the	shortest	possible	

time;
•	 not	open	the	door	frequently	or	leave	it	open	longer	than	absolutely	necessary.
•	 Once	defrosted,	food	deteriorates	rapidly	and	cannot	be	refrozen.
•	 Do	not	exceed	the	storage	period	indicated	by	the	food	manufacture.
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PART 6: CLEANING

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock!	Before	cleaning	switch	the	appliance	off	and	remove	the	plug	from	the	mains,	or	switch	off	or	
turn	out	the	circuit	breaker	or	fuse.	Never	clean	the	appliance	with	a	steam	cleaner.	Moisture	could	
accumulate	in	electrical	components,	danger	of	electrical	shock!	Hot	vapors	can	lead	to	the	damage	of	
plastic	parts.	The	appliance	must	be	dry	before	it	is	placed	back	into	service.

Important!	Ethereal	oils	and	organic	solvents	can	attack	plastic	parts,	e.g.	lemon	juice	or	the	juice	form	
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

•	 Do	not	allow	such	substances	to	come	into	contact	the	appliance	parts.
•	 Do	not	use	any	abrasive	cleaners
•	 Remove	the	food	from	the	freezer.	Store	them	in	a	cool	place,	well	covered.
•	 Switch	the	appliance	off	and	remove	the	plug	from	the	mains,	or	switch	off	or	turn	out	the	circuit	breaker	

of fuse.
•	 Clean	the	appliance	and	the	interior	accessories	with	a	cloth	and	lukewarm	water.	After	cleaning	wipe	with	

fresh water and rub dry.
•	 Accumulation	of	dust	at	the	condenser	increases	energy	consumption.	For	this	reason	carefully	clean	the	

condenser	at	the	back	of	the	appliance	once	a	year	with	a	soft	brush	or	a	vacuum	cleaner.
•	 After	everything	is	dry	place	appliance	back	into	service.

Door open alarm
If the door is not closed for 90 seconds, an open door alarm will be triggered.
The	alarm	can	be	cancelled	by	pressing	the	SET	key	or	closing	the	door.

High temperature alarm
If high internal temperature of the appliance is detected, a high temperature alarm will be triggered.
5	LEDs	showing	the	settings	will	flash.
The	alarm	can	be	cancelled	by	pressing	the	SET	key.
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PART 7: TROUBLESHOOTING

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important!	There	are	some	sounds	during	normal	use	(compressor,	refrigerant	circulation).

Problem Possible Causes Solution

Appliance does not 
work

Mains plug is not plugged in or is loose Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective Check	fuse,	replace	if	necessary.

Socket	is	defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Appliance freezes too 
much

Temperature is set too cold or the 
appliance runs at MAX setting.

Turn the temperature regulator to a 
warmer setting temporarily.

The food is not frozen 
enough.

Temperature is not properly adjusted. Please	look	in	the	initial	Temperature	
Setting section.

Door	was	open	for	an	extended	period. Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food was 
placed in the appliance within the last 
24 hours.

Turn the temperature regulation to a 
colder setting temporarily.

The appliance is near a heat source. Please	look	in	the	installation	
location section.

Heavy build-up of frost 
on the door seal. Door seal is not air-tight.

Carefully	warm	the	leaking	sections	
of the door seal with a hair dryer 
(on	a	cool	setting).	At	the	same	time	
shape the warmed door seal by hand 
such that it sits correctly.

Unusual noises

Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall or 
other objects. Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the rear of 
the appliance is touching another part of 
the appliance of the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These	data	are	necessary	to	help	you	quickly	and	correctly.	Write	the	necessary	data	here,	refer	to	the	rating	
plate.
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PART 8: PRODUCT INFORMATION SHEET

Product Information Sheet
COMMISSION	DELEGATED	REGULATION	(EU)	2019/2016	with	regard	to	energy	labelling	of	refrigerating	
appliances

Supplier's name or trademark: PHILCO

Supplier's address: PHILCO, U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, CZ

Model identifier: PF 161 ENFIW

Type of refrigerating appliance: 

Low-noise appliance: No Design type: freestanding

Wine storage appliance: No Other refrigerating appliance: Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

Overal dimensions 
(millimetre)

Height 1430

Total	volume	(dm³	or	l) 161Width 540

Depth 600

Energy	efficiency	Index	(EEI) 100 Energy	efficiency	class* E

Airborne acoustical noise emissions
(dB(A)	re	1	pW) 39 Airborne acoustical noise emission 

class C

Annual	energy	consumption	(kWh/a) 207 Climate class:

extended	
temperate, 
temperate, 
subtropical, 

tropical

Minimum	ambient	temperature	(°C),	
for which the refrigerating appliance 
is suitable

10
Maximum	ambient	temperature	(°C),	
for which the refrigerating appliance 
is suitable

43

Winter setting No

Compartment Parameters:

Compartment type

Compartment parameters and values

Compartment 
volume
(dm³	or	l)

Recommended 
temperature 

setting for 
optimised food 
storage	(°C)	

These settings 
shall not 

contradict 
the storage 

conditions set 
out	in	Annex	IV,	

Table 3

Freezing capacity
(kg/24h)

Defrosting type

(auto-defrost=A,

manual 
defrost=M)

Pantry No - - - -

Wine storage No - - - -
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Cellar No - - - -

Fresh food No - - - -

Chill No - - - -

0-star or ice-
making No - - - -

1-star No - - - -

2-star No - - - -

3-star No - - - -

4-star Yes 161.0 -18 12.0 A

2-star section No - - - -

Variable 
temperature 
compartment

- - - - -

For 4-star compartments

Fast freeze facility Ano

Light source parameters:

Type of light source -

Energy	efficiency	class -

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 months

Additional information:

Weblink to the manufacturer's website, where the information in point 4(a) Annex of Commission Regulation (EU) 
2019/2019 is found: www.philco.cz
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TECHNICAL INFORMATION

Technical information can be found on the type plate on the inside of the appliance and on the energy label. 
The	QR	code,	on	the	supplied	energy	label,	contains	a	link	to	register	the	appliance	in	the	EU	Eprel	database.
Keep the energy label, the instructions for use, together with other documents supplied with the device.

TESTING INFORMATION

The delivered device is in accordance with Ecodesign a EN 62552-1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020 
EN 60704-1:2010+A11:2012 EN 60704-2-14:2013+A11:2015+A1:2019. Air access requirements for proper 
operation of the device, the minimum distance from the wall and the dimensions of the device are part of 
this manual. If you have any further questions, please contact the manufacturer.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
Model name and serial number can be found on the rating plate. Position of rating plate can be changed 
without notice.
The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 10 years, based on 
the	type	of	component,	from	the	placing	on	the	market	of	the	last	unit	of	the	model.
When contacting our authorized service, have the model designation, serial number and defect description 
available.

To download documents, visit www.philco.cz.

To report a defect and obtain additional service information, visit https://philco.cz/podpora-a-servis.

Subject to change without notice.
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED 
PACKAGING MATERIALS
Dispose	of	packaging	material	at	a	public	waste	disposal	site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
The	meaning	of	the	symbol	on	the	product,	its	accessory	or	packaging	indicates	that	this	product	
shall not be treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable 
collection point for the recycling of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some 
states of the European Union or other European states you may return your products to your local 
retailer when buying an equivalent new product. The correct disposal of this product will help save 
valuable natural resources and help in preventing the potential negative impact on the 
environment and human health, which could be caused as a result of improper liquidation of 
waste.	Please	ask	your	local	authorities	or	the	nearest	waste	collection	centre	for	further	details.	
The improper disposal of this type of waste may fall subject to national regulations for fines.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from 
your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal 
method from local government departments or from your seller.

This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.

Changes	to	the	text,	design	and	technical	specifications	may	occur	without	prior	notice	and	we	reserve	the	
right	to	make	these	changes.

The English version of the manual is a translation of the original operating manual, which is in Czech.



MRAZNIČKA
NÁVOD K POUŽITÍ

PF 161 ENFIW



Vážený zákazníku,
Děkujeme vám za zakoupení produktu značky PHILCO. Aby vám váš spotřebič dobře sloužil, přečtěte 
si prosím pečlivě všechny pokyny v této uživatelské příručce.

Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revize 11/2024
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ČÁST 1: BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Všeobecná bezpečnostní upozornění

Z DŮVODU VAŠÍ BEZPEČNOSTI A SPRÁVNÉHO POUŽITÍ, 
JEŠTĚ PŘED INSTALACÍ A PRVNÍM POUŽITÍM SPOTŘEBIČE, SI 
POZORNĚ PŘEČTĚTE TUTO PŘÍRUČKU, VČETNĚ TĚCHTO TIPŮ A 
VAROVÁNÍ. ABYSTE ZABRÁNILI NEŽÁDOUCÍM CHYBÁM A 
NEHODÁM, JE DŮLEŽITÉ ZAJISTIT, ABY SE VŠECHNY OSOBY 
POUŽÍVAJÍCÍ TENTO SPOTŘEBIČ DŮKLADNĚ SEZNÁMILY S JEHO 
OBSLUHOU A BEZPEČNOSTNÍMI FUNKCEMI.
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY A V PŘÍPADĚ PŘEDÁNÍ 
SPOTŘEBIČE SE UJISTĚTE, ZDA ZŮSTAL TENTO NÁVOD VE 
SPOTŘEBIČI TAK, ABY BYL POUŽÍVÁN V PRŮBĚHU CELÉ 
ŽIVOTNOSTI A SPRÁVNĚ INFORMOVAL O SPRÁVNÉM 
POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE A BEZPEČNOSTI. Z BEZPEČNOSTNÍCH 
DŮVODŮ A PRO OCHRANU MAJETKU DODRŽUJTE POKYNY 
V TOMTO NÁVODU, PROTOŽE VÝROBCE NENESE ŽÁDNOU 
ZODPOVĚDNOST ZA POŠKOZENÍ ZPŮSOBENÁ NEDODRŽENÍM 
TĚCHTO POKYNŮ.

● TENTO SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI VE VĚKU 8 LET 
A STARŠÍ OSOBY SE SNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, SMYSLOVÝMI 
NEBO MENTÁLNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO S NEDOSTATKEM 
ZKUŠENOSTNÍ A ZNALOSTÍ, POKUD JSOU POD DOZOREM 
NEBO BYLY POUČENY O POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE BEZPEČNÝM 
ZPŮSOBEM A ROZUMÍ PŘÍPADNÝM NEBEZPEČÍM.
● DĚTI VE VĚKU 3 AŽ 8 LET MOHOU VKLÁDAT A VYJÍMAT 
POTRAVINY Z CHLADÍCÍCH SPOTŘEBIČŮ.
● DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMĚJÍ HRÁT.
● ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU NESMĚJÍ PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.
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● POKUD JE PŘÍVODNÍ KABEL POŠKOZEN, JEHO VÝMĚNU SVĚŘTE 
ODBORNÉMU SERVISNÍMU STŘEDISKU, ABY SE ZABRÁNILO 
VZNIKU NEBEZPEČNÉ SITUACE . SPOTŘEBIČ S POŠKOZENÝM 
PŘÍVODNÍM KABELEM JE ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT.

● VÝSTRAHA: VĚTRACÍ OTVORY V KRYTU SPOTŘEBIČE NEBO V 
JEHO KONSTRUKCI JE NUTNO UDRŽOVAT VOLNÉ.

● VÝSTRAHA: K URYCHLENÍ ODMRAZOVACÍHO PROCESU 
NEPOUŽÍVEJTE MECHANICKÁ ZAŘÍZENÍ NEBO JINÉ PROSTŘEDKY 
NEŽ TY, KTERÉ JSOU DOPORUČENY VÝROBCEM.

● VÝSTRAHA: NEPOŠKOZUJTE CHLADICÍ OBVOD.

● VÝSTRAHA: NEPOUŽÍVEJTE ELEKTRICKÉ SPOTŘEBIČE V 
PROSTORU PRO UCHOVÁVÁNÍ POTRAVIN SPOTŘEBIČE, POKUD SE 
NEJEDNÁ O TYPY DOPORUČENÉ VÝROBCEM.

● VÝSTRAHA: V TOMTO SPOTŘEBIČI NESKLADUJTE VÝBUŠNÉ 
LÁTKY JAKO JSOU AEROSOLOVÉ PLECHOVKY, SPREJE S 
HOŘLAVOU HNACÍ LÁTKOU.

ZNAČKA ISO 7000-1701 (2004-01)
OZNAČUJE MÉDIUM POD TLAKEM.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revize 11/2024

CZ - 4

TENTO SPOTŘEBIČ JE URČEN PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI A 
PODOBNÝCH PROSTORECH, JAKO JSOU:
– KUCHYŇSKÉ KOUTY V OBCHODECH, KANCELÁŘÍCH A
OSTATNÍCH PRACOVIŠTÍCH; 
– SPOTŘEBIČE POUŽÍVANÉ HOSTY V HOTELÍCH, MOTELECH A 
JINÝCH OBYTNÝCH PROSTŘEDÍCH;
– SPOTŘEBIČE POUŽÍVANÉ V PODNICÍCH ZAJIŠŤUJÍCÍCH NOCLEH 
SE SNÍDANÍ; 
– SPOTŘEBIČE POUŽÍVANÉ VE STRAVOVACÍCH A PODOBNÝCH 
NEPRODEJNÍCH PROSTŘEDÍCH.

● VÝSTRAHA: SPOTŘEBIČ MUSÍ BÝT PŘIPEVNĚN PODLE 
NÁVODU, ABY SE ZABRÁNILO NEBEZPEČÍ ZPŮSOBENÝM JEHO 
NESTABILITOU.
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VÝSTRAHA: 
NEBEZPEČÍ OHNĚ / HOŘLAVÉ MATERIÁLY!

OBSAHUJE CHLADICÍ PLYN IZOBUTAN

R600a
CHLADIVO
CHLADICÍ IZOBUTAN (R600a), KTERÝ JE OBSAŽEN V CHLADICÍM 
OKRUHU SPOTŘEBIČE, JE PŘÍRODNÍ PLYN S VYSOKOU 
KOMPATIBILITOU SE ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍM, KTERÝ JE PŘECE 
JEN HOŘLAVÝ. BĚHEM PŘEPRAVY A INSTALACE SPOTŘEBIČE 
ZABRAŇTE POŠKOZENÍ KOMPONENT CHLADICÍHO OKRUHU. 
CHLADIVO (R600a) JE HOŘLAVÉ.
● VAROVÁNÍ — CHLADNIČKY V IZOLACI OBSAHUJÍ CHLADIVO 
A CHLADICÍ PLYNY. CHLADIVO A CHLADICÍ PLYNY MUSÍ 
BÝT LIKVIDOVÁNY ODBORNĚ, PROTOŽE MOHOU ZPŮSOBIT 
PORANĚNÍ OČÍ NEBO VZNÍCENÍ. PŘED PROVEDENÍM SPRÁVNÉ 
LIKVIDACE SE UJISTĚTE, ZDA NENÍ POTRUBÍ CHLADICÍHO 
OKRUHU POŠKOZENO.

SYMBOL  VAROVÁNÍ A ZNAMENÁ TO, ŽE CHLADIVO A 
CHLADICÍ PLYNY JSOU HOŘLAVÉ.
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VAROVÁNÍ: RIZIKO POŽÁRU HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ
POKUD BY DOŠLO K POŠKOZENÍ CHLADICÍHO OKRUHU
- VYHNĚTE SE OTEVŘENÉMU OHNI A ZDROJŮM VZNÍCENÍ.
- DŮKLADNĚ VYVĚTREJTE MÍSTNOST, VE KTERÉ SE SPOTŘEBIČ 
NACHÁZÍ.
JE NEBEZPEČNÉ MĚNIT NEBO UPRAVOVAT SPOTŘEBIČ 
JAKÝMKOLIV ZPŮSOBEM.
JAKÉKOLIV POŠKOZENÍ NAPÁJECÍHO KABELU MŮŽE VÉST KE 
ZKRATU, POŽÁRU A/NEBO ZASAŽENÉM ELEKTRICKÝM PROUDEM.

● VÝSTRAHA: PŘI UMÍSŤOVÁNÍ SPOTŘEBIČE SE MUSÍ ZAJISTIT, ABY 
NAPÁJECÍ PŘÍVOD NEBYL ZACHYCEN NEBO POŠKOZEN.

● VÝSTRAHA: NEUMÍSŤOVAT VÍCENÁSOBNÉ PŘENOSNÉ ZÁSUVKY 
NEBO PŘENOSNÉ PRODLUŽOVACÍ PŘÍVODY NA ZADNÍ STRANU 
SPOTŘEBIČE.

OHLEDNĚ OPRAVY ČI VÝMĚNY OSVĚTLENÍ, KONTAKTUJTE SERVISNÍ 
STŘEDISKO.

● OTEVŘENÍ DVÍŘEK NA DLOUHOU DOBU MŮŽE ZPŮSOBIT 
VÝRAZNÉ ZVÝŠENÍ TEPLOTY V PROSTORÁCH SPOTŘEBIČE.
● JE TŘEBA PRAVIDELNĚ ČISTIT POVRCHY, KTERÉ MOHOU PŘIJÍT 
DO STYKU S POTRAVINAMI A PŘÍSTUPNÉ DRENÁŽNÍ SYSTÉMY
● SYROVÉ MASO A RYBY JE TŘEBA UKLÁDAT DO CHLADNIČKY VE 
VHODNÝCH OBALECH, TAK ABY NEBYLY V KONTAKTU S JINÝMI 
POTRAVINAMI NEBO NA NĚ NEKAPALY.
● DVOUHVĚZDIČKOVÉ MRAZICÍ PROSTORY JSOU VHODNÉ K 
UKLÁDÁNÍ PŘEDEM ZMRAZENÝCH POTRAVIN, ULOŽENÍ NEBO 
K VÝROBĚ ZMRZLINY A VÝROBĚ KOSTEK LEDU.
● JEDNO, DVOU A TŘÍHVĚZDIČKOVÉ PROSTORY NEJSOU 
VHODNÉ PRO MRAŽENÍ ČERSTVÝCH POTRAVIN.
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POKUD SE CHLADICÍ SPOTŘEBIČ ZANECHÁVÁ PRÁZDNÝ PO 
DLOUHOU DOBU, JE TŘEBA HO VYPNOUT, ODMRAZIT, VYČISTIT, 
VYSUŠIT A NECHAT DVÍŘKA OTEVŘENÁ, ABY SE ZABRÁNILO 
TVORBĚ PLÍSNÍ UVNITŘ SPOTŘEBIČE.

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
1. NAPÁJECÍ KABEL NESMÍ BÝT PRODLUŽOVÁN.
2. UJISTĚTE SE, ZDA NENÍ ZÁSTRČKA NAPÁJECÍHO KABELU 

POŠKOZENÁ.
 ROZDRCENÁ NEBO POŠKOZENÁ ZÁSTRČKA SE MŮŽE 

PŘEHŘÍVAT A ZPŮSOBIT POŽÁR.
3. UJISTĚTE SE, ZDA MÁTE VOLNÝ PŘÍSTUP K ZÁSTRČCE 

SPOTŘEBIČE.
4. NETAHEJTE ZA NAPÁJECÍ KABEL.
5. POKUD JE ELEKTRICKÁ ZÁSUVKA UVOLNĚNÁ, NEPŘIPOJUJTE K 

NÍ ZÁSTRČKU. HROZÍ RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM 
NEBO VZNIKU POŽÁRU.

6. NESMÍTE POUŽÍVAT TENTO SPOTŘEBIČ BEZ KRYTU VNITŘNÍHO 
OSVĚTLENÍ.

7. CHLADNIČKA JE URČENA POUZE NA NAPÁJENÍ Z JEDNÉ 
FÁZE STŘÍDAVÉHO PROUDU S HODNOTAMI 220~240 
V/50 HZ. POKUD JE KOLÍSÁNÍ NAPĚTÍ V MÍSTĚ BYDLIŠTĚ 
UŽIVATELE TAK VELKÉ, ŽE PŘESAHUJE VÝŠE UVEDENÉ LIMITY, 
Z BEZPEČNOSTNÍCH DŮVODŮ POUŽIJTE PRO CHLADNIČKU 
AUTOMATICKÝ NAPĚŤOVÝ REGULÁTOR S VÍCE NEŽ 350 W.
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CHLADNIČKA MUSÍ BÝT VYBAVENA SPECIÁLNÍ NAPÁJECÍ 
ZÁSTRČKOU NAMÍSTO BĚŽNĚ POUŽÍVANÉ S JINÝMI 
ELEKTRICKÝMI SPOTŘEBIČI. ZÁSTRČKA MUSÍ ZODPOVÍDAT 
ZÁSUVCE S UZEMŇOVACÍM KONTAKTEM.

BĚŽNÉ POUŽITÍ
● VE SPOTŘEBIČI NESKLADUJTE HOŘLAVÉ PLYNY ANI TEKUTINY. 
HROZÍ RIZIKO EXPLOZE.
● VE SPOTŘEBIČI NEPOUŽÍVEJTE JINÉ ELEKTRICKÉ SPOTŘEBIČE 
(NAPŘ. ELEKTRICKÝ VÝROBNÍK ZMRZLINY, MIXÉRY ATD.).
● PŘI ODPOJOVÁNÍ SPOTŘEBIČE Z ELEKTRICKÉ ZÁSUVKY, VŽDY 
TAHEJTE ZA ZÁSTRČKU. NETAHEJTE ZA KABEL.
● DO BLÍZKOSTI PLASTOVÝCH DÍLŮ TOHOTO SPOTŘEBIČE 
NEDÁVEJTE HORKÉ PŘEDMĚTY.
● NEDÁVEJTE ŽÁDNÉ PŘEDMĚTY DO BLÍZKOSTI VZDUCHOVÝCH 
OTVORŮ V ZADNÍ STĚNĚ.
● BALENÉ MRAZENÉ POTRAVINY SKLADUJTE V SOULADU S 
POKYNY VÝROBCE MRAZENÝCH POTRAVIN.
● MĚLI BYSTE STRIKTNĚ DODRŽOVAT DOPORUČENÍ TÝKAJÍCÍ 
SE SKLADOVÁNÍ VE SPOTŘEBIČI OD VÝROBCE. VIZ PŘÍSLUŠNÉ 
POKYNY O SKLADOVÁNÍ.
● DO MRAZICÍHO PROSTORU NEDÁVEJTE SYCENÉ NEBO ŠUMIVÉ 
NÁPOJE, PROTOŽE VYTVÁŘEJÍ TLAK NA NÁDOBU, KTERÁ MŮŽE 
EXPLODOVAT, COŽ MŮŽE VÉST K POŠKOZENÍ SPOTŘEBIČE.
● NEKONZUMUJTE MRAZENÉ POKRMY IHNED PO VYJMUTÍ Z 
MRAZNIČKY, MŮŽETE SE PORANIT.
● NEUMÍSŤUJTE SPOTŘEBIČ NA PŘÍMÉ SLUNEČNÉ SVĚTLO.
● MĚJTE HORKÉ SVÍČKY, LAMPY A JINÉ PŘEDMĚTY S OTEVŘENÝM 
OHNĚM V DOSTATEČNÉ VZDÁLENOSTI OD SPOTŘEBIČE, ABYSTE 
ZABRÁNILI RIZIKU POŽÁRU.
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● SPOTŘEBIČ JE URČEN NA USKLADNĚNÍ POKRMŮ A/
NEBO NÁPOJŮ V BĚŽNÉ DOMÁCNOSTI PODLE POPISU V 
NÁVODU. SPOTŘEBIČ JE TĚŽKÝ. ZVYŠTE POZORNOST PŘI JEHO 
PŘEMÍSŤOVÁNÍ.
● NEVYJÍMEJTE ANI SE NEDOTÝKEJTE POLOŽEK V PROSTORU 
MRAZENÍ, POKUD MÁTE VLHKÉ/MOKRÉ RUCE, PROTOŽE TO MŮŽE 
VÉST K PORANĚNÍM POKOŽKY NEBO POPÁLENINÁM Z MRAZU.
● NIKDY NEPOUŽÍVEJTE DNO, ZÁSUVKY, DVÍŘKA APOD. NA 
STOUPÁNÍ NEBO JAKO PODPĚRU.
● MRAZENÉ POTRAVINY, NESMÍ BÝT PO ROZMRAZENÍ OPĚTOVNĚ 
ZMRAZENY.
● NEKONZUMUJTE LEDOVÉ NANUKY NEBO KOSTKY LEDU 
IHNED PO VYJMUTÍ Z MRAZNIČKY, PROTOŽE BYSTE SI TAK MOHLI 
PORANIT ÚSTA A RTY.
● ABYSTE ZABRÁNILI PÁDU PŘEDMĚTŮ A ZRANĚNÍ NEBO 
POŠKOZENÍ SPOTŘEBIČE, NEPŘETĚŽUJTE PŘIHRÁDKY DVÍŘEK ANI 
DO ZÁSUVEK NEDÁVEJTE NADMĚRNÉ MNOŽSTVÍ POTRAVIN.
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INSTALACE 
DŮLEŽITÉ!
● PŘI PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI BUĎTE OPATRNÍ, 
DODRŽUJTE POKYNY V TOMTO NÁVODU. SPOTŘEBIČ VYBALTE A 
ZKONTROLUJTE HO Z HLEDISKA VIDITELNÝCH POŠKOZENÍ.
● POKUD JE SPOTŘEBIČ POŠKOZENÝ, NEPŘIPOJUJTE HO.
OZNAMTE PŘÍPADNÉ POŠKOZENÍ V MÍSTĚ ZAKOUPENÍ. V TOMTO 
PŘÍPADĚ SI NECHTE OBALOVÝ MATERIÁL.
● DOPORUČUJE SE POČKAT NĚKOLIK HODIN, PŘED PŘIPOJENÍM 
SPOTŘEBIČE, ABY SE OLEJ V KOMPRESORU USTÁLIL.
● OKOLO SPOTŘEBIČE ZAJISTĚTE DOSTATEČNÉ VĚTRÁNÍ, V 
OPAČNÉM PŘÍPADĚ MŮŽE DOCHÁZET K PŘEHŘÍVÁNÍ.
PRO DOSAŽENÍ DOSTATEČNÉHO VĚTRÁNÍ DODRŽUJTE POKYNY 
K INSTALACI.
● POKUD JE TO MOŽNÉ, ZADNÍ STĚNA SPOTŘEBIČE BY NEMĚLA 
BÝT PŘÍLIŠ BLÍZKO STĚNY A NEMĚL BY SE DOTÝKAT HORKÝCH 
ČÁSTÍ (KOMPRESOR, KONDENZÁTOR), ABY SE ZABRÁNILO RIZIKU 
POŽÁRU, DODRŽUJTE PŘÍSLUŠNÉ POKYNY K INSTALACI.
● SPOTŘEBIČ NESMÍ BÝT UMÍSTĚN V BLÍZKOSTI RADIÁTORŮ 
NEBO SPORÁKŮ.
● PO INSTALACI SPOTŘEBIČE SE UJISTĚTE, ZDA JE SÍŤOVÁ 
ZÁSTRČKA SNADNO PŘÍSTUPNÁ.
● ODLOŽTE VŠECHNY OBALY MIMO DOSAH DĚTÍ, PROTOŽE 
HROZÍ RIZIKO UDUŠENÍ.
● VNITŘNÍ PROSTOR VAŠÍ CHLADNIČKY/MRAZNIČKY MŮŽE PŘED 

PRVNÍM POUŽITÍM ZAPÁCHAT. JE TO NORMÁLNÍ JEV. ZÁPACH 
ZMIZÍ, JAKMILE ZAČNE ZAŘÍZENÍ CHLADIT/MRAZIT.
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● PŘED PŘIPOJENÍM CHLADNIČKY/MRAZNIČKY SE UJISTĚTE, 
ŽE NAPĚTÍ V ELEKTRICKÉ SÍTI ODPOVÍDÁ POŽADAVKŮM NA 
PŘIPOJENÍ CHLADNIČKY/MRAZNIČKY. V PŘÍPADĚ POCHYBNOSTÍ 
SE OBRAŤTE NA KVALIFIKOVANÉHO ELEKTRIKÁŘE.

● SPOTŘEBIČ MUSÍ BÝT PŘIPOJEN DO ZÁSUVKY S 
ODPOVÍDAJÍCÍM NAPĚTÍM A SPRÁVNĚ NAINSTALOVANOU 
POJISTKOVOU ZÁSUVKOU.

● CHLADNIČKA/MRAZNIČKA NESMÍ BÝT UMÍSTĚNA VENKU NEBO 
VYSTAVENA DEŠTI.

● CHLADNIČKA/MRAZNIČKA MUSÍ BÝT UMÍSTĚNA NEJMÉNĚ 50 
CM OD TOPNÝCH TĚLES, TOPENÍ TRUB, PLYNOVÝCH TRUB ATD.

● POKUD JE CHLADNIČKA S MRAZNIČKOU UMÍSTĚNA VEDLE 
MRAZÁKU, MUSÍ MEZI NIMI BÝT MIN. 2 CM ROZESTUP.

● NA CHLADNIČKU/MRAZNIČKU NEPOKLÁDEJTE TĚŽKÉ VĚCI, 
NEZAKRÝVEJTE JI.

● NAD CHLADNIČKOU/MRAZNIČKOU MUSÍ BÝT MIN. 100 - 150 
MM VOLNÝ PROSTOR.

● TENTO SPOTŘEBIČ JE VYROBEN K POUŽITÍ V DOMÁCNOSTECH A 
JE VHODNÝ POUZE PRO CHLAZENÍ /MRAZENÍ POTRAVIN. NENÍ 
VHODNÝ PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ A / NEBO PRO SKLADOVÁNÍ 
LÁTEK S VÝJIMKOU POTRAVIN. VÝROBCE NENESE ZA ŽÁDNÉ 
ZTRÁTY, ZPŮSOBENÉ NEVHODNÝM POUŽITÍM SPOTŘEBIČE, 
ODPOVĚDNOST.
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ČÁST 2: POPIS

Poličky
mrazničky

Zásuvky
mrazničky

Polohovací nožky

Poznámka: Obrázek výše je pouze orientační. Skutečný spotřebič se v detailech může lišit.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revize 11/2024

CZ - 13

ČÁST 3: INSTALACE

Požadavky na prostor

•	 Vyberte	místo	bez	vystavení	přímému	slunečnímu	svitu.
•	 Vyberte	místo	s	dostatečným	prostorem	pro	snadné	otevření	dveří	spotřebiče.
•	 Vyberte	místo	s	rovnou	podlahou.
•	 Ponechte	dostatek	místa	pro	instalaci	spotřebiče	na	rovný	povrch.
•	 Při	instalaci	ponechte	volný	prostor	vpravo,	vlevo,	vzadu	i	shora.	Pomůže	to	snížit	spotřebu	energie	a	sníží	

vaše účty za energii.
•	 Dodržujte	mezeru	nejméně	10	mm	po	obou	stranách	i	vzadu.
•	 Tento	chladicí	spotřebič	není	určen	k	vestavění.

Umístění

Tento spotřebič instalujte na místo, kde okolní teplota odpovídá klimatické třídě
uvedené na typovém štítku spotřebiče:
Rozdělení klimatických tříd:
- rozšířené mírné pásmo: tento chladicí spotřebič je určen k používání při teplotách okolí od 10 °C do 32 °C 

(SN);
- mírné pásmo: tento chladicí spotřebič je určen k používání při teplotách okolí od 16 °C do 32 °C (N);
- subtropické pásmo: tento chladicí spotřebič je určen k používání při teplotách okolíod 16 °C do 38 °C (ST);
- tropické pásmo: tento spotřebič je určen k používání při teplotách okolí od 16 °C do 43 °C (T);

Umístění

Spotřebič musí být nainstalován v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla, jakým jsou radiátory, kotle, přímé 
sluneční záření atd. Zajistěte, aby kolem zadní části spotřebiče mohl volně cirkulovat vzduch. Pokud je 
spotřebič umístěn pod převislou stěnovou jednotkou, pro zajištění nejlepšího výkonu musí být minimální 
vzdálenost mezi horní částí skříňky a nástěnnou jednotkou nejméně 50 mm. V ideálním případě by však 
spotřebič neměl být umístěn pod převislými nástěnnými jednotkami. Přesné vyrovnání je zajištěno pomocí 
jedné nebo více nastavitelných nožiček v dolní části spotřebiče.

VAROVÁNÍ! Spotřebič musí být možné odpojit od elektrické sítě, proto musí být
zástrčka po instalaci snadno přístupná. Tento chladící spotřebič není určen k vestavění.

Elektrické připojení

Před připojením se ujistěte, že napětí a frekvence uvedené na typovém štítku odpovídají vašemu zdroji 
napájení z domácnosti. Spotřebič musí být uzemněn.
Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu vybavena kontaktem.
Kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře.
V případě nedodržení výše uvedených bezpečnostních opatření výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost.
Toto zařízení vyhovuje požadavkům E.E.C. směrnice.
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ČÁST 4: ZMĚNA ORIENTACE DVEŘÍ

Potřebné nástroje: Křížový šroubovák, šroubovák s plochým koncem, šestihranný klíč
Zajistěte, aby byl spotřebič odpojený ze zásuvky a prázdný.
•	 Aby	bylo	možné	odstranit	dveře,	je	třeba	naklonit	spotřebič	směrem	dozadu.	Opřete	spotřebič	o	pevný	

předmět, aby během změny orientace dveří neuklouzl.
•	 Všechny	odstraněné	části	je	třeba	si	ponechat,	aby	mohly	být	dveře	znovu	nainstalovány.
•	 Nepokládejte	spotřebič	naležato,	mohlo	by	dojít	k	poškození	chladicího	systému.
•	 Při	montáži	je	lepší,	pokud	se	spotřebičem	manipulují	2	osoby.

1. Kryt horního závěsu opatrně sejměte plochým šroubovákem.

2. Odšroubujte horní závěs pomocí křížového šroubováku.

3. Sejměte kryt otvoru plochým šroubovákem.

4. Přesuňte kryt otvoru pro pant zleva doprava.
 Potom zvedněte horní dvířka a umístěte je na měkký povrch, aby se 

zabránilo poškrábání.
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5. Odšroubujte a vyjměte čep spodního závěsu, otočte závěs a zašroubujte čep zpět.

VYŠROUBOVAT ZAŠROUBOVAT

6. Namontujte držák, který zapadá do kolíku dolního závěsu.
 Vyměňte obě nastavitelné nožičky.

7. Dveře namontujte zpátky. Před konečným dotažením horního 
závěsu zkontrolujte, zda jsou dveře vodorovně i svisle zarovnány tak, 
aby bylo těsnění ze všech stran správně umístěno.

8. Vložte konzolu závěsu a našroubujte ji na horní část jednotky.
9. Pokud je to nutné, dotáhněte klíčem.

11. U zavřených dvířek zkontrolujte, zda jsou dvířka zarovnána 
vodorovně a svisle a zda je těsnění zajištěno na všech stranách, 
dříve než dotáhnete spodní závěs. Podle potřeby znovu nastavte 
vyrovnávací nožičky.

12. Odmontujte těsnění dveří mrazničky a po otočení ho opět 
připevněte.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revize 11/2024

CZ - 16

Požadavek na prostor

•	 Ponechte	dostatečný	prostor	pro	otevření	dveří.
•	 Je	vhodné	ponechat	na	obou	stranách	mezeru	alespoň	10	mm

A 550

B 594

C 1430

D min=50

E min=50

F min=10

G 840

H 1150

L 115˚

Poznámka: Tohle zařízení není určeno k použití jako vestavěný spotřebič

Vyrovnání spotřebiče

Spotřebič vyrovnáte nastavením dvou vyrovnávacích nožiček v přední části spotřebiče.
Pokud spotřebič není ve vodorovné poloze, dveře a vyrovnání magnetického těsnění se
nebudou správně překrývat.

ZkrátitProdloužit
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ČÁST 5: KAŽDODENNÍ POUŽÍVÁNÍ

První použití

Vyčištění vnitřního prostoru
Před prvním použitím spotřebiče omyjte vnitřní prostory a veškeré vnitřní příslušenství vlažnou vodou s 
neutrálním mycím přípravkem, abyste odstranili typický pach zcela nového výrobku. Poté spotřebič důkladně 
vysušte.

Nastavení teploty

•	 Teplota	ve	vnitřním prostoru je ovládána hlavní řídící deskou a na displeji se zobrazuje aktuální stupeň a 
režim. Na výběr je pět stupňů.

•	 Uživatelský	režim	samočinného	nastavení:	Stiskněte	tlačítko	„nastavení“,	LED	indikátor	stupně	bude	blikat	a	
stupeň lze v tomto okamžiku nastavit. Běžně se doporučuje nastavení -18 °C.

•	 Režim	rychlého mražení:	Stisknutím	a	podržením	tlačítka	„nastavení“	v	trvání	3	sekund	aktivujete	režim	
rychlého	mražení	a	rozsvítí	se	indikátor	„super“;	Opětovným	stisknutím	tlačítka	„nastavení“	v	trvání	3	
sekund	ukončíte	režim	rychlého	mražení	a	indikátor	„super“	zhasne.

•	 Mraznička	automaticky	opustí	tento	režim	po	50	hodinách

Denní použití

Mrazení čerstvých potravin
•	 Mrazicí	prostor	je	vhodný	pro	mrazení	čerstvých	potravin	a	dlouhodobé	skladování	zmrazených	a	hluboce	

zmrazených potravin.
•	 ložte	čerstvé	potraviny,	které	chcete	zmrazit,	do	dolní	přihrádky.
•	 Maximální	množství	potravin,	které	lze	zmrazit	za	24	hodin,	je	uvedeno	na	výrobním	štítku.
•	 Proces	mrazení	trvá	24	hodin,	během	tohoto	procesu	nepřidávejte	další	potraviny	na	zmrazení.

Ukládání mražených potravin
Při prvním spuštění nebo po delší době, kdy nebyl spotřebič v provozu, jej ponechejte běžet v super mrazícím 
režimu (pokud tento režim Váš spotřebič umožňuje).
DŮLEŽITÉ! V případě nechtěného rozmrazení, například pokud došlo k výpadku proudu po delší dobu, než 
je	uvedeno	v	tabulce	technických	charakteristik	(viz	.“Doba	skladování	při	poruše“	…),	je	třeba	rozmražené	
potraviny rychle zkonzumovat nebo ihned uvařit, a až poté znovu zmrazit (po uvaření).
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Kostky ledu
Tento spotřebič lze vybavit jedním nebo více tácky pro výrobu ledových kostek.

Užitečné rady a tipy

Tipy na zmrazení
Zde je několik důležitých rad, které Vám pomohou využít zmrazování co nejlépe:
•	 Maximální	množství	potravin,	které	lze	zmrazit	za	24	hodin,	je	uvedeno	na	typovém	štítku.
•	 Proces	zmrazování	trvá	24	hodin.	Během	této	doby	nepřidávejte	ke	zmražení	další	potraviny.
•	 Zmrazujte	pouze	kvalitní	čerstvé	a	důkladně	očištěné	potraviny.
•	 Připravujte	potraviny	v	malých	porcích,	aby	bylo	možné	je	rychle	a	kompletně	zmrazit	a	posléze	rozmrazit	

jen potřebné množství.
•	 Potraviny	zabalte	do	alobalu	nebo	igelitu	a	ujistěte	se,	že	balení	je	vzduchotěsné.
•	 Zabraňte	tomu,	aby	se	čerstvé,	dosud	nezmrazené	potraviny,	dotýkaly	již	zmrazených	potravin.	Zabráníte	

tak zvýšení jejich teploty.
•	 Netučné	potraviny	lze	uchovávat	lépe	a	déle	než	tučné;	sůl	zkracuje	trvanlivost	potravin.
•	 Led	konzumovaný	ihned	po	vyjmutí	z	mrazáku	může	způsobit	popálení	pokožky	mrazem.
•	 Doporučuje	se	označit	každý	jednotlivý	zmrazený	kus	datem,	abyste	měli	přehled	o	době	uskladnění.

Pokyny pro skladování mražených potravin
Chcete-li	mrazák	maximálně	využít,	pak	byste	měli	zajistit	následující:
•	 Ujistit	se,	že	kupované	mražené	potraviny	byly	prodejcem	řádně	skladovány.
•	 Ujistit	se,	že	mražené	potraviny	budou	dopraveny	z	prodejny	do	mrazáku	v	nejkratším	možném	čase.
•	 Neotvírat	příliš	často	dveře	ani	je	nenechávat	otevřené	déle,	než	je	nezbytně	nutné.
•	 Po	rozmrazení	podléhají	potraviny	rychlé	zkáze	a	nelze	je	znovu	zmrazovat.
•	 Nepřekračujte	dobu	uskladnění	uvedenou	výrobcem	potravin.
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ČÁST 6: ČIŠTĚNÍ

Z hygienických důvodů je třeba vnitřní prostory chladničky včetně vnitřního příslušenství
pravidelně čistit.

UPOZORNĚNÍ! Při čištění nesmí být spotřebič připojen k síti. Hrozí úraz elektrickým proudem! Před 
čištěním spotřebič vypněte a odpojte zástrčku ze sítě, anebo vypněte jistič nebo pojistky. Nikdy 
spotřebič nečistěte parním čističem. Na elektrických komponentech může kondenzovat vlhkost. Horké 
páry mohou způsobit poškození plastových částí. Před vrácením do servisu musí být spotřebič suchý.

DŮLEŽITÉ! Éterické oleje a organická rozpouštědla mohou poškodit plastové části, např. citrónový džus nebo 
šťáva z pomerančových slupek, kyselina máselná nebo čistidla obsahující kyselinu octovou.

•	 Dejte	pozor,	aby	se	tyto	látky	nedostaly	do	kontaktu	s	jednotlivými	částmi	spotřebiče.
•	 Nepoužívejte	žádné	abrazivní	čisticí	prostředky.
•	 Vyjměte	potraviny	z	mrazničky.	Odložte	je	na	chladné	místo	a	dobře	je	zakryjte.
•	 Vypněte	spotřebič	a	vytáhněte	zástrčku	ze	zásuvky,	případně	vypněte	jistič	nebo	pojistky.
•	 Spotřebič	a	příslušenství	očistěte	mírně	navlhčenou	utěrkou.	Po	vyčištění	otřete	a	osušte.
•	 Prach	na	kondenzátoru	zvyšuje	spotřebu	energie.	Z	tohoto	důvodu	opatrně	jednou	za	rok	vyčistěte	

kondenzátor na zadní straně spotřebiče měkkým kartáčem nebo vysavačem. (Pokud je kondenzátor na 
zadní straně spotřebiče.)

•	 Po	vysušení	můžete	spotřebič	opět	zapnout.

Alarm otevřených dveří
Pokud se dvířka nezavřou během 90 sekund, spustí se alarm otevřených dvířek.
Alarm lze zrušit stisknutím tlačítka SET nebo zavřením dvířek.

Alarm vysoké teploty
Pokud je zaznamenána vysoká vnitřní teplota spotřebiče, spustí se alarm vysoké teploty.
5 LED indikátorů znázorňujících tato nastavení bude blikat.
Alarm lze zrušit stisknutím tlačítka SET.
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ČÁST 7: ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

UPOZORNĚNÍ! Než začnete řešit jakýkoliv problém se spotřebičem, odpojte jej z elektrické sítě. 
Problémy, které nejsou uvedeny v tomto návodu, může řešit pouze kvalifikovaný elektrikář nebo 
povolaná osoba.

DŮLEŽITÉ! Během běžného provozu jsou slyšet různé zvuky (z kompresoru, z cirkulace chladiva) – tyto zvuky 
nejsou důvodem k reklamaci!

Problém Možná příčina Řešení

Spotřebič nefunguje.

Síťová zástrčka není zapojena nebo je 
uvolněná. Zapojte síťovou zástrčku.

Pojistka se spálila nebo je vadná (je 
vypnutý jistič).

Zkontrolujte pojistku a v případě 
nutnosti ji vyměňte (zapněte jistič).

Zásuvka je vadná. Vady elektrické sítě musí opravit 
elektrikář.

Spotřebič chladí příliš 
silně.

Teplota je nastavena velmi nízko nebo 
spotřebič je na nastavení MAX.

Dočasně otočte regulátor teploty na 
teplejší nastavení.

Potraviny jsou příliš 
teplé.

Teplota není správně nastavena. Viz úvodní část s názvem Nastavení 
teploty.

Dvířka byla otevřena delší období. Otevírejte dvířka jen tak dlouho, jak 
je to nutné.

Za posledních 24 hodin bylo do 
spotřebiče vloženo velké množství 
teplých potravin.

Dočasně nastavte regulaci teploty 
pro nastavení nižší teploty.

Spotřebič se nachází v blízkosti zdroje 
tepla. Viz část popisující místo instalace.

Na těsnění dveří je 
silná
námraza.

Těsnění dvířek nedoléhá.

Netěsné části těsnění dvířek opatrně 
zahřejte fénem (s nastavením 
studeného vzduchu). Zároveň ručně 
vytvarujte vyhřívané těsnění dvířek 
tak, aby správně sedělo.

Nezvyklé zvuky.

Spotřebič nestojí rovně. Upravte nastavení nožek.

Spotřebič se dotýká stěny
nebo jiných předmětů. Mírně spotřebič posuňte.

Některá část zadní strany
spotřebiče, například potrubí,
se dotýká jiné části nebo stěny.

Je-li to nutné, opatrně
příslušnou část odkloňte tak,
aby se ničeho nedotýkala.

Pokud se porucha objeví znovu, kontaktujte servisní středisko.
Tyto údaje jsou potřebné, aby vám pomohly rychle a správně. Sem zapište potřebné údaje, podívejte se na 
typový štítek.
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ČÁST 8: INFORMAČNÍ LIST

Informační list
NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/2016 o uvádění spotřeby energie na energetických
štítcích chladicích spotřebičů

Název nebo ochranná známka výrobce: PHILCO

Adresa výrobce: PHILCO, U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, CZ

Identifikační značka modelu: PF 161 ENFIW

Typ chladicího zařízení: 

Nízkohlučný spotřebič: Ne Typ spotřebiče: volně stojící

Zařízení pro skladování vína: Ne Ostatní chladicí spotřebiče Ano

Základní specifikace:

Parametr Hodnota Parametr Hodnota

Rozměry v mm

Výška 1430

Celkový objem (dm³ nebo l) 161Šírka 540

Hĺbka 600

Index	energetické	účinnosti	(EEI) 100 Třída energetické účinnosti* E

Akustický zvuk emise hluku
(dB(A) re 1 pW) 39 Třída akustických emisí hluku C

Roční spotřeba energie (kWh/rok) 207 Klimatická třída:

rozšířené 
mírné pásmo, 
mírné pásmo, 
subtropické 

pásmo, tropické 
pásmo

Minimální okolní teplota (° C), pro 
které je chladicí zařízení vhodné 10 Maximální	okolní	teplota	(°	C),	pro	

které je chlazení zařízení je vhodné 43

Nastavení spotřebiče na zimu No

Specifikace prostoru

Typ prostoru

Parametry a hodnoty chladícího prostoru

Objem spotřebiče
(dm³ nebo l)

Doporučené 
nastavení 

teploty pro 
optimalizované 

skladování 
potravin (° C)

Mrazící kapacita
(kg/24h)

Typ odmrazování:

(auto-odmrazování
= A

manuální 
odmrazování =

M)

Komora / spíž Ne - - - -

Skladování vína Ne - - - -

Sklepní prostor Ne - - - -
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Čerstvé potraviny Ne - - - -

Mrazící prostor Ne - - - -

0-hvězdička nebo 
výrobník ledu Ne - - - -

1-hvězdička Ne - - - -

2-hvězdička Ne - - - -

3-hvězdička Ne - - - -

4-hvězdička Ano 161,0 -18 12,0 A

2-hvězdičkový 
prostor Ne - - - -

Zásuvka
s měnící se
teplotou

Ne - - - -

4-hvězdičkový prostor

Funkce rychlého zmrazení Ano

Parametry světelného zdroje:

Typ světelného zdroje -

Třída energetické účinnosti -

Minimální doba trvání záruky nabízené výrobcem: 24 měsíců

Dodatečné informace:

Webový odkaz na web výrobce, kde jsou informace uvedené v bodě 4 (a) přílohy nařízení Komise (EU) 2019/2022 
nalezeno: www.philco.cz
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TECHNICKÉ INFORMACE

Technické informace se nachází na typovém štítku na vnitřní straně spotřebiče a na energetickém štítku.
QR kód, na dodaném energetickém štítku, obsahuje odkaz na registraci spotřebiče v databázi EU Eprel.
Uchovejte si energetický štítek, návod k použití, spolu s dalšími dokumenty dodanými s přístrojem.

INFORMACE O TESTOVÁNÍ

Dodané zařízení je v souladu s Ecodesignem a EN 62552-1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020 EN 
60704-1:2010+A11:2012 EN 60704-2-14:2013+A11:2015+A1:2019. Požadavky na přístup vzduchu pro správný 
provoz přístroje, minimální vzdálenost od zdi a rozměry přístroje, jsou součástí tohoto návodu. V případě 
dalších dotazů se obraťte na výrobce.

PÉČE O ZÁKAZNÍKA A SERVIS

Vždy používejte pouze originální náhradní díly.
Označení modelu a sériové číslo naleznete na typovém štítku. Polohu typového štítku je možné změnit bez 
předchozího upozornění.
Originální náhradní díly pro některé konkrétní komponenty jsou k dispozici minimálně 7 nebo 10 let.
Závisí to na typu komponentu a na uvedení posledního spotřebiče daného modelu na trh.
Při kontaktování našeho autorizovaného servisu mějte k dispozici modelové označení, sériové číslo a popis 
závady.

Pro stažení dokumentů navštivte www.philco.cz.

Pro nahlášení závady a získání dalších servisních informací navštivte https://philco.cz/podpora-a-servis.

Změny vyhrazeny bez předchozího upozornění.
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POKYNY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE LIKVIDACE POUŽITÝCH OBALOVÝCH 
MATERIÁLŮ
Obalové materiály zlikvidujte na veřejném místě pro likvidaci odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH SPOTŘEBIČŮ
Význam symbolu na výrobku, jeho příslušenství nebo obalu znamená, že s tímto výrobkem nesmí 
být zacházeno jako s komunálním odpadem. Tento výrobek zlikvidujte na příslušném sběrném 
místě pro recyklaci odpadu z elektrických a elektronických zařízení. Popřípadě je možné v 
některých státech Evropské unie nebo jiných evropských státech vrátit své výrobky místnímu 
prodejci, v případě koupě obdobného nového výrobku. Správná likvidace tohoto výrobku pomůže 
ušetřit cenné přírodní zdroje a pomoci při prevenci případného negativního vlivu na životní 
prostředí a lidské zdraví, ke kterému by mohlo dojít v důsledku nesprávné likvidace odpadu. 
Podrobnější informace získáte od místního úřadu nebo v nejbližším středisku pro sběr odpadu. 
Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může podléhat vnitrostátním předpisům o pokutách.

Pro podnikatelské subjekty v Evropské unii
Chcete-li zlikvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, vyžádejte si potřebné informace od 
svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v jiných státech mimo Evropské unie
Chcete-li zlikvidovat tento výrobek, vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu 
likvidace od místních úřadů nebo svého prodejce.

Tento výrobek splňuje všechny základní požadavky nařízení EU, které se na něj vztahují.

Změny	v	textu,	designu	a	technických	údajích	se	mohou	vyskytnout	bez	předchozího	upozornění	a	
vyhrazujeme si právo provést tyto změny.

Originál tohoto návodu k obsluze je v českém jazyce.



MRAZNIČKA
NÁVOD NA OBSLUHU

PF 161 ENFIW



Vážený zákazník,
ďakujeme vám za kúpu produktu značky PHILCO. Aby vám váš spotrebič dobre slúžil, prečítajte si, 
prosím, pozorne všetky pokyny v tejto používateľskej príručke.

Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revízia 11/2024
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ČASŤ 1: BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Všeobecné bezpečnostné upozornenia

Z DÔVODU VAŠEJ BEZPEČNOSTI A SPRÁVNEHO POUŽITIA, 
EŠTE PRED INŠTALÁCIOU A PRVÝM POUŽITÍM SPOTREBIČA, SI 
POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU, VRÁTANE 
TÝCHTO TIPOV A VAROVANÍ. ABY STE ZABRÁNILI NEŽIADUCIM 
CHYBÁM A NEHODÁM, JE DÔLEŽITÉ ZAISTIŤ, ABY SA VŠETKY 
OSOBY POUŽÍVAJÚCE TENTO SPOTREBIČ DÔKLADNE ZOZNÁMILI 
S JEHO OBSLUHOU A BEZPEČNOSTNÝMI FUNKCIAMI.
USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY A V PRÍPADE PREDANIA 
SPOTREBIČA SA UISTITE, ČI ZOSTAL TENTO NÁVOD V SPOTREBIČI 
TAK, ABY BOL POUŽÍVANÝ V PRIEBEHU CELEJ ŽIVOTNOSTI A 
SPRÁVNE INFORMOVAL O SPRÁVNOM POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA A 
BEZPEČNOSTI. Z BEZPEČNOSTNÝCH DÔVODOV A PRE OCHRANU 
MAJETKU DODRŽIAVAJTE POKYNY V TOMTO NÁVODE, PRETOŽE 
VÝROBCA NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA POŠKODENIA 
SPÔSOBENÉ NEDODRŽANÍM TÝCHTO POKYNOV.

● TENTO SPOTREBIČ MÔŽU POUŽÍVAŤ DETI OD 8 ROKOV A 
OSOBY S OBMEDZENÝMI FYZICKÝMI, SENZORICKÝMI ALEBO 
MENTÁLNYMI SCHOPNOSŤAMI, ALEBO BEZ DOSTATOČNÝCH 
SKÚSENOSTÍ A ZNALOSTÍ, AK SÚ POD DOHĽADOM ALEBO BOLI 
POUČENÉ O SPRÁVNOM A BEZPEČNOM POUŽITÍ SPOTREBIČA A 
POROZUMELI MOŽNÝM RIZIKÁM.
● DETI VO VEKU 3 AŽ 8 ROKOV MÔŽU VKLADAŤ A VYBERAŤ 
POTRAVINY Z CHLADIACICH SPOTREBIČOV.
● DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ.
● ČISTENIE A ÚDRŽBU NESMÚ VYKONÁVAŤ DETI BEZ DOZORU.
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● AK JE NAPÁJACÍ KÁBEL POŠKODENÝ, JEHO VÝMENU ZVERTE 
ODBORNÉMU SERVISNÉMU STREDISKU, ABY SA ZABRÁNILO 
VZNIKU NEBEZPEČENEJ SITUÁCIE. SPOTREBIČ S POŠKODENÝM 
NAPÁJACÍM KÁBLOM JE ZAKÁZANÉ POUŽÍVAŤ.

● VAROVANIE: VETRACIE OTVORY V KRYTE SPOTREBIČA ALEBO V 
JEHO KONŠTRUKCII JE POTREBNÉ UDRŽIAVAŤ VOĽNÉ.

● VAROVANIE: NA URÝCHLENIE PROCESU ODMRAZOVANIA 
NEPOUŽÍVAJTE MECHANICKÉ ZARIADENIA ANI INÉ PROSTRIEDKY 
AKO SÚ TIE, KTORÉ SÚ ODPORÚČANÉ VÝROBCOM.

● VAROVANIE: NEPOŠKODZUJTE CHLADIACI OBVOD.

● VAROVANIE: NEPOUŽÍVAJTE ELEKTRICKÉ SPOTREBIČE V 
PRIESTORE NA UCHOVÁVANIE POTRAVÍN SPOTREBIČA, AK SA 
NEJEDNÁ O TYPY ODPORÚČANÉ VÝROBCOM.

● VAROVANIE: VO VNÚTRI SKLADOVACIEHO PRIESTORU 
SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ELEKTRICKÉ ZARIADENIA, POKIAĽ 
NEJDE O TYP, KTORÝ JE ODPORÚČANÝ VÝROBCOM.

ZNAČKA ISO 7000-1701 (2004-01)
OZNAČUJE MÉDIUM POD TLAKOM.
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TENTO SPOTREBIČ JE URČENÝ NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI A
NA PODOBNÉ ÚČELY, AKO SÚ NAPRÍKLAD:
– KUCHYNKY PRE ZAMESTNANCOV V PREDAJNIACH,
KANCELÁRIÁCH A INÝCH PRACOVNÝCH PROSTREDIACH;
– NA FARMÁCH A KLIENTMI HOTELOV, MOTELOV A INÝCH
PROSTREDÍ REZIDENČNÉHO TYPU;
– PROSTREDIE UBYTOVANIA S RAŇAJKAMI;
– STRAVOVANIE A PODOBNÉ MALOOBCHODNÉ VYUŽITIA.

● UPOZORNENIE: SPOTREBIČ MUSÍ BYŤ PRIPOJENÝ PODĽA 
NÁVODU, ABY SA ZABRÁNILO NEBEZPEČENSTVU SPÔSOBENÉMU 
JEHO NESTABILITOU.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revízia 11/2024

SK - 5

VAROVANIE: 
NEBEZPEČENSTVO POŽIARU/HORĽAVÉ MATERIÁLY!

OBSAHUJE CHLADIACI PLYN IZOBUTÁN

R600a
CHLADIVO
CHLADIACI IZOBUTÁN (R600a), KTORÝ JE OBSIAHNUTÝ V 
CHLADIACOM OKRUHU SPOTREBIČA, JE PRÍRODNÝ PLYN S 
VYSOKOU KOMPATIBILITOU SO ŽIVOTNÝM PROSTREDÍM, KTORÝ 
JE PREDSA LEN HORĽAVÝ. POČAS PREPRAVY A INŠTALÁCIE 
SPOTREBIČA ZABRÁŇTE POŠKODENIU KOMPONENTOV 
CHLADIACEHO OKRUHU. CHLADIVO (R600a) JE HORĽAVÉ.
● VAROVANIE — CHLADNIČKY V IZOLÁCII OBSAHUJÚ 
CHLADIVO A CHLADIACE PLYNY. CHLADIVO A CHLADIACE PLYNY 
MUSIA BYŤ LIKVIDOVANÉ ODBORNE, PRETOŽE MÔŽU SPÔSOBIŤ 
PORANENIE OČÍ ALEBO VZNIETENIE. PRED VYKONANÍM 
SPRÁVNEJ LIKVIDÁCIE SA UISTITE, ČI NIE JE POTRUBIE 
CHLADIACEHO OKRUHU POŠKODENÉ.

SYMBOL  VAROVANIE A ZNAMENÁ TO, ŽE CHLADIVO A 
CHLADIACE PLYNY SÚ HORĽAVÉ.
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VAROVANIE: RIZIKO POŽIARU HORĽAVÝCH MATERIÁLOV
AK BY DOŠLO K POŠKODENIU CHLADIACEHO OKRUHU:
- VYHNITE SA OTVORENÉMU OHŇU A ZDROJOM VZNIETENIA.
- DÔKLADNE VYVETRAJTE MIESTNOSŤ, V KTOREJ SA SPOTREBIČ 
NACHÁDZA.
JE NEBEZPEČNÉ MENIŤ ALEBO UPRAVOVAŤ SPOTREBIČ 
AKÝMKOĽVEK SPÔSOBOM.
AKÉKOĽVEK POŠKODENIE NAPÁJACIEHO KÁBLA MÔŽE VIESŤ K 
SKRATU, POŽIARU A/ALEBO ZASIAHNUTIU ELEKTRICKÝM PRÚDOM.

● UPOZORNENIE: PRI UMIESTNENÍ SPOTREBIČA SA UISTITE, ČI NIE 
JE NAPÁJACÍ KÁBEL ZACHYTENÝ ALEBO POŠKODENÝ.

● UPOZORNENIE: NEUMIESTŇUJTE MNOHOPOČETNÉ PRENOSNÉ 
ZÁSUVKY ALEBO PRENOSNÉ ZDROJE NAPÁJANIA NA ZADNÚ 
STRANU SPOTREBIČA.

OHĽADOM OPRAVY ALEBO VÝMENY OSVETLENIA, KONTAKTUJTE 
SERVISNÉ STREDISKO.

● OTVORENIE DVIEROK NA DLHŠÍ ČAS MÔŽE SPÔSOBIŤ VÝRAZNÉ 
ZVÝŠENIE TEPLOTY V PRIESTOROCH SPOTREBIČA.
● JE POTREBNÉ PRAVIDELNE ČISTIŤ POVRCHY, KTORÉ MÔŽU 
PRÍSŤ DO KONTAKTU S POTRAVINAMI A PRÍSTUPNÉ DRENÁŽNE 
SYSTÉMY
● SUROVÉ MÄSO A RYBY JE POTREBNÉ UKLADAŤ DO 
CHLADNIČKY VO VHODNÝCH OBALOCH, TAK ABY NEBOLI V 
KONTAKTE S INÝMI POTRAVINAMI ALEBO NA NE NEKVAPKALI.
● DVOJHVIEZDIČKOVÉ MRAZIACE PRIESTORY SÚ VHODNÉ NA 
UKLADANIE VOPRED ZMRAZENÝCH POTRAVÍN, ULOŽENIE ALEBO 
NA VÝROBU ZMRZLINY A VÝROBU KOCIEK ĽADU.
● JEDNO, DVOJ A TROJHVIEZDIČKOVÉ PRIESTORY NIE SÚ 
VHODNÉ NA MRAZENIE ČERSTVÝCH POTRAVÍN.
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POKIAĽ SA CHLADIACI SPOTREBIČ ZANECHÁVA PRÁZDNY NA 
DLHŠÍ ČAS, JE POTREBNÉ HO VYPNÚŤ, ODMRAZIŤ, VYČISTIŤ, 
VYSUŠIŤ A NECHAŤ DVIERKA OTVORENÉ, ABY SA ZABRÁNILO 
TVORBE PLESNE VO VNÚTRI SPOTREBIČA.

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
1. NAPÁJACÍ KÁBEL NESMIE BYŤ PREDLŽOVANÝ.
2. UISTITE SA, ČI NIE JE ZÁSTRČKA NAPÁJACIEHO KÁBLA 

POŠKODENÁ.
 ROZDRVENÁ ALEBO POŠKODENÁ ZÁSTRČKA SA MÔŽE 

PREHRIEVAŤ A SPÔSOBIŤ POŽIAR.
3. UISTITE SA, ČI MÁTE VOĽNÝ PRÍSTUP K ZÁSTRČKE SPOTREBIČA.
4. NEŤAHAJTE ZA NAPÁJACÍ KÁBEL.
5. AK JE ELEKTRICKÁ ZÁSUVKA UVOĽNENÁ, NEPRIPÁJAJTE K 

NEJ ZÁSTRČKU. HROZÍ RIZIKO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM ALEBO VZNIKU POŽIARU.

6. NESMIETE POUŽÍVAŤ TENTO SPOTREBIČ BEZ KRYTU 
VNÚTORNÉHO OSVETLENIA.

7. CHLADNIČKA JE URČENÁ LEN NA NAPÁJANIE Z JEDNEJ FÁZY 
STRIEDAVÉHO PRÚDU S HODNOTAMI 220~240 V/50 HZ. AK 
JE KOLÍSANIE NAPÄTIA V MIESTE BYDLISKA POUŽÍVATEĽA 
TAK VEĽKÉ, ŽE PRESAHUJE VYŠŠIE UVEDENÉ LIMITY, Z 
BEZPEČNOSTNÝCH DÔVODOV POUŽITE PRE CHLADNIČKU 
AUTOMATICKÝ NAPÄŤOVÝ REGULÁTOR S VIAC AKO 350 W.
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CHLADNIČKA MUSÍ BYŤ VYBAVENÁ ŠPECIÁLNOU NAPÁJACOU 
ZÁSTRČKOU NAMIESTO BEŽNEJ S INÝMI ELEKTRICKÝMI 
SPOTREBIČMI. ZÁSTRČKA MUSÍ ZODPOVEDAŤ ZÁSUVKE S 
UZEMŇOVACÍM KONTAKTOM.

BEŽNÉ POUŽITIE
● V SPOTREBIČI NESKLADUJTE HORĽAVÉ PLYNY ANI TEKUTINY.
HROZÍ RIZIKO EXPLÓZIE.
● V SPOTREBIČI NEPOUŽÍVAJTE INÉ ELEKTRICKÉ SPOTREBIČE 
(NAPR. ELEKTRICKÝ VÝROBNÍK ZMRZLINY, MIXÉRY ATĎ.).
● PRI ODPÁJANÍ SPOTREBIČA Z ELEKTRICKEJ ZÁSUVKY, VŽDY 
ŤAHAJTE ZA ZÁSTRČKU. NEŤAHAJTE ZA KÁBEL.
● DO BLÍZKOSTI PLASTOVÝCH DIELOV TOHTO SPOTREBIČA 
NEDÁVAJTE HORÚCE PREDMETY.
● NEDÁVAJTE ŽIADNE PREDMETY DO BLÍZKOSTI VZDUCHOVÝCH 
OTVOROV V ZADNEJ STENE.
● BALENÉ MRAZENÉ POTRAVINY SKLADUJTE V SÚLADE S 
POKYNMI VÝROBCU MRAZENÝCH POTRAVÍN.
● MALI BY STE STRIKTNE DODRŽIAVAŤ ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE 
SA SKLADOVANIA V SPOTREBIČI OD VÝROBCU. POZRITE SI 
PRÍSLUŠNÉ POKYNY O SKLADOVANÍ.
● DO MRAZIACEHO PRIESTORU NEDÁVAJTE SÝTENÉ ALEBO 
ŠUMIVÉ NÁPOJE, PRETOŽE VYTVÁRAJÚ TLAK NA NÁDOBU, 
KTORÁ MÔŽE EXPLODOVAŤ, ČO MÔŽE VIESŤ K POŠKODENIU 
SPOTREBIČA.
● NEKONZUMUJTE MRAZENÉ POKRMY IHNEĎ PO VYBRATÍ Z 
MRAZNIČKY, MÔŽETE SA PORANIŤ.
● NEUMIESTŇUJTE SPOTREBIČ NA PRIAME SLNEČNÉ SVETLO.
● MAJTE HORIACE SVIEČKY, LAMPY A INÉ PREDMETY S 
OTVORENÝM OHŇOM V DOSTATOČNEJ VZDIALENOSTI OD 
SPOTREBIČA, ABY STE ZABRÁNILI RIZIKU POŽIARU.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revízia 11/2024

SK - 9

● SPOTREBIČ JE URČENÝ NA USKLADNENIE POKRMOV A/
ALEBO NÁPOJOV V BEŽNEJ DOMÁCNOSTI PODĽA POPISU V 
NÁVODE. SPOTREBIČ JE ŤAŽKÝ. ZVÝŠTE POZORNOSŤ PRI JEHO 
PREMIESTŇOVANÍ.
● NEVYBERAJTE ANI SA NEDOTÝKAJTE POLOŽIEK V PRIESTORE 
MRAZENIA, AK MÁTE VLHKÉ/MOKRÉ RUKY, PRETOŽE TO MÔŽE 
VIESŤ K PORANENIAM POKOŽKY ALEBO POPÁLENINÁM Z 
MRAZU.
● NIKDY NEPOUŽÍVAJTE DNO, ZÁSUVKY, DVIERKA A POD. NA 
STÚPANIE ALEBO AKO PODPERU.
● MRAZENÉ POTRAVINY, NESMÚ BYŤ PO ROZMRAZENÍ 
OPÄTOVNE ZMRAZENÉ.
● NEKONZUMUJTE ĽADOVÉ NANUKY ALEBO KOCKY ĽADU 
HNEĎ PO VYBRATÍ Z MRAZNIČKY, PRETOŽE BY STE SI TAK MOHLI 
PORANIŤ ÚSTA A PERY.
● ABY STE ZABRÁNILI PÁDU PREDMETOV A ZRANENIU ALEBO 
POŠKODENIU SPOTREBIČA, NEPREŤAŽUJTE PRIEHRADKY 
DVIEROK ANI DO ZÁSUVIEK NEDÁVAJTE NADMERNÉ MNOŽSTVO 
POTRAVÍN.
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INŠTALÁCIA 
DÔLEŽITÉ!
● PRI PRIPOJENÍ K ELEKTRICKEJ SIETI BUĎTE OPATRNÍ, 
DODRŽIAVAJTE POKYNY V TOMTO NÁVODE. SPOTREBIČ VYBAĽTE 
A SKONTROLUJTE HO Z HĽADISKA VIDITEĽNÝCH POŠKODENÍ.
● AK JE SPOTREBIČ POŠKODENÝ, NEPRIPÁJAJTE HO. OZNÁMTE 
PRÍPADNÉ POŠKODENIE V MIESTE ZAKÚPENIA. V TOMTO PRÍPADE 
SI NECHAJTE OBALOVÝ MATERIÁL.
● ODPORÚČA SA POČKAŤ NIEKOĽKO HODÍN, PRED PRIPOJENÍM 
SPOTREBIČA, ABY SA OLEJ V KOMPRESORE USTÁLIL.
● OKOLO SPOTREBIČA ZAISTITE DOSTATOČNÉ VETRANIE, V 
OPAČNOM PRÍPADE MÔŽE DOCHÁDZAŤ K PREHRIEVANIU. NA 
DOSIAHNUTIE DOSTATOČNÉHO VETRANIA DODRŽIAVAJTE 
POKYNY NA INŠTALÁCIU.
● AK JE TO MOŽNÉ, ZADNÁ STENA SPOTREBIČA BY NEMALA 
BYŤ VEĽMI BLÍZKO STENY A NEMAL BY SA DOTÝKAŤ HORÚCICH 
ČASTÍ (KOMPRESOR, KONDENZÁTOR), ABY SA ZABRÁNILO RIZIKU 
POŽIARU, DODRŽIAVAJTE PRÍSLUŠNÉ POKYNY NA INŠTALÁCIU.
● SPOTREBIČ NESMIE BYŤ UMIESTNENÝ V BLÍZKOSTI 
RADIÁTOROV ALEBO SPORÁKOV.
● PO INŠTALÁCII SPOTREBIČA SA UISTITE, ČI JE SIEŤOVÁ 
ZÁSTRČKA ĽAHKO PRÍSTUPNÁ.
● ODLOŽTE VŠETKY OBALY MIMO DOSAHU DETÍ, PRETOŽE HROZÍ 
RIZIKO UDUSENIA.
● VNÚTORNÝ PRIESTOR VAŠEJ CHLADNIČKY / MRAZNIČKY MÔŽE 

PRED PRVÝM POUŽITÍM ZAPÁCHAŤ. JE TO NORMÁLNY JAV. 
ZÁPACH ZMIZNE, AKONÁHLE ZAČNE ZARIADENIE CHLADIŤ/ 
MRAZIŤ.
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● PRED PRIPOJENÍM CHLADNIČKY / MRAZNIČKY SA UISTITE, ŽE 
NAPÄTIE V ELEKTRICKEJ SIETI ZODPOVEDÁ POŽIADAVKÁM 
NA PRIPOJENIE CHLADNIČKY / MRAZNIČKY. V PRÍPADE 
POCHYBNOSTÍ SA OBRÁŤTE NA KVALIFIKOVANÉHO 
ELEKTRIKÁRA.

● SPOTREBIČ MUSÍ BYŤ PRIPOJENÝ DO ZÁSUVKY S 
ODPOVEDAJÚCIM NAPÄTÍM A SPRÁVNE NAINŠTALOVANOU 
POISTKOVOU ZÁSUVKOU.

● CHLADNIČKA / MRAZNIČKA NESMIE BYŤ UMIESTNENÁ VONKU 
ALEBO VYSTAVENÁ DAŽĎU.

● CHLADNIČKA / MRAZNIČKA MUSÍ BYŤ UMIESTNENÁ NAJMENEJ 
50 CM OD VYKUROVACÍCH TELIES, KÚRENIA RÚR, PLYNOVÝCH 
RÚR ATĎ.

● AK JE CHLADNIČKA S MRAZNIČKOU UMIESTNENÁ VEDĽA 
MRAZNIČKY, MUSÍ MEDZI NIMI BYŤ MIN. 2 CM ROZOSTÚP.

● NA CHLADNIČKU / MRAZNIČKU NEKLAĎTE ŤAŽKÉ VECI, 
NEZAKRÝVAJTE JU.

● NAD CHLADNIČKOU / MRAZNIČKOU MUSÍ BYŤ MIN. 100 - 150 
MM VOĽNÝ PRIESTOR.

● TENTO SPOTREBIČ JE VYROBENÝ NA POUŽITIE V 
DOMÁCNOSTIACH A JE VHODNÝ IBA PRE CHLADENIE/ 
MRAZENIE POTRAVÍN. NIE JE VHODNÝ PRE KOMERČNÉ 
POUŽITIE ALEBO NA USKLADNENIE LÁTOK S VÝNIMKOU 
POTRAVÍN. VÝROBCA NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE 
STRATY, SPÔSOBENÉ NEVHODNÝM POUŽITÍM SPOTREBIČA.
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ČASŤ 2: POPIS SPOTREBIČA

Poličky
mrazničky

Zásuvky
mrazničky

Polohovacie nôžky

Poznámka: Obrázok vyššie je len orientačný. Skutočný spotrebič sa v detailoch môže líšiť.
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ČASŤ 3: INŠTALÁCIA

Požiadavky na priestor

•	 Vyberte	miesto	bez	vystavenia	priamemu	slnečnému	svitu.
•	 Vyberte	miesto	s	dostatočným	priestorom	na	jednoduché	otvorenie	dverí	spotrebiča.
•	 Vyberte	miesto	s	rovnou	podlahou.
•	 Ponechajte	dostatok	miesta	na	inštaláciu	spotrebiča	na	rovný	povrch.
•	 Pri	inštalácii	ponechajte	voľný	priestor	vpravo,	vľavo,	vzadu	aj	zhora.	Pomôže	to	znížiť	spotrebu	energie	a	

zníži vaše účty za energiu.
•	 Dodržujte	medzeru	najmenej	10	mm	po	oboch	stranách	aj	vzadu.
•	 Tento	chladiaci	spotrebič	nie	je	určený	na	použitie	ako	vstavaný	spotrebič.

Umiestnenie

Tento spotrebič inštalujte na miesto, kde okolitá teplota zodpovedá klimatickej triede
uvedenej na typovom štítku spotrebiča:
Rozdelenie klimatických tried:
- rozšírená mierna: tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C 

(SN);
- mierna: tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia od 16 °C do 32 °C (N);
- subtropická: tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia od 16 °C do 38 °C (ST);
- tropická: tento chladiaci spotrebič je určený na používanie pri teplote okolia od 16 °C do 43 °C (T);

Poloha

Spotrebič musí byť nainštalovaný v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla, akým sú radiátory, kotle, 
priame slnečné žiarenie atď. Zaistite, aby okolo zadnej časti spotrebiča mohol voľne cirkulovať vzduch. Ak 
je spotrebič umiestnený pod previsnutou stenovou jednotkou, na zaistenie najlepšieho výkonu musí byť 
minimálna vzdialenosť medzi hornou časťou skrinky a nástennou jednotkou najmenej 50 mm. V ideálnom 
prípade by však spotrebič nemal byť umiestnený pod previsnutými nástennými jednotkami. Presné 
vyrovnanie je zabezpečené pomocou jednej alebo viacerých nastaviteľných nožičiek v dolnej časti spotrebiča.
Tento chladiaci spotrebič nie je určený na použitie ako vstavaný spotrebič.

VAROVANIE! Spotrebič musí byť možné odpojiť od elektrickej siete, preto musí byť zástrčka po 
inštalácii ľahko prístupná.

Elektrické pripojenie

Pred pripojením sa uistite, že napätie a frekvencia uvedené na typovom štítku zodpovedajú vášmu zdroju 
napájania z domácnosti. Spotrebič musí byť uzemnený.
Zástrčka napájacieho kábla je na tento účel vybavená kontaktom.
Kontaktujte kvalifikovaného elektrikára.
V prípade nedodržania vyššie uvedených bezpečnostných opatrení výrobca odmieta akúkoľvek 
zodpovednosť.
Toto zariadenie vyhovuje požiadavkám E.E.C. smernice.
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ČASŤ 4: ZMENA ORIENTÁCIE DVERÍ

Potrebné nástroje: Krížový skrutkovač, skrutkovač s plochým koncom, šesťhranný kľúč.
•	 Zaistite,	aby	bol	spotrebič	odpojený	zo	zásuvky	a	prázdny.
•	 Aby	bolo	možné	odstrániť	dvere,	je	potrebné	nakloniť	spotrebič	smerom	dozadu.	Oprite	spotrebič	o	pevný	

predmet, aby počas zmeny orientácie dverí nepošmykol.
•	 Všetky	odstránené	časti	je	potrebné	si	ponechať,	aby	mohli	byť	dvere	znovu	nainštalované.
•	 Neklaďte	spotrebič	naležato,	mohlo	by	dôjsť	k	poškodeniu	chladiaceho	systému.
•	 Pri	montáži	je	lepšie,	ak	sa	spotrebičom	manipulujú	2	osoby.
•	 Tento	chladiaci	spotrebič	nie	je	určený	na	použitie	ako	vstavaný	spotrebič.

1. Kryt horného závesu opatrne odstráňte plochým skrutkovačom.

2. Odskrutkujte horný záves pomocou krížového skrutkovača.

3. Odstráňte kryt otvoru plochým skrutkovačom.

4. Presuňte kryt z ľavej strany na pravú stranu. Potom zodvihnite 
horné dvere a položte ich na čalúnený povrch, aby ste zabránili 
poškriabaniu.
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5. Odskrutkujte a vyberte čap spodného závesu, otočte záves a zaskrutkujte čap späť.

odskrutkujte zaskrutkujte

6. Namontujte držiak, ktorý zapadá do kolíka dolného závesu.
 Vymeňte obidve nastaviteľné nožičky.

7. Dvere namontujte späť. Pred konečným dotiahnutím horného 
závesu skontrolujte, či sú dvere vodorovne aj zvisle zarovnané tak, 
aby boli tesnenia zo všetkých strán správne umiestnené.

8. Vložte konzolu závesu a naskrutkujte ju na hornú časť jednotky.
9. Ak je to potrebné, dotiahnite kľúčom.

10. Vráťte späť kryt závesu a kryt skrutky.
11. Pri zatvorených dvierkach skontrolujte, či sú dvierka zarovnané 

vodorovne a zvisle a či je tesnenie zaistené na všetkých stranách, 
skôr než dotiahnete spodný záves. Podľa potreby znovu nastavte 
vyrovnávacie nožičky.

12. Odmontujte tesnenie dverí mrazničky a po otočení ho opäť 
pripevnite.
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Požiadavka na priestor

•	 Ponechajte	dostatočný	priestor	na	otvorenie	dverí.
•	 Odporúča	sa	ponechať	na	oboch	stranách	medzeru	aspoň	10	mm

A 550

B 594

C 1430

D min=50

E min=50

F min=10

G 840

H 1150

L 115˚

Poznámka: Toto zariadenie nie je určené na použitie ako vstavaný spotrebič

Vyrovnanie spotrebiča

Spotrebič vyrovnáte nastavením dvoch vyrovnávacích nožičiek v prednej časti spotrebiča.
Ak spotrebič nie je vo vodorovnej polohe, dvere a vyrovnanie magnetického tesnenia
sa nebudú správne prekrývať.

SkrátiťPredĺžiť
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ČASŤ 5: KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

Prvé použitie

Vyčistenie vnútorného priestoru
Pred prvým použitím spotrebiča umyte vnútorné priestory a všetko vnútorné príslušenstvo vlažnou vodou s 
neutrálnym umývacím prípravkom, aby ste odstránili typický pach úplne nového výrobku. Potom spotrebič 
dôkladne vysušte.

Nastavenie teploty

•	 Teplota	vo	vnútornom	priestore	je	ovládaná	hlavnou	riadiacou	doskou	a	na	displeji	sa	zobrazuje	aktuálny	
stupeň a režim. Na výber je päť stupňov.

•	 Používateľský	režim	samočinného	nastavenia:	Stlačte	tlačidlo	„nastavenia“,	LED	indikátor	stupňa	bude	
blikať a stupeň je možné v tomto okamihu nastaviť. Bežne sa odporúča nastavenie -18 °C.

•	 Režim	rýchleho mrazenia:	Stlačením	a	podržaním	tlačidla	„nastavenia“	v	trvaní	3	sekúnd	aktivujete	režim	
rýchleho mrazenia	a	rozsvieti	sa	indikátor	„super“;	Opätovným	stlačením	tlačidla	„nastavenia“	v	trvaní	3	
sekúnd	ukončíte	režim	rýchleho	mrazenia	a	indikátor	„super“	zhasne.

 Mraznička automaticky opustí tento režim po 50 hodinách

Denné použitie

Mrazenie čerstvých potravín
•	 Mraziaci	priestor	je	vhodný	na	mrazenie	čerstvých	potravín	a	dlhodobé	skladovanie	mrazených	a	hlboko	

zmrazených potravín.
•	 Vložte	čerstvé	potraviny,	ktoré	chcete	zmraziť,	do	dolnej	priehradky.
•	 Maximálne	množstvo	potravín,	ktoré	je	možné	zmraziť	za	24	hodín,	je	uvedené	na	výrobnom	štítku.
•	 Proces	mrazenia	trvá	24	hodín,	počas	tohto	procesu	nepridávajte	ďalšie	potraviny	na	zmrazenie.

Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny môžete pred použitím rozmraziť v chladničke alebo pri izbovej 
teplote v závislosti od dostupného času.
Malé kúsky môžu byť dokonca varené ešte mrazené priamo z mrazničky. V takom prípade bude varenie trvať 
dlhšie.
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Ľadové kocky
Tento spotrebič možno vybaviť jedným alebo viacerými tácky na výrobu ľadových kociek.

Užitočné rady a tipy

Tipy pre mrazenie
Aby ste zmrazovací proces čo najlepšie využili, uvádzame niekoľko dôležitých pokynov:
•	 Maximálne	množstvo	potravín,	ktoré	možno	zmraziť	za	24	hodín,	je	uvedené	na	typovom	štítku.
•	 Proces	zmrazovania	trvá	24	hodín.	Počas	tejto	doby	nepridávajte	ku	zmrazeniu	ďalšie	potraviny.
•	 Zmrazujte	len	kvalitné	čerstvé	a	dôkladne	očistené	potraviny.
•	 Pripravujte	potraviny	v	malých	porciách,	aby	ich	bolo	možné	rýchlo	a	kompletne	zmraziť	a	neskôr	

rozmraziť len potrebné množstvo.
•	 Potraviny	zabaľte	do	alobalu	alebo	igelitu	a	uistite	sa,	že	balenie	je	vzduchotesné.
•	 Zabráňte	tomu,	aby	sa	čerstvé,	doteraz	nemrazené	potraviny,	dotýkali	už	zmrazených	potravín.	Zabránite	

tak zvýšeniu ich teploty.
•	 Netučné	potraviny	možno	uchovávať	lepšie	a	dlhšie	ako	tučné;	so	ľ	skracuje	trvanlivosť	potravín.
•	 Ľad	konzumovaný	ihneď	po	vybratí	z	mrazničky	môže	spôsobiť	popálenie	pokožky	mrazom.
•	 Odporúča	sa	označiť	každý	jednotlivý	mrazený	kus	dátumom,	aby	ste	mali	prehľad	o	čase	uskladnenia.

Pokyny pre skladovanie mrazených potravín
Ak	chcete	mrazničku	maximálne	využiť,	potom	by	ste	mali	zabezpečiť	nasledujúce:
•	 Uistiť	sa,	že	kupované	mrazené	potraviny	boli	predajcom	riadne	skladované.
•	 Uistiť	sa,	že	mrazené	potraviny	budú	dopravené	z	predajne	do	mrazničky	v	najkratšom	možnom	čase.
•	 Neotvárať	príliš	často	dvere	ani	ich	nenechávať	otvorené	dlhšie,	než	je	nevyhnutne	nutné.
•	 Po	rozmrazení	podliehajú	potraviny	skaze	a	nemožno	ich	znovu	zmrazovať.
•	 Neprekračujte	dobu	uskladnenia	uvedenú	výrobcom	potravín.
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ČASŤ 6: ČISTENIE

Z hygienických dôvodov je potrebné vnútorné priestory chladničky vrátane vnútorného príslušenstva 
pravidelne čistiť.

UPOZORNENIE! Pri čistení nesmie byť spotrebič pripojený k sieti. Hrozí úraz elektrickým prúdom! Pred 
čistením spotrebič vypnite a odpojte zástrčku zo siete, alebo vypnite istič alebo poistky. Nikdy 
spotrebič nečistite parným čističom. Na elektrických komponentoch môže kondenzovať vlhkosť. 
Horúce pary môžu spôsobiť poškodenie plastových častí. Pred vrátením do servisu musí byť spotrebič 
suchý.

DÔLEŽITÉ! Éterické oleje a organické rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti, napr. Citrónový džús alebo 
šťava z pomarančových šupiek, kyselina maslová alebo čistidlá obsahujúce kyselinu octovú.

•	 Dajte	pozor,	aby	sa	tieto	látky	nedostali	do	kontaktu	s	jednotlivými	časťami	spotrebiča.
•	 Nepoužívajte	žiadne	abrazívne	čistiace	prostriedky.
•	 Vyberte	potraviny	z	mrazničky.	Odložte	ich	na	chladné	miesto	a	dobre	ich	zakryte.
•	 Vypnite	spotrebič	a	vytiahnite	zástrčku	zo	zásuvky,	prípadne	vypnite	istič	alebo	poistky.
•	 Spotrebič	a	príslušenstvo	očistite	mierne	navlhčenou	utierkou.	Po	vyčistení	utrite	a	osušte.
•	 Prach	na	kondenzátore	zvyšuje	spotrebu	energie.	Z	tohto	dôvodu	opatrne	raz	za	rok	vyčistite	kondenzátor	

na zadnej strane spotrebiča mäkkou kefkou alebo vysávačom.
 (Ak je kondenzátor na zadnej strane spotrebiča.)
•	 Po	vysušení	môžete	spotrebič	opäť	zapnúť.

Alarm otvorených dvierok
Ak sa dvierka nezatvoria v priebehu 90 sekúnd, spustí sa alarm otvorených dvierok.
Alarm je možné zrušiť stlačením tlačidla SET alebo zatvorením dvierok.

Alarm vysokej teploty
Ak je zaznamenaná vysoká vnútorná teplota spotrebiča, spustí sa alarm vysokej teploty.
5 LED indikátorov znázorňujúcich tieto nastavenia bude blikať.
Alarm je možné zrušiť stlačením tlačidla SET.
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ČASŤ 7: RIEŠENIE PROBLÉMOV

UPOZORNENIE! Ako začnete riešiť akýkoľvek problém so spotrebičom, odpojte ho z elektrickej siete. 
Problémy, ktoré nie sú uvedené v tomto návode, môže riešiť len kvalifikovaný elektrikár alebo povolaná 
osoba.

DÔLEŽITÉ! Počas bežnej prevádzky sú počuť rôzne zvuky (z kompresora, z cirkulácie chladiva).
Tieto zvuky nie sú dôvodom na reklamáciu!

Problém Možná príčina Riešenie

Spotrebič nefunguje.

Sieťová zástrčka nie je zapojená alebo je 
uvoľnená. Zapojte sieťovú zástrčku

Poistka sa spálila alebo je chybná (je 
vypnutý istič).

Skontrolujte poistku a v prípade 
nutnosti ju vymeňte (zapnite istič).

Zásuvka je chybná. Poruchu elektrickej siete musí opraviť 
elektrikár.

Spotrebič chladí príliš
silno.

Teplota je nastavená veľmi nízko alebo 
spotrebič je na nastavení MAX.

Dočasne otočte regulátor teploty na 
teplejšie nastavenie.

Potraviny sú príliš
teplé.

Teplota nie je správne nastavená. Pozrite si úvodnú časť s názvom 
Nastavenie teploty.

Dvierka boli otvorené dlhšie obdobie. Otvárajte dvierka len tak dlho, ako je 
to potrebné.

Za posledných 24 hodín bolo do 
spotrebiča vložené veľké množstvo 
teplých potravín.

Dočasne nastavte reguláciu teploty 
na nastavenie nižšej teploty.

Spotrebič sa nachádza v blízkosti zdroja 
tepla.

Pozrite si časť s popisom miesta 
inštalácie.

Na tesnení dverí je
silná námraza. Tesnenie dvierok nedolieha.

Netesné časti tesnenia dvierok 
opatrne zohrejte fénom (s nastavením 
studeného vzduchu). Zároveň ručne 
vytvarujte vyhrievané tesnenie 
dvierok tak, aby správne sedelo.

Nezvyklé zvuky.

Spotrebič nestojí rovno. Upravte nastavenie nožičiek.

Spotrebič sa dotýka steny
alebo iných predmetov. Mierne spotrebič posuňte.

Niektorá časť zadnej strany
spotrebiča, napríklad
potrubia, sa dotýka inej časti
alebo steny.

Ak je to potrebné, opatrne
príslušnú časť odkloňte tak, aby
sa ničoho nedotýkala.

Ak sa porucha objaví znovu, kontaktujte servisné stredisko.
Tieto údaje sú potrebné, aby vám pomohli rýchlo a správne. Sem zapíšte potrebné údaje, pozrite si typový 
štítok.
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ČASŤ 8: INFORMAČNÝ LIST

Informačný list
DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2019/2016, pokiaľ ide o energetické označovanie chladiacich
spotrebičov

Názov alebo ochranná známka výrobcu: PHILCO

Adresa výrobcu: PHILCO, U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, CZ

Identifikačná značka modelu: PF 161 ENFIW

Typ chladiaceho zariadenia: 

Spotrebič s nízkym hlukom: Nie Typ spotrebiča: voľne stojaci

Zariadenie na skladovanie vína: Nie Ostatné chladiace spotrebiče Áno

Základné špecifikácie:

Parameter Hodnota Parameter Hodnota

Rozmery v mm

Výška 1430

Celkový objem (dm³ alebo l) 161Šírka 540

Hĺbka 600

Index	energetickej	účinnosti	(EEI) 100 Trieda energetickej účinnosti* E

Akustický zvuk emisie hluku
(dB(A) re 1 pW) 39 Trieda akustických emisií hluku C

Ročná spotreba energie (kWh/rok) 207 Klimatická trieda:

rozšírená 
mierna, mierna, 

subtropická, 
tropická

Minimálna okolitá teplota (° C), pre 
ktorú je chladiace zariadenie vhodné 10 Maximálna	okolitá	teplota	(°	C),	pre	

ktorú je chladiace zariadenie je vhodné 43

Nastavenie spotrebiča na zimu No

Špecifikácia priestoru

Typ priestoru

Parametre a hodnoty chladiaceho priestoru

Objem spotrebiča
(dm³ alebo l)

Odporučené 
nastavenie 
teploty pre 

optimalizované 
skladovanie 

potravín (° C)

Mraziaca 
kapacita
(kg/24h)

Typ odmrazovania:

(auto-
odmrazovanie

= A

manuálne 
odmrazovanie =

M)

Komora/špajza Nie - - - -

Skladovanie vína Nie - - - -

Pivničný priestor Nie - - - -
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Čerstvé potraviny Nie - - - -

Mraziaci priestor Nie - - - -

0-hviezdičiek 
alebo výrobník 
ľadu

Nie - - - -

1-hviezdička Nie - - - -

2-hviezdičky Nie - - - -

3-hviezdičky Nie - - - -

4-hviezdičky Áno 161,0 -18 12,0 A

2-hviezdičkový 
priestor Nie - - - -

Zásuvka s 
meniacou sa 
teplotou

Nie - - - -

4-hviezdičkový priestor

Funkcia rýchleho zmrazenia Áno

Parametre svetelného zdroja:

Typ svetelného zdroja -

Trieda energetickej účinnosti -

Minimálna doba trvania záruky ponúkanej výrobcom: 24 mesiacov

Dodatočné informácie:

Webový odkaz na web výrobcu, kde sú informácie uvedené v bode 4 (a) prílohy nariadenia Komisie (EÚ) 2019/2022 
nájdené: www.philco.cz
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TECHNICKÉ INFORMÁCIE

Technické informácie sa nachádzajú na typovom štítku na vnútornej strane spotrebiča a na energetickom 
štítku. QR kód, na dodanom energetickom štítku, obsahuje odkaz na registráciu spotrebiča v databáze EÚ 
Eprel.

INFORMÁCIE O TESTOVANÍ

Dodané zariadenie je v súlade s Ecodesignem a EN 62552-1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020 EN 
60704-1:2010+A11:2012 EN 60704-2-14:2013+A11:2015+A1:2019. Požiadavky na prístup vzduchu pre 
správnu prevádzku prístroja, minimálna vzdialenosť od steny a rozmery prístroja, sú súčasťou tohto návodu. V 
prípade ďalších otázok sa obráťte na výrobcu.

STAROSTLIVOSŤ O ZÁKAZNÍKA A SERVIS

Vždy používajte iba originálne náhradné diely.
Označenie modelu a sériové číslo nájdete na typovom štítku. Polohu typového štítku je možné zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.
Originálne náhradné diely pre niektoré konkrétne komponenty sú k dispozícii minimálne 7 alebo 10 rokov. 
Závisí to od typu komponentu a od uvedenia posledného spotrebiča daného modelu na trh.
Pri kontaktovaní nášho autorizovaného servisu majte k dispozícii modelové označenie, sériové číslo a popis 
chyby.

Pre stiahnutie dokumentov navštívte www.philco.sk.

Pre nahlásenie poruchy a získanie ďalších servisných informácií navštívte www.philco.sk/servisne-miesta.

Zmeny vyhradené bez predchádzajúceho upozornenia.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revízia 11/2024

SK - 24

POKYNY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA LIKVIDÁCIE POUŽITÝCH 
OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Obalové materiály zlikvidujte na verejnom mieste pre likvidáciu odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
SPOTREBIČOV

Význam symbolu na výrobku, jeho príslušenstve alebo obale znamená, že s týmto výrobkom 
nesmie byť zaobchádzané ako s komunálnym odpadom. Tento výrobok zlikviduje na príslušnom 
zbernom mieste pre recykláciu odpadu z elektrických a elektronických zariadení. Poprípade je 
možné v niektorých štátoch Európskej únie alebo iných európskych štátoch vrátiť svoje výrobky 
miestnemu predajcovi, v prípade kúpy podobného nového výrobku. Správna likvidácia tohto 
výrobku pomôže ušetriť cenné prírodné zdroje a pomôcť pri prevencii prípadného negatívneho 
vplyvu na životné prostredie a ľudské zdravie, ku ktorému by mohlo dôjsť v dôsledku nesprávnej 
likvidácie odpadu. Podrobnejšie informácie získate od miestneho úradu alebo v najbližšom 
stredisku pre zber odpadu. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže podliehať 
vnútroštátnym predpisom o pokutách.

Pre podnikateľské subjekty v Európskej únii
Ak chcete zlikvidovať elektrické alebo elektronické zariadenie, vyžiadajte si potrebné informácie od 
svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v iných štátoch mimo Európskej únie
Ak chcete zlikvidovať tento výrobok, vyžiadajte si nevyhnutné informácie o správnom spôsobe 
likvidácie od miestnych úradov alebo svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky nariadenia EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny	v	texte,	dizajne	a	technických	údajoch	sa	môžu	vyskytnúť	bez	predchádzajúceho	upozornenia	a	
vyhradzujeme si právo vykonať tieto zmeny.

Slovenská verzia návodu je prekladom z originálneho návodu na obsluhu, ktorý je v českom jazyku.



ZAMRAŻARKA
INSTRUKCJA OBSŁUGI

PF 161 ENFIW



Szanowny kliencie,
Dziękujemy za dokonanie zakupu produktu marki PHILCO. Aby urządzenie to służyło Ci jak najlepiej, 
prosimy o przeczytanie wszystkich zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.

Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Wersja 11/2024
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CZĘŚĆ 1: INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

W CELU BEZPIECZEŃSTWA I PRAWIDŁOWEGO 
STOSOWANIA PRZED INSTALACJĄ I PIERWSZYM UŻYCIEM 
URZĄDZENIA PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ, W TYM WSKAZÓWKI I OSTRZEŻENIA. ABY 
ZAPOBIEGAĆ NIEPOŻĄDANYM BŁĘDOM I WYPADKOM, WAŻNE 
JEST ZAPEWNIENIE, ŻE WSZYSTKIE OSOBY KORZYSTAJĄCE Z 
URZĄDZENIA ZOSTAŁY POINFORMOWANE O FUNKCJONOWANIU 
I BEZPIECZEŃSTWIE.
ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ W PRZYPADKU SPRZEDAŻY 
URZĄDZENIA I UPEWNIJ SIĘ, ŻE NINIEJSZA INSTRUKCJA 
POZOSTAJE W URZĄDZENIU, ABY MOŻNA BYŁO Z NIEGO 
KORZYSTAĆ PRZEZ CAŁY OKRES UŻYTKOWANIA. ZE 
WZGLĘDÓW BEZPIECZEŃSTWA I W CELU OCHRONY 
MIENIA NALEŻY POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI 
W TEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI, PONIEWAŻ PRODUCENT NIE 
PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY PRZYCZYNIONE 
NIEPRZESTRZEGANIEM TEJ INSTRUKCJI.

● TO URZĄDZENIE MOGĄ UŻYWAĆ DZIECI DO 8 LAT I OSOBY ZE 
ZMNIEJSZONYMI FIZYCZNYMI, SENSORYCZNYMI I UMYSŁOWYMI 
UMIEJĘTNOŚCIAMI, ALBO BEZ DOSTATECZNYCH UMIEJĘTNOŚCI, 
KIEDY SĄ ONE POD DOZOREM ALBO BYŁY NAUCZONE JAK 
POPRAWNIE I BEZPIECZNIE UŻYWAĆ URZĄDZENIE I ZROZUMIELI 
MOŻLIWE RYZYKA.
● DZIECI W WIEKU OD 3 DO 8 LAT MOGĄ WKŁADAĆ I WYJMOWAĆ 
ŻYWNOŚĆ Z URZĄDZEŃ CHŁODNICZYCH.
● DZIECI NIE MOGĄ SIĘ BAWIĆ Z URZĄDZENIEM.
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● CZYSZCZENIE I KONSERWACJĘ NIE MOGĄ DZIECI WYKONYWAĆ 
BEZ NADZORU.
● JEŚLI PRZEWÓD ZASILAJĄCY JEST USZKODZONY, NALEŻY 
WYMIENIĆ GO PRZEZ PROFESIONALNE CENTRUM USŁUG, 
ABT ZAPOBIEGAĆ SYTUACJAM AWARYJNYM. URZĄDZENIE Z 
USZKODZONYM KABLEM ELEKTRYCZNYM JEST ZABRONIONE 
UŻYWAĆ.

● OSTRZEŻENIE: ABY PRZYSPIESZYĆ PROCES ROZMRAŻANIA 
NIE UŻYWAJ SPRZĘTU MECHANICZNEGO LUB INNYCH ŚRODKÓW 
NIŻ TE CO SĄ ZALECANE PRZEZ PRODUCENTA.

● OSTRZEŻENIE: NIE USZKADZAJ OBIEGU CHŁODZENIA.

● OSTRZEŻENIE: WEWNĄTRZ MIEJSCA PRZECHOWYWANIA 
NIE UŻYWAJ URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, JEŻELI TYP NIE JEST 
ZALECANY PRZEZ PRODUCENTA.

● OSTRZEŻENIE: OTWORY WENTYLACYJNE W POKRYWIE 
URZĄDZENIA LUB W OBUDOWIE URZĄDZENIA MUSZĄ BYĆ 
DOSTĘPNE.

● OSTRZEŻENIE: WEWNĄTRZ MIEJSCA PRZECHOWYWANIA 
NIE UŻYWAJ URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH, JEŻELI TYP NIE JEST 
ZALECANY PRZEZ PRODUCENTA.
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TO URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UŻYTKU W 
GOSPODARSTWIE DOMOWYM I DO PODOBNYCH CELÓW, TAKICH 
JAK:
– KUCHNIE DLA PERSONELU W SKLEPACH, BIURA I INNE 
ŚRODOWISKA PRACY;
– NA GOSPODARSTWACH I DLA KLIENTÓW HOTELI, MOTELI I 
INNYCH TYPÓW MIESZKANIOWYCH;
– ŚRODOWISKA ZAKWATEROWANIA Z ŚNIADANIEM;
– CATERING I PODOBNE ZASTOSOWANIA DETALICZNE.
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OSTRZEŻENIE: 
NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU / MATERIAŁY 
ŁATWOPALNE!

ZAWIERA GAZ CHŁODNICZY ISOBUTAN

R600a
CHŁODZIWO
CHŁODZONY ISOBUTAN (R600a) ZAWARTY W OBIEGU 
CHŁODZENIA URZĄDZENIA JEST NATURALNYM GAZEM Z 
WYSOKĄ KOMPATYBILNOŚCIĄ ZE ŚRODOWISKIEM, KTÓRY JEST 
ŁATWOPALNY. PODCZAS TRANSPORTU I INSTALACJI NALEŻY 
UWAŻAĆ NA USZKODZENIE KOMPONENTÓW OBWODU 
CHŁODZENIA. CHŁODZIWO (R600a) JEST ŁATWOPALNE.
● OSTRZEŻENIE — LODÓWKI W IZOLACJI ZAWIERAJĄ GAZY 
CHŁODNICZE I CHŁODZĄCE. CHŁODNICE I GAZY CHŁODZĄCE 
MUSZĄ BYĆ USUWANE PROFESJONALNIE, MOGĄ SPOWODOWAĆ 
OBRAŻENIE OCZU. PRZED WYKONANIEM POPRAWNEGO 
USUNIĘCIA UPEWNIJ SIĘ, ŻE RURKA OBIEGU CHŁODZENIA NIE 
JEST USZKODZONA.

SYMBOL  OSTRZEŻENIE I ZNACZY TO, ŻE CHŁODZENIE I 
GAZY CHŁODNICZE SĄ ŁATWOPALNE.
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OSTRZEŻENIE: RYZYKO POŻARU MATERIAŁÓW 
ŁATWOPALNYCH
JEŚLI OBWÓD CHŁODZENIA SIĘ USZKODZI:
- UNIKNIJ OTWARTEGO POŻARU I ZAPŁONU.
- DOKŁADNIE WENTYLUJ POKÓJ, W KTÓRYM SIĘ URZĄDZENIE 
ZNAJDUJE.
JEST NIEBEZPIECZNA ZMIANA LUB MODYFIKACJA URZĄDZENIA 
W DOWOLNY SPOSÓB. JAKIEKOLWIEK USZKODZENIE PRZEWODU 
ZASILAJĄCEGO MOŻE SPOWODOWAĆ KRÓTKI OBWÓD, POŻAR I 
/ LUB PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM.

● UWAGA: UKŁAD CHŁODZENIA ZAWIERA CHŁODNICTWO POD 
WYSOKIM CIŚNIENIEM. NIE OBSŁUGUJ SYSTEMU. NALEŻY GO 
NAPRAWIĆ TYLKO I WYŁĄCZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANĄ 
OSOBĘ.

● UWAGA: PRZY USTAWIENIU URZĄDZENIA, UPEWNIJ SIĘ, ŻE 
KABEL ELEKTRYCZNY NIE JEST ZATKNIĘTY LUB USZKODZONY.

● UWAGA: NIE DAWAJ WIELU PRZENOŚNYCH GNIAZD 
ELEKTRYCZNYCH ANI PRZENOŚNYCH ŹRÓDEŁ ZASILANIA NA 
TYLNĄ STRONĘ URZĄDZENIA.
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ELEKTRYCZNE BEZPIECZEŃSTWO
1. KABEL ZASILAJĄCY NIE MOŻE BYĆ PRZEDŁUŻANY.
2. UPEWNIJ SIĘ, ŻE PRZEWÓD MOCY NIE JEST USZKODZONY.
 ZGNIECIONA LUB USZKODZONA WTYCZKA MOŻĘ SIĘ 

PRZEGRZEWAĆ I SPOWODOWAĆ POŻAR.
3. UPEWNIJ SIĘ, ŻE MASZ WOLNY DOSTĘP DO GNIAZDKA 

URZĄDZENIA.
4. NIE CIĄGNIJ ZA KABEL ZASILAJĄCY.
5. NIE NALEŻY PODŁĄCZAĆ WTYCZKI KIEDY JEST POLUZOWANE 

GNIAZDKO ELEKTRYCZNE. GROZI RYZYKO PORAŻENIA 
PRĄDEM LUB POŻARU.

6. NIE UŻYWAJ TEGO URZĄDZENIA BEZ POKRYCIA OŚWIETLENIA 
WEWNĘTRZNEGO.

7. LODÓWKA JEST PRZEZNACZONA TYLKO DO ZASILANIA Z 
JEDNEJ FAZY ZASILANIA O WARTOŚCIACH 220~240 V/50 
HZ. JEŚLI WAHANIA NAPIĘCIA W MIEJSCU ZAMIESZKNIA 
UŻYTKOWNIKA SĄ TAKIE WIELKIE, ŻE PRZEKRACZAJĄ 
POWYŻSZE GRANICE ZE WZGLĘDU NA BEZPIECZEŃSTWO 
UŻYJ AUTOMATYCZNEGO REGULATORA NAPIĘCIA O WIĘCEJ 
NIŻ 35O W DLA LODÓWKI.

LODÓWKA MUSI BYĆ WYPOSAŻONA W SPECJALNĄ WTYCZKĘ 
ZASILAJĄCĄ W MIEJSCU WSPÓLNYM Z INNYMI ELEKTRYCZNUMI 
URZĄDZENIAMI. WTYCZKA MUSI BYĆ PRAWIDŁOWA Z 
GNIAZDKIEM ELEKTRYCZNYM.
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STOSOWANIE NORMALNE
● NIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ ŁATWOPALNYCH GAZÓW LUB 
CIECZY W URZĄDZENIU. GROZI RYZYKO WYBUCHU.
● NIE UŻYWAJ INNYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH W 
URZĄDZENIU (NP. ELEKTRYCZNY PRODUCENT LODÓW, MIKSERY ITP.)
● PODCZAS ODŁĄCZANIA URZĄDZENIA Z GNIAZDKA 
ELEKTRYCZNEGO, ZAWSZE NALEŻY CIĄGNĄĆ ZA WTYCZKĘ. NIE 
CIĄGNIJ ZA KABEL.
● NIE STAWIAJ GORĄCYCH ELEMENTÓW W POBLIŻU CZĘŚCI Z 
TWORZYWA SZTUCZNEGO URZĄDZENIA.
● NIE UMIESZCZAJ ŻADNYCH ARTYKUŁÓW W POBLIŻU TYLNYCH 
OTWORÓW NA ŚCIANIE.
● PAKOWANE MROŻONE ŻYWNOŚCI PRZECHOWYWUJ ZGODNIE 
Z INSTRUKCJAMI PRODUCENTA.
● MIAŁ BYŚ ŚCISŁO DOTRZYMAĆ ZALECENIA PRZECHOWYWANIA 
W URZĄDZENIU PRZEZ PRODUCENTA. ZOBACZ OBOWIĄZUJĄCE 
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA.
● NIE WOLNO WSTAWIAĆ GAZOWANYCH NAPOJÓW W 
ZAMRAŻARCE DLATEGO BO MOGĄ STWORZYĆ CIŚNIENIE W 
POJEMNIKU KTÓRY MOŻE WYBUCHNĄĆ, CO MOŻE USZKODIĆ 
URZĄDZENIE.
● NIE WYSTAWIAJ URZĄDZENIA NA BEZPOŚREDNIE DZIAŁANIE 
PROMIENI SŁONECZNYCH.
● MIEJ PRZY SOBIE PŁONĄCE ŚWIECZKI, LAMPY I INNE 
PRZEDMIOTY Z OTWARTYM OGNIEM W WYSTARCZAJĄCEJ 
ODLEGŁOŚCI OD URZĄDZENIA, ABY UNIKNĄĆ RYZYKA POŻARU.
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● URZĄDZENIE JEST PRZEZNACZONE DO PRZECHOWYWANIA 
ŻYWNOŚCI I NAPOJÓW W NORMALNYM GOSPODARSTWIE 
DOMOWYM, JAK OPISANO W INSTRUKCJI OBSŁUGI.
URZĄDZENIE JEST CIĘŻKIE. ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ PODCZAS
PRZENOSZENIA.
● NIE WYJMUJ ANI NIE DOTYKAJ PRZEDMIOTÓW W KOMORZE 
ZAMRAŻARKI MOKRYMI / WILGOTNYMI RĘKAMI, PONIEWAŻ 
MOŻE TO SPOWODOWAĆ OBRAŻENIA SKÓRY LUB POPARZENIA 
MROZEM.
● NIGDY NIE UŻYWAJ DNA, SZUFLAD, DRZWI ITP. DO 
WSPINACZKI LUB JAKO WSPARCIE.
● MROŻONEJ ŻYWNOŚCI NIE WOLNO PONOWNIE ZAMRAŻAĆ 
PO ROZMROŻENIU.
● ABY NIE DOPUŚCIĆ DO UPADKU PRZEDMIOTÓW, ZRANIENIA 
LUB USZKODZENIA URZĄDZENIA, NIE NALEŻY PRZECIĄŻAĆ 
KOMÓR, NIE WKŁADAJ NADMIERNYCH ILOŚCI JEDZENIA DO 
DRZWI LUB SZUFLADY.
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INSTALACJA
WAŻNE!
● ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ PODCZAS PODŁĄCZANIA DO 
SIECI, POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI W TEJ INSTRUKCJI 
OBSŁUGI. ROZPAKUJ URZĄDZENIE I SPRAWDŹ, CZY NIE MA 
WIDOCZNYCH USZKODZEŃ.
● JEŚLI URZĄDZENIE JEST USZKODZONE, NIE PODŁĄCZAJ GO. 
NOTYFIKUJ MOŻLIWE SZKODY W MIEJSCU ZAKUPU. W TAKIM 
PRZYPADKU ZACHOWAJ OPAKOWANIE.
● ZALECA SIĘ ODCZEKAĆ KILKA GODZIN PRZED PODŁĄCZENIEM 
URZĄDZENIA, ABY OLEJ USTABILIZOWAŁ SIĘ W SPRĘŻARCE.
● ZAPEWNIJ ODPOWIEDNIĄ WENTYLACJĘ WOKÓŁ URZĄDZENIA, 
W PRZECIWNYM RAZIE MOŻE WYSTĄPIĆ PRZEGRZANIE.
PRZESTRZEGAJ ODPOWIEDNIEJ WENTYLACJI.
● JEŚLI TO MOŻLIWE, TYŁ URZĄDZENIA NIE POWINIEN BYĆ 
BARDZO BLISKO ŚCIANY I NIE NALEŻY DOTYKAĆ GORĄCYCH 
CZĘŚCI (SPRĘŻARKI, SKRAPLACZA), ABY UNIKNĄĆ RYZYKA 
POŻARU, POSTĘPUJ ZGODNIE Z ODPOWIEDNIMI INSTRUKCJAMI 
INSTALACJI.
● URZĄDZENIE NIE WOLNO UMIESZCZAĆ W POBLIŻU 
GRZEJNIKÓW LUB PIECÓW.
● PO INSTALACJI URZĄDZENIA UPEWNIJ SIĘ, ŻE WTYCZKA JEST 
ŁATWO DOSTĘPNA.
● WSZYSTKIE OPAKOWANIA NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA 
ZASIĘGIEM DZIECI, PONIEWAŻ ISTNIEJE RYZYKO UDUSZENIA.
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•	 WNĘTRZE	LODÓWKI	/	ZAMRAŻARKI	MOŻE	ŚMIERDZIEĆ	PRZED	
PIERWSZYM UŻYCIEM. TO NORMALNE ZJAWISKO. ZAPACH 
ZNIKA, GDY TYLKO URZĄDZENIE ZACZNIE CHŁODZIĆ / 
ZAMRAŻAĆ.

•	 PRZED	PODŁĄCZENIEM	LODÓWKI	/	ZAMRAŻARKI	UPEWNIJ	
SIĘ, ŻE NAPIĘCIE SIECIOWE ODPOWIADA WYMAGANIOM 
DOTYCZĄCYM PODŁĄCZENIA LODÓWKI / ZAMRAŻARKI. W 
RAZIE WĄTPLIWOŚCI SKONSULTUJ SIĘ Z WYKWALIFIKOWANYM 
ELEKTRYKIEM.

•	 URZĄDZENIE	NALEŻY	PODŁĄCZYĆ	DO	GNIAZDKA	O	
ODPOWIEDNIM NAPIĘCIU I PRAWIDŁOWO ZAINSTALOWANEJ 
PODSTAWCE Z BEZPIECZNIKIEM.

•	 LODÓWKI	/	ZAMRAŻARKI	NIE	WOLNO	UMIESZCZAĆ	NA	
ZEWNĄTRZ ANI WYSTAWIAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU.

•	 LODÓWKO-ZAMRAŻARKA	MUSI	BYĆ	UMIESZCZONA	CO	
NAJMNIEJ 50 CM OD GRZEJNIKÓW, RUR GRZEWCZYCH, RUR 
GAZOWYCH ITP.

•	 JEŚLI	LODÓWKA	Z	ZAMRAŻARKĄ	ZNAJDUJE	SIĘ	OBOK	
ZAMRAŻARKI, MUSI MIN. ROZSTAW 2 CM.

•	 NIE	KŁADŹ	CIĘŻKICH	PRZEDMIOTÓW	NA	LODÓWCE	/	
ZAMRAŻARCE, NIE PRZYKRYWAJ JEJ.

•	 NAD	LODÓWKĄ	/	ZAMRAŻARKĄ	MUSI	ZNAJDOWAĆ	SIĘ	MIN.	100	
- 150 MM WOLNEJ PRZESTRZENI.

•	 ZAINSTALOWAĆ	DWIE	PLASTIKOWE	PROWADNICE	NA	
SKRAPLACZU LODÓWKO-ZAMRAŻARKI, KTÓRE ZAPOBIEGAJĄ 
DOTYKANIU ŚCIANY I SKRAPLACZA.

•	 TO	URZĄDZENIE	JEST	PRZEZNACZONE	DO	UŻYTKU	DOMOWEGO	
I NADAJE SIĘ WYŁĄCZNIE DO CHŁODZENIA / ZAMRAŻANIA 
ŻYWNOŚCI. NIE NADAJE SIĘ DO UŻYTKU KOMERCYJNEGO 
ANI DO PRZECHOWYWANIA SUBSTANCJI INNYCH NIŻ 
ŻYWNOŚĆ. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA JAKIEKOLWIEK STRATY SPOWODOWANE NIEWŁAŚCIWYM 
UŻYTKOWANIEM URZĄDZENIA.
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CZĘŚĆ 2: OPIS URZĄDZENIA

Półki 
zamrażarki

Szuflady 
zamrażarki

Regulowane nóżki

Uwaga: Powyższy obrazek ma jedynie charakter poglądowy.
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CZĘŚĆ 3: INSTALACJA

Wymagania na przestrzeń

•	 Wybierz	lokalizację	bez	narażenia	na	bezpośrednie	działanie	promieni	słonecznych.
•	 Wybierz	lokalizację	z	wystarczającą	ilością	miejsca	do	łatwego	otwierania	drzwiczek	urządzenia.
•	 Wybierz	miejsce	z	płaską	podłogą.
•	 Pozostaw	wystarczająco	dużo	miejsca,	aby	zainstalować	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni.
•	 Podczas	instalacji	należy	pozostawić	wolną	przestrzeń	po	prawej	stronie,	z	przodu,	z	tyłu	i	na	górze.	

Pomoże	to	zmniejszyć	zużycie	energii	i	obniżyć	rachunki	za	energię.
•	 Zachować	odstęp	co	najmniej	10	mm	po	obu	stronach	i	z	tyłu.
•	 To	urządzenie	chłodzące	nie	jest	przeznaczone	do	użytku	jako	urządzenie	do	zabudowy.

Lokalizacja

Urządzenie	należy	zainstalować	w	miejscu,	w	którym	temperatura	otoczenia	odpowiada	klasie	klimatycznej	
wskazanej na tabliczce znamionowej urządzenia:
Podział klas klimatycznych:
- Rozszerzona umiarkowana: to urządzenie chłodzące jest przeznaczone do użytku w temperaturach 

otoczenia od 10 °C do 32 °C (SN);
- umiarkowana: to urządzenie chłodzące jest przeznaczone do użytku w temperaturach otoczenia od 16 °C 

do 32 °C (N);
- subtropikalna: to urządzenie chłodzące jest przeznaczone do użytku w temperaturach otoczenia od 16 °C 

do 38 °C (ST);
- tropikalna: to urządzenie chłodzące jest przeznaczone do użytku w temperaturach otoczenia od 16 °C do 

43 °C (T);

Pozycja

Urządzenie	należy	zainstalować	w	odpowiedniej	odległości	od	źródeł	ciepła,	takich	jak	grzejniki,	bojlery,	
bezpośrednie	światło	słoneczne	itp.	Należy	zapewnić	swobodną	cyrkulację	powietrza	wokół	tylnej	części	
urządzenia.	Jeśli	urządzenie	jest	umieszczone	pod	wiszącą	szafką	ścienną,	minimalna	odległość	między	górną	
częścią	szafki	a	szafką	ścienną	musi	wynosić	co	najmniej	50	mm,	aby	zapewnić	najlepszą	wydajność.	Najlepiej	
byłoby	nie	umieszczać	urządzenia	pod	wiszącymi	meblami	ściennymi.	Precyzyjne	ustawienie	zapewnia	jeden	
lub	więcej	regulowanych	noży	w	dolnej	części	urządzenia.	To	urządzenie	chłodzące	nie	jest	przeznaczone	do	
zabudowy.

ALERT!	Urządzenie	musi	mieć	możliwość	odłączenia	od	sieci,	dlatego	wtyczka	musi	być	łatwo	
dostępna	po	instalacji.

Podłączenie elektryczne

Przed	podłączeniem	należy	upewnić	się,	że	napięcie	i	częstotliwość	podane	na	tabliczce	znamionowej	
odpowiadają	domowemu	źródłu	zasilania.	Urządzenie	musi	być	uziemione.
Ogranicznik kabla zasilającego jest w tym celu wyposażony w styk.
Skontaktuj	się	z	wykwalifikowanym	elektrykiem.
W	przypadku	nieprzestrzegania	powyższych	środków	ostrożności	producent	zrzeka	się	wszelkiej	
odpowiedzialności.
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CZĘŚĆ 4: ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA DZWI

Wymagane narzędzia: Śrubokręt	krzyżakowy,	śrubokręt	płaski,	klucz	sześciokątny.
•	 Upewnić	się,	że	urządzenie	jest	odłączone	od	sieci	i	puste.
•	 W	celu	zdjęcia	drzwi	odchylić	urządzenie	do	tyłu.	Należy	oprzeć	go	solidnie	,	aby	zapobiec	jego	ślizganiu	

się	podczas	zmiany	kierunku	otwierania	drzwi.
•	 Wszystkie	wyjmowane	części	należy	zachować	aby	można	je	było	ponownie	zamontować	do	drzwi.
•	 Nie	kłaść	urządzenia	na	płask,	ponieważ	może	to	spowodować	uszkodzenie	układu	chłodniczego.
•	 Operacja	zmiany	kierunku	otwierania	drzwi	powinna	być	wykonywana	przez	dwie	osoby.
•	 To	urządzenie	chłodzące	nie	jest	przeznaczone	do	użytku	jako	urządzenie	do	zabudowy.

1.	 Zdejmij	osłonę	górnego	prawego	zawiasu.

2.	 Odkręć	śruby.	Następnie	zdejmij	uchwyt	zawiasu.

3.	 Zdejmij	osłonę	górnego	lewego	zawiasu.

4.	 Przełóż	główną	osłonę	z	lewej	na	prawą	stronę.	Następnie	
podnieś	drzwi	i	połóż	je	na	powierzchni	zabezpieczonej	przed	
zarysowaniem.
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5.	 Odkręć	i	zdejmij	dolny	sworzeń	zawiasu,	przekręć	uchwyt	i	zamień.

Odkręcić Zakręcić

6. Zainstaluj obkurczacz pasujący do gniazda dolnego zawiasu. 
Wymień obie regulowane nóżki.

7.	 Ponownie	zamontować	drzwi.	Przed	ostatecznym	dokręceniem	
górnego	zawiasu	sprawdź,	czy	drzwi	są	ustawione	poziomo	i	
pionowo, tak aby uszczelki były prawidłowo umieszczone ze 
wszystkich stron.

8.	 Włóż	wspornik	zwiasu	i	przykręć	go	do	górnej	części	urządzenia.
9.	 W	razie	potrzeby	dokręcić	kluczem.

10.	 Założyć	pokrywę	zawiasu	i	pokrywę	śruby.
11.	 Przy	zamkniętych	drzwiach,	przed	dokręceniem	dolnego	zawiasu	

sprawdź,	czy	drzwi	są	ustawione	poziomo	i	pionowo	oraz	czy	
uszczelka jest zabezpieczona ze wszystkich stron. W razie potrzeby 
ponownie	wyregulować	nóżki	poziomujące.

12.	 Zdejmij	uszczelkę	drzwi	zamrażarki	i	załóż	ją	ponownie	po	
obróceniu.



Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Wersja 11/2024

PL - 16

Wymagana przestrzeń

•	 Pozostaw	wystarczająco	dużo	miejsca,	aby	otworzyć	drzwi.
•	 Zaleca	się	pozostawienie	szczeliny	o	szerokości	co	najmniej	10	mm	po	obu	stronach.

A 550

B 594

C 1430

D min=50

E min=50

F min=10

G 840

H 1150

L 115˚

Uwaga: To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku jako urządzenie do zabudowy.

Wyrównanie urządzenia

Urządzenie	można	wypoziomować,	regulując	dwa	noże	poziomujące	z	przodu	urządzenia.	Jeśli	urządzenie	
nie	znajduje	się	w	pozycji	poziomej,	drzwi	i	wyrównanie	uszczelki	magnetycznej	nie	będą	prawidłowo	
zachodzić	na	siebie.

Skrócić	Przedłużyć	
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CZĘŚĆ 5: CODZIENNE UŻYTKOWANIE

Przed pierwszym użyciem

Czyszczenie wnętrza urządzenia
Przed	pierwszym	użyciem	należy	umyć	wnętrze	urządzenia	oraz	wszelkie	elementy	wyposażenia	ciepłą	wodą	
z	dodatkiem	delikatnego	mydła	aby	pozbyć	się	specyficznego	zapachu	nowego	produktu.	Po	umyciu	wytrzeć	
urządzenie do sucha.

Ustawienie temperatury

•	 Temperatura	w	pomieszczeniu	jest	kontrolowana	przez	główną	płytę	sterującą,	a	wyświetlacz	pokazuje	
aktualny	stopień	temperatury	i	jej	tryb.	Do	wyboru	jest	pięć	stopni.

•	 Tryb	samodzielnego	ustawiania	przez	użytkownika:	naciśnij	przycisk	„ustawiania”,	wskaźnik	LED	klasy	
zacznie	migać	i	w	tym	momencie	można	ustawić	klasę.	Zwykle	zalecane	jest	ustawienie	-18	°C.

•	 Tryb	szybkiego	zamrażania:	Naciśnij	i	przytrzymaj	przycisk	„ustawień”	przez	3	sekundy,	aby	włączyć	tryb	
szybkiego	zamrażania,	a	wskaźnik	„super”	zaświeci	się;	Naciśnij	ponownie	przycisk	„ustawień”	przez	3	
sekundy,	aby	wyjść	z	trybu	szybkiego	zamrażania,	a	wskaźnik	„super”	zgaśnie.

 Zamrażarka automatycznie wychodzi z tego trybu po 50 godzinach.

Codzienne użytkowanie

Zamrażanie świeżej żywności
•	 Komora	zamrażarki	nadaje	się	do	zamrażania	świeżej	żywności	i	długotrwałego	przechowywania	

zamrożonej	i	głęboko	zamrożonej	żywności.
•	 Umieść	świeżą	żywność	do	zamrożenia	w	dolnej	komorze.
•	 Maksymalna	ilość	żywności,	którą	można	zamrozić	w	ciągu	24	godzin,	jest	wskazana	na	etykiecie	

produkcyjnej.
•	 Proces	zamrażania	trwa	24	godziny,	nie	należy	dodawać	więcej	żywności	do	zamrażania	podczas	tego	

procesu.

Rozmrażanie
Przed	użyciem	żywność	zamrożona	lub	mrożona	głęboko	może	rozmrażać	się	w	komorze	chłodziarki	lub	w	
temperaturze	pokojowej,	zależnie	od	czasu,	jaki	możemy	poświęcić	na	ten	proces.
Małe	ilości	mogą	być	nawet	użyte	do	gotowania	jeszcze	w	stanie	zamrożenia,	bezpośrednio	z	zamrażalnika.	
W	takim	przypadku	gotowanie	będzie	trwać	dłużej.
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Lód spożywczy
Urządzenie	może	być	wyposażone	w	jeden	lub	więcej	pojemników	do	przygotowania	lodu	spożywczego.

Pomocne porady i wskazówki

Wskazówki dotyczące zamrażania
Oto	kilka	ważnych	wskazówek,	które	pomogą	uzyskać	maksymalną	wydajność	procesu	mrożenia:
•	 maksymalna	ilość	żywności,	jaka	może	być	zamrożona	w	ciągu	24	h	jest	określona	na	tabliczce
znamionowej,
•	 proces	mrożenia	trwa	24	godziny.	W	tym	czasie	nie	powinno	się	dodawać	kolejnych	produktów	do	

zamrożenia,
•	 mrozić	tylko	świeżą	i	dokładnie	oczyszczoną	żywność	najwyższej	jakości,	przygotować	małe	porcje	

pokarmów,	co	umożliwi	ich	szybkie	i	dokładne	zamrożenie,	a	potem	rozmrożenie	tylko	potrzebnej	ilości.
•	 szczelnie	opakować	produkty	w	folię	aluminiową	lub	polietylenową,
•	 świeże,	niezamrożone	produkty	nie	powinny	stykać	się	z	żywnością,	która	jest	już	zamrożona,	tym	samym	

unikając podniesienia temperatury tych drugich,
•	 chude	produkty	przechowują	się	lepiej	i	dłużej	zachowują	świeżość	niż	tłuste,	a	sól	skraca	trwałość	w	

czasie przechowywania;
•	 lody	wodne,	spożywane	zaraz	po	wyjęciu	z	zamrażalnika,	mogą	powodować	odmrożenia,	zalecamy	

podanie na każdej partii produktów daty zamrożenia, co ułatwi wyjmowanie z zamrażalnika.

Wskazówki w zakresie przechowywania zamrożonych produktów
Aby	uzyskać	maksymalną	wydajność	urządzenia,	należy:
•	 upewnić	się,	czy	kupne	mrożonki	były	odpowiednio	przechowywane	przez	sprzedawcę,
•	 przenosić	zamrożone	produkty	ze	sklepu	do	zamrażalnika	w	jak	najkrótszym	czasie,
•	 nie	otwierać	zbyt	często	drzwi	ani	nie	zostawiać	ich	otwartych	dłużej	niż	to	absolutnie	konieczne.
•	 Raz	rozmrożona	żywność	psuje	się	bardzo	szybko	i	nie	może	być	ponownie	zamrażana.
•	 Nie	przekraczać	okresu	przechowywania	podanego	przez	producenta.
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CZĘŚĆ 6: CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Ze	względów	higienicznych	należy	regularnie	czyścić	wnętrze	urządzenia,	w	tym	wewnętrzne	akcesoria.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ! Podczas	czyszczenia	urządzenie	nie	może	być	podłączone	do	źródła	
zasilania.	Ryzyko	porażenia	prądem!	Przed	przystąpieniem	do	czyszczenia	należy	wyłączyć	urządzenie	i	
wyciągnąć	wtyczkę	z	gniazdka	sieciowego	lub	wyłączyć	wyłącznik	automatyczny/wykręcić	bezpiecznik.	
Nie	należy	czyścić	urządzenia	za	pomocą	myjki	parowej.	Wilgoć	może	osadzać	się	na	elementach	
elektrycznych,	co	grozi	porażeniem	prądem!	Gorąca	para	wodna	może	spowodować	uszkodzenie	
plastikowych elementów. Wysusz dokładnie urządzenie przed ponownym użyciem.

WAŻNE! Olejki eteryczne i rozpuszczalniki organiczne (np. sok z cytryny, sok ze skórki pomarańczy, kwas 
masłowy,	środek	czyszczący	zawierający	kwas	octowy)	mogą	uszkodzić	powierzchnie	elementów	z	tworzyw	
sztucznych.	Nie	należy	dopuszczać	do	kontaktu	takich	substancji	z	elementami	urządzenia.
•	 Nie	należy	stosować	środków	czyszczących	rysujących	powierzchnię.
•	 Nie	wolno	czyścić	urządzenia	metalowymi	przedmiotami.
•	 Nie	używaj	do	rozmrażania	środków	chemicznych,	gdyż	są	szkodliwe	dla	zdrowia	i	mogą	uszkodzić	

plastikowe elementy urządzenia.
•	 Wyjmij	z	zamrażarki	wszystkie	produkty.	Przykryj	i	umieść	je	w	chłodnym	miejscu.
•	 Wyczyścić	urządzenie	i	zamontowane	akcesoria	ściereczką	i	letnią	wodą.	Przemyć	wilgotną	ściereczką	

(namoczoną	w	czystej	wodzie)	i	wytrzeć	do	sucha.
•	 Kurz	nagromadzony	w	skraplaczu	zwiększa	zużycie	prądu.	Dlatego	należy	raz	w	roku	ostrożnie	wyczyścić	

skraplacz	z	tyłu	urządzenia	miękką	szczotką	lub	przy	pomocy	odkurzacza.
•	 Po	dokładnym	wysuszeniu	podłączyć	urządzenie.

Alarm otwartych drzwi
Jeśli	drzwi	nie	zamkną	się	w	ciągu	90	sekund,	uruchomiony	zostanie	alarm	otwartych	drzwi.
Alarm	można	anulować,	naciskając	przycisk	SET	lub	zamykając	drzwi.

Alarm wysokiej temperatury
Jeśli	wykryta	zostanie	wysoka	temperatura	wewnętrzna	urządzenia,	uruchomiony	zostanie	alarm	wysokiej	
temperatury.
5	wskaźników	LED	wskazujących	te	ustawienia	będzie	migać.
Alarm	można	anulować,	naciskając	przycisk	SET.
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CZĘŚĆ 7: ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE! Gdy	tylko	zaczniecie	Państwo	rozwiązywać	jakiekolwiek	problemy	z	urządzeniem,	
należy	odłączyć	je	od	sieci.	Problemy	niewymienione	w	niniejszej	instrukcji	mogą	być	rozwiązywane	
wyłącznie	przez	wykwalifikowanego	elektryka	lub	upoważnioną	osobę.

WAŻNE!	Podczas	bieżącej	pracy	urządzenia	słyszalne	są	różne	dźwięki	(z	kompresora,	w	wyniku	obiegu	
czynnika	chłodniczego).	Te	dźwięki	nie	są	powodem	do	reklamacji!

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

Wtyczka nie jest podłączona lub jest 
luźna Włóż	wtyczkę.

Przepalony lub uszkodzony bezpiecznik Sprawdź	bezpiecznik,	w	razie	
potrzeby wymień.

Wadliwe gniazdko Wszelkich napraw elektrycznych 
może	dokonywać	wyłącznie	elektryk.

Urządzenie zbyt mocno 
mrozi

Ustawiona jest za niska temperatura lub 
urządzenie jest ustawione na MAX.

Tymczasowo	ustawić	regulator	na	
wyższą	temperaturę.

Żywność	jest	zbyt	
ciepła.

Temperatura nie jest ustawiona 
prawidłowo.

Zapoznać	się	z	zapisami	części		
zatytułowanej	„Nastawienie	
temperatury“ 

Drzwi były otwarte przez długi czas. Otwierać	drzwi	tylko	na	tak	długo,	jak	
to jest konieczne. 

W ciągu ostatnich 24 godzin do 
urządzenia	włożono	dużą	ilość	ciepłej	
żywności.

Tymczasowo	ustawić	regulator	
temperatury	na	niższą	temperaturę.

Urządzenie	znajduje	się	w	pobliżu	źródła	
ciepła.

Zapoznać	się	z	zapisami	części		
zatytułowanej	„Miejsce	instalacji	
urządzenia“

Nagromadziło	się	dużo	
szronu i lodu Uszczelka drzwi nie przylega prawidłowo.

Ostrożnie	podgrzać	nieprzylegające	
prawidłowo	części	uszczelki	drzwi	
suszarką do włosów (przy ustawieniu 
zimnego	powietrza),	formując	
jednocześnie	ręcznie	podgrzewaną	
uszczelkę	drzwi	tak,	aby	prawidłowo	
przylegała.

Nietypowe odgłosy

Urządzenie nie jest wypoziomowane. Wyreguluj stopki.
Urządzenie	styka	się	ze	ścianą	lub	innymi
obiektami. Przesuń urządzenie.

Element np. przewód z tyłu urządzenia 
styka	się	z	innym	elementem	urządzenia	
lub	ze	ścianą.

W	razie	konieczności	delikatnie	
przesuń element w inne miejsce.

If	the	malfunction	shows	again,	contact	the	Service	Center.
Te	informacje	są	potrzebne	po	to,	aby	pomóc	Państwu	w	szybki	i	prawidłowy	sposób.	Wprowadzić	tutaj	
niezbędne	informacje,	patrz	tabliczka	znamionowa.
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CZĘŚĆ 8: ARKUSZ INFORMACYJNY

Arkusz informacyjny
ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2019/2016 w odniesieniu do etykietowania 
energetycznego urządzeń chłodniczych

Nazwa lub znak producenta: PHILCO

Adres producenta: PHILCO, U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, CZ

Znak identyfikacyjny modelu: PF 161 ENFIW

Rodzaj sprzętu chłodniczego: 

Urządzenie z niskim poziomem hałasu Nie Rodzaj urządzenia wolnostojące

Urządzenie do przechowywania wina Nie Inne urządzenia chłodnicze Tak

Podstawowe specyfikacje

Parametr Wartość Parametr Wartość

Rozmiary w mm

Wysokość 1430

Całkowita	objętość	(dm³	lub	l) 161Szerokość 540

Głębokość 600

Wskaźnik	efektywności	energetycznej	
(EEI) 100 Klasa	efektywności	energetycznej* E

Akustyczny	dźwięk	emisji	hałasu	
(dB(A) re 1 pW) 39 Klasa emisji hałasu akustycznego C

Roczne zużycie energii (kWh/rok) 207 Klasa klimatyczna:

rozszerzona 
umiarkowana,
umiarkowana,
subtropikalna, 

tropikalna

Minimalna temperatura otoczenia 
(°C), dla której odpowiedni jest układ 
chłodzenia

10
Maksymalna temperatura otoczenia 
(°C), dla której odpowiedni jest układ 
chłodzenia

43

Nastawienie	urządzenia	na	zimę No

Specyfikacja przestrzeni

Rodzaj przestrzeni

Parametry	i	wartość	przestrzeni	chłodzącej

Objętość	
urządzenia	(dm³	

lub l)

Zalecane 
ustawienie 

temperatury dla 
optymalnego 

przechowywania 
żywności	(°	C)

Zdolność	
zamrażania 

(kg/24h)

Rodzaj 
rozmrażania

(automatyczne 
rozmrażanie = A

ręczne	
rozmrażanie = M)

Spiżarnia Nie - - - -

Przechowywanie 
wina Nie - - - -
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Piwnica Nie - - - -

Świeża	żywność Nie - - - -

Komora 
zamrażarki Nie - - - -

0 – gwiazdek lub 
kostkarka do lodu Nie - - - -

1-gwiazdka Nie - - - -

2-gwiazdki Nie - - - -

3-gwiazdki Nie - - - -

4-gwiazdki Tak 161,0 -18 12,0 A

2-gwiazdkowa 
przestrzeń Nie - - - -

Szuflada ze 
zmienną 
temperaturą

Nie - - - -

4-gwiazdkowa przestrzeń

Funkcja szybkiego zamrażania Tak

Parametry źródła światła:

Rodzaj	źródła	światła -

Klasa	efektywności	energetycznej -

Minimalny okres gwarancji oferowany przez producenta:	24	miesiące/miesięcy

Dodatkowe informacje:

Link do strony internetowej producenta, na której są informacje o których mowa w pkt.4 lit. a) załącznika do 
rozporządzenia Komisji (UE) 2019/2022, można znaleźć na stronie: www.philco.cz

*	A	(najwyższa	wydajność)	do	G	(najniższa	wydajność)
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INFORMACJE TECHNICZNE

Informacje	techniczne	można	znaleźć	na	tabliczce	znamionowej	wewnątrz	urządzenia	oraz	na	etykiecie	
energetycznej. Kod QR na dostarczonej etykiecie energetycznej zawiera link do rejestracji urządzenia w 
unijnej bazie danych Eprei.

INFORMACJE O TESTACH

Dostarczone urządzenie jest zgodne z EcoDesign i EN 62552-1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020 EN 
60704-1:2010+A11:2012	EN	60704-2-14:2013+A11:2015+A1:2019.	Wymagania	dotyczące	dostępu	powietrza	
do	prawidłowego	działania	urządzenia,	minimalna	odległość	od	ściany	oraz	wymiary	urządzenia	są	częścią	
niniejszej instrukcji. W przypadku dalszych pytań prosimy o kontakt z producentem.

OBSŁUGA I OBSŁUGA KLIENTA

Zawsze	używaj	oryginalnych	części	zamiennych.
Oznakowanie	modelu	i	numer	serii	znajdziesz	na	tablicy	znamionowej.	Pozycję	tablicy	znamionowej	
można	zmienić	bez	uprzedniego	ostrzeżenia.	Oryginalne	części	zamienne	dla	niektórych	konkretnych	
komponentów są do dyspozycji min. 7 lub 10 lat. Jest to zależne od typu komponentu oraz od wprowadzenia 
ostatniego urządzenia danego modelu na rynek.
Kontaktując	się	z	naszym	autoryzowanym	serwisem,	należy	mieć	dostępne	oznaczenie	modelu,	numer	
seryjny i opis wady.

Aby	pobrać	dokumenty,	odwiedź	www.philco.pl.

Aby	zgłosić	usterkę	i	uzyskać	dodatkowe	informacje	serwisowe,	odwiedź	www.philco.pl/sposoby-zgłaszania-
reklamacji-gwarancyjnej.

Zastrzega	się	możliwość	zmian	bez	powiadomienia.
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WSKAZÓWKI O INFORMACJE DOTYCZĄCE LIKWIDACJI ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ
Materiały z opakowań zlikwiduj w publicznym punkcie likwidacji odpadów.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Znaczenie symbolu na produkcie, jego akcesoriach lub opakowaniu oznacza, że z tym produktem 
nie	wolno	obchodzić	się,	jak	ze	zwykłym	odpadem	komunalnym.	Zlikwiduj	ten	produkt	w	
odpowiednim punkcie zbiórki i recyklingu odpadów z urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Ewentualnie w niektórych państwach Unii Europejskiej lub innych państwach europejskich jest 
możliwy zwrot produktu lokalnemu sprzedawcy, w przypadku zakupu podobnego nowego 
produktu.	Odpowiednia	likwidacja	tego	produktu	pomoże	oszczędzić	cenne	źrodła	naturalne	i	
pomoże	w	prewencji	ewentualnego	negatywnego	wpływu	na	środowisko	i	zdrowie	ludzkie,	do	
którego	mogłoby	dojść	w	wyniku	niewłaściwej	likwidacji	odpadów.	Szczegółowe	informacje	
uzyskasz	od	lokalnego	urzędu	lub	w	najbliższym	centrum	zbiórki	odpadów.	Niewłaściwa	likwidacja	
tego	typu	odpadu	może	podlegać	wewnątrzpaństwowym	przepisom	o	mandatach.

Informacja dla firm w Unii Europejskiej
Jeśli	chcesz	zlikwidować	urządzenie	elektryczne	lub	elektroniczne,	poproś	o	potrzebne	informacje	
swojego	sprzedawcę	lub	dostawcę.

Likwidacja w innych państwach poza Unią Europejską
Jeśli	chcesz	zlikwidować	ten	produkt,	poproś	o	niezbędne	informacje	o	odpowiednim	sposobie	
likwidacji	w	miejscowym	urzędzie	lub	u	swojego	sprzedawcy.

Ten	produkt	spełnia	wszystkie	podstawowe	wymagania	rozporządzenia	UE,	które	się	do	niego	
stosują.

Zmiany	w	tekście,	dizajnie	i	danych	technicznych	mogą	się	pojawić	bez	uprzedniego	ostrzeżenia	i	
zastrzegamy sobie prawo do wykonania tychże zmian.



MÉLYHŰTŐ
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

PF 161 ENFIW



Tisztelt vásárlónk,
Köszönjük, hogy PHILCO terméket vásárolt. Kérjük, hogy a készülék helyes használata érdekében 
olvassa el az egész használati utasítást.

Copyright © 2024, Fast ČR, a. s. Revízió 11/2024
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1. RÉSZ: BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Általános biztonsági figyelmeztetések

SZEMÉLYES BIZTONSÁGA ÉS A KÉSZÜLÉK HELYES 
HASZNÁLATA MIATT KÉRJÜK, HOGY A KÉSZÜLÉK BESZERELÉSE ÉS 
ÜZEMBE HELYEZÉSE ELŐTT OLVASSA EL FIGYELMESEN EZT A 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST, A TANÁCSOKAT ÉS A 
FIGYELMEZTETÉSEKET. A HIBÁK ÉS SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN GONDOSKODNI KELL ARRÓL, HOGY A KÉSZÜLÉKET 
HASZNÁLÓ SZEMÉLYEK TISZTÁBAN LEGYENEK A HASZNÁLAT 
MÓDJÁVAL ÉS A BIZTONSÁGI FUNKCIÓKKAL. ŐRIZZE MEG AZ 
ÚTMUTATÓT. A KÉSZÜLÉK ELADÁSA ESETÉN MELLÉKELJE HOZZÁ 
A HASZNÁLATI UTASÍTÁST IS ÚGY, HOGY ANNAK TELJES 
ÉLETTARTAMA ALATT KÉZNÉL LEGYEN ÉS BIZTOSÍTANI TUDJA A 
HELYES ÉS BIZTONSÁGOS HASZNÁLATOT. BIZTONSÁGI ÉS 
TULAJDONVÉDELMI OKOKBÓL BE KELL TARTANI AZ ÚTMUTATÓ 
UTASÍTÁSAIT, MERT A GYÁRTÓ NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET AZ 
UTASÍTÁSOK MELLŐZÉSE MIATT FELLÉPŐ ANYAGI KÁROKÉRT.

● A KÉSZÜLÉKET HASZNÁLHATJÁK 8 ÉVNÉL IDŐSEBB 
GYERMEKEK ÉS KORLÁTOZOTT FIZIKAI, ÉRZÉKSZERVI ÉS 
MENTÁLIS KÉPESSÉGŰ, VAGY KELLŐ TAPASZTALATOKKAL NEM 
RENDELKEZŐ SZEMÉLYEK IS, HA FELÜGYELNEK RÁJUK ÉS 
TISZTÁBAN VANNAK A KÉSZÜLÉK HELYES ÉS BIZTONSÁGOS 
HASZNÁLATÁVAL ÉS A FENNÁLLÓ VESZÉLYEKKEL.
● 3 -8 ÉVES KORÚ GYEREKEK A TERMÉKET ÉLELMISZER 
BEHELYEZÉSÉRE ÉS KIEMELÉSÉRE HASZNÁLHATJÁK.
● A KÉSZÜLÉKKEL NEM JÁTSZHATNAK GYERMEKEK.
● A TISZTÍTÁST ÉS ÁPOLÁST NEM VÉGEZHETIK GYERMEKEK 
FELÜGYELET NÉLKÜL.
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● A SÉRÜLT TÁPKÁBELT A FENNÁLLÓ VESZÉLYEK MIATT 
CSAK A MÁRKASZERVIZ CSERÉLHETI KI. TILOS HASZNÁLNI A 
KÉSZÜLÉKET, HA MEGSÉRÜLT A TÁPKÁBEL.

● FIGYELEM: HA AZ ÖN MODELLJÉN A JÉGKÉSZÍTŐ NEM 
CSATLAKOZIK A VÍZVEZETÉKHEZ, AKKOR CSAK IVÓVÍZZEL 
SZABAD FELTÖLTENI.

● VIGYÁZAT: TARTSA TISZTÁN ÉS AKADÁLYMENTESEN 
A TERMÉKEN VAGY A BEÉPÍTETT SZEKRÉNYEN LEVŐ 
SZELLŐZŐNYÍLÁSOKAT.

● VIGYÁZAT: NE HASZNÁLJON MECHANIKUS ESZKÖZÖKET 
A LEOLVASZTÁS MEGGYORSÍTÁSÁHOZ, CSAK HA A GYÁRTÓ 
JAVASOLJA AZOKAT.

● VIGYÁZAT: NEM SZABAD MEGRONGÁLNI A HŰTŐKÖRT.

● VIGYÁZAT: A KÉSZÜLÉK BELSŐ TÁROLÓTERÉBEN TILOS AZ 
ELEKTROMOS ESZKÖZÖK HASZNÁLATA, KIVÉVE, HA A GYÁRTÓ 
JAVASOLJA AZOKAT.

● VIGYÁZAT: NE TÁROLJON EBBEN A KÉSZÜLÉKBEN 
ROBBANÁSVESZÉLYES ANYAGOKAT, MINT PÉLDÁUL 
AEROSZOLOK, GYÚLÉKONY HAJÓANYAGÚ PERMETEK.

ISO 7000-1701 (2004-01)
A JELZÉS JELENTÉSE: NYOMÁS ALATT LÉVŐ MÉDIUM.
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EZ A KÉSZÜLÉK HÁZTARTÁSOKBAN ÉS HASONLÓ HELYEKEN 
HASZNÁLHATÓ, MINT PÉLDÁUL:
– KLKALMAZOTTAK KONYHÁJÁBAN BOLTOKBAN, IRODÁKBAN ÉS 
MÁS MUNKAHELYEKEN;
– FARMOK, HOTELEK, MOTELEK ÉS MÁS SZÁLLÁSHELYEK 
VENDÉGEI ÁLTAL;
– REGGELIT SZOLGÁLTATÓ SZÁLLÁSHELYEKEN;
– CATERING ÉS MÁS KISKERESKEDELMI JELLEGŰ HASZNÁLAT.

CSAK NÉHÁNY HŰTŐSZEKRÉNY-MODELL RENDELKEZIK 
JÉGKÉSZÍTŐVEL IS. A BEÉPÍTETT JÉGKÉSZÍTŐ SZERELÉSÉT CSAK A 
GYÁRTÓ VAGY A MÁRKASZERVIZ VÉGEZHETI EL.

● VÍZVEZETÉKHEZ CSATLAKOZTATOTT JÉGKÉSZÍTŐVEL 
RENDELKEZŐ MODELLEK ESETÉBEN: FIGYELEM: KIZÁRÓLAG 
IVÓVÍZHEZ SZABAD BEKÖTNI.

● FIGYELEM: A KÉSZÜLÉKET AZ ÚTMUTATÓ SZERINT KELL 
TELEPÍTENI, A FELBORULÁS VESZÉLYÉNEK ELKERÜLÉSE VÉGETT.

● FIGYELEM: A HŰTŐRENDSZERBEN KERINGŐ HŰTŐKÖZEG 
NAGY NYOMÁS ALATT VAN. NE NYÚLJON A HŰTŐRENDSZERHEZ. 
A JAVÍTÁSOKAT CSAK SZAKKÉPZETT SZEMÉLYEK VÉGEZHETIK EL.
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VIGYÁZAT: 
TŰZVESZÉLY/GYÚLÉKONY ANYAGOK!

IZOBUTÁN HŰTŐGÁZT TARTALMAZ

R600a
HŰTŐKÖZEG
A HŰTŐKÖRBEN KERINGŐ IZOBUTÁN (R600a) EGY TERMÉSZETES 
ÉS KÖRNYEZETBARÁT GÁZ, DE ENNEK ELLENÉRE IS GYÚLÉKONY.
SZÁLLÍTÁS KÖZBEN ÓVNI KELL A HŰTŐKÖR RÉSZEIT A 
SÉRÜLÉSEKTŐL. A HŰTŐKÖZEG (R600a) GYÚLÉKONY.
● VIGYÁZAT — A HŰTŐSZEKRÉNYEK HŰTŐKÖZEGET ÉS 
HŰTŐGÁZOKAT TARTALMAZNAK. A HŰTŐKÖZEGET ÉS A 
HŰTŐGÁZOKAT SZAKSZERŰEN KELL SELEJTEZNI, MERT 
SZEMSÉRÜLÉSEKET OKOZHATNAK VAGY MEGGYULLADHATNAK.
SELEJTEZÉS ELŐTT ELLENŐRIZZE A HŰTŐVEZETÉK 
SÉRTETLENSÉGÉT.

A  JELZÉS ARRA FIGYELMEZTET, HOGY A HŰTŐKÖZEG ÉS 
A SZIGETELŐ GÁZOK GYÚLÉKONYAK.
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VIGYÁZAT: TŰZVESZÉLY – GYÚLÉKONY ANYAGOK
A HŰTŐKÖZEG SÉRÜLÉSE ESETÉN:
- KERÜLJE A NYÍLT TÜZET ÉS A TŰZVESZÉLYES HELYEKET.
- ALAPOSAN SZELLŐZTESSE KI A HELYISÉGET, AHOL A KÉSZÜLÉK 
ÁLL.
A KÉSZÜLÉK BÁRMILYEN VÁLTOZTATÁSA VAGY MÓDOSÍTÁSA 
VESZÉLYES LEHET.
A TÁPKÁBEL MINDEN SÉRÜLÉSE ZÁRLATOT, TÜZET ÉS/VAGY 
ÁRAMÜTÉST OKOZHAT.

● FIGYELEM: A HŰTŐKÖZEG A HŰTŐRENDSZERBEN NAGY 
NYOMÁS ALATT VAN. NE NYÚLJON A HŰTŐRENDSZERHEZ. A 
JAVÍTÁSOKAT CSAK KÉPZETT SZEMÉLYEK VÉGEZHETIK EL.

● FIGYELEM: A KÉSZÜLÉK ELHELYEZÉSÉNÉL ÓVNI KELL A 
TÁPKÁBELT A BECSÍPŐDÉSTŐL ÉS SÉRÜLÉSEKTŐL.

● FIGYELEM: NE HELYEZZEN TÖBBRÉSZES HORDOZHATÓ 
ALJZATOT VAGY MOBIL TÁPFORRÁSOKAT A KÉSZÜLÉK HÁTSÓ 
RÉSZÉHEZ.
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ELEKTROMOS BIZTONSÁG
1. NEM SZABAD MEGHOSSZABBÍTANI A TÁPKÁBELT.
2. ELLENŐRIZZE A CSATLAKOZÓDUGÓ SÉRTETLENSÉGÉT.
 A MEGRONGÁLT VAGY SÉRÜLT CSATLAKOZÓDUGÓ 

FELFORRÓSODHAT ÉS TÜZET OKOZHAT.
3. BIZTOSÍTANI KELL A CSATLAKOZÓDUGÓ JÓ 

HOZZÁFÉRHETŐSÉGÉT.
4. NE HÚZZA A TÁPKÁBELT.
5. NE CSATLAKOZTASSA A KÁBELT EGY KILAZULT DUGALJHOZ.
 FENNÁLL AZ ÁRAMÜTÉS VAGY TŰZKÉPZŐDÉS VESZÉLYE.
6. NE ÜZEMELTESSE A KÉSZÜLÉKET A BELSŐ IZZÓ BURKOLATA 

NÉLKÜL.
7. A HŰTŐSZEKRÉNY TÁPELLÁTÁSÁT EGYFÁZISÚ 220~240 V/50 

HZ VÁLTAKOZÓ ÁRAM BIZTOSÍTJA. HA A HELYI HÁLÓZAT 
FESZÜLTSÉGÉNEK INGADOZÁSA OLYAN MÉRTÉKŰ, HOGY 
AZ ÉRTÉKEK A TARTOMÁNYOK KÍVÜL ESNEK, BIZTONSÁGI 
OKOKBÓL AUTOMATIKUS FESZÜLTSÉG-SZABÁLYOZÓT KELL 
HASZNÁLNI 350 W-NÁL MAGASABB ÉRTÉKKEL.

A HŰTŐSZEKRÉNYT MÁS ELEKTROMOS ESZKÖZÖKKEL KÖZÖS 
ELOSZTÓ ALJZAT HELYETT EGY SPECIÁLIS, ÖNÁLLÓ ÉS FÖLDELT 
HÁLÓZATI ALJZATHOZ KELL CSATLAKOZTATNI.
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MINDENNAPOS HASZNÁLAT
● NE TÁROLJON GYÚLÉKONY GÁZOKAT ÉS FOLYADÉKOKAT A 
KÉSZÜLÉKBEN. ROBBANÁSVESZÉLY!
● NE HASZNÁLJON MÁS ELEKTROMOS ESZKÖZÖKET (PL. 
ELEKTROMOS FAGYLALTGÉPET, TURMIXGÉPET STB.) A 
KÉSZÜLÉKBEN.
● A KÉSZÜLÉK LEVÁLASZTÁSÁNÁL MINDIG A 
CSATLAKOZÓDUGÓT KELL MEGFOGNI. NE HÚZZA MAGÁT A 
KÁBELT.
● NE HELYEZZEN FORRÓ TÁRGYAKAT A KÉSZÜLÉK MŰANYAG 
RÉSZEINEK KÖZELÉBE.
● NE HELYEZZEN SEMMIT A KÉSZÜLÉK SZELLŐZŐNYÍLÁSAI 
KÖZELÉBE A HÁTLAPON.
● A FAGYASZTOTT CSOMAGOLT ÉLELMISZERT A GYÁRTÓ CÉG 
UTASÍTÁSAI SZERINT KELL TÁROLNI SZIGORÚAN BE KELL TARTANI 
A GYÁRTÓ TÁROLÁSRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSAIT. OLVASSA EL 
AZ UTASÍTÁSOKAT.
● SZIGORÚAN KÖVETÉSE KELL A GYÁRTÓ KÉSZÜLÉKTÁROLÁSI 
AJÁNLÁSÁT. LÁSD A MEGFELELŐ TÁROLÁSI UTASÍTÁSOKAT.
● NE HELYEZZEN SZÉNSAVAS VAGY HABZÓ ITALOKAT A 
FAGYASZTÓTÉRBE, MERT EZEK NYOMÁST GYAKOROLNAK A 
TÁROLÓEDÉNYRE, AMELY ÍGY FELROBBANHAT ÉS A KÉSZÜLÉK 
KÁROSODÁSÁT OKOZHATJA.
● NE FOGYASSZON FAGYASZTOTT ÉLELMISZERT KÖZVETLENÜL 
KIEMELÉS UTÁN, MERT FENNÁLL A SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE.
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● NE HELYEZZE NAPSÜTÖTT HELYRE A KÉSZÜLÉKET.
● ÉGŐ GYERTYÁKAT, LÁMPÁKAT ÉS MÁS, NYÍLT LÁNGGAL 
MŰKÖDŐ ESZKÖZÖKET A TŰZKÉPZŐDÉS VESZÉLYE MIATT A 
KÉSZÜLÉKTŐL BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN KELL HASZNÁLNI.
● A KÉSZÜLÉK ÉTELEK ÉS/VAGY ITALOK TÁROLÁSÁRA SZOLGÁL 
HÁZTARTÁSOKBAN, AZ ÚTMUTATÓ SZERINT. A KÉSZÜLÉK NEHÉZ.
ÁTHELYEZÉSÉNÉL FOKOZOTT ÓVATOSSÁGRA VAN SZÜKSÉG.
● NE EMELJEN KI ÉS NE ÉRINTSEN MEG SEMMIT A 
FAGYASZTÓTÉRBEN VIZES VAGY NEDVES KÉZZEL. EZ FELSÉRTHETI 
A BŐRT VAGY FAGYÁSI SÉRÜLÉSEKET OKOZHAT.
● NEM SZABAD A KÉSZÜLÉKBE LÉPNI VAGY AZ ALJZATNÁL, 
AJTÓNÁL STB. FOGVA MEGEMELNI A KÉSZÜLÉKET.
● A FAGYASZTOTT ÉLELMISZERT KIOLVASZTÁS UTÁN NEM 
SZABAD ISMÉT LEFAGYASZTANI.
● NE FOGYASSZON JÉGKRÉMET VAGY JÉGKOCKÁKAT 
KÖZVETLENÜL KIEMELÉSÜK UTÁN A FAGYASZTÓBÓL, MERT 
FAGYÁSI SÉRÜLÉSEKET OKOZHATNAK AZ AJKAKON VAGY A 
SZÁJÜREGBEN.
● A BEHELYEZETT TÁRGYAK KIESÉSE, VALAMINT SÉRÜLÉSEK ÉS 
ANYAGI KÁROK MEGELŐZÉSE MIATT NEM SZABAD TÚLTERHELNI 
A REKESZEKET ÉS TÚL SOK ÉTELT HELYEZNI A FIÓKOKBA.
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SZERELÉS
FONTOS!
● A CSATLAKOZTATÁSNÁL AZ ELEKTROMOS HÁLÓZATHOZ BE KEL 

TARTANI AZ ÚTMUTATÓ UTASÍTÁSAIT. CSOMAGOLJA KI ÉS ELLENŐRIZZE 
A KÉSZÜLÉKET SÉRÜLÉSEK SZEMPONTJÁBÓL.

● SÉRÜLT KÉSZÜLÉKET NEM SZABAD CSATLAKOZTATNI.
 ILYEN ESETBEN ÉRTESÍTSE AZ ELADÓT ÉS ŐRIZZE MEG A 

CSOMAGOLÓANYAGOT.
● CSATLAKOZTATÁS ELŐTT HAGYJA ÁLLNI NÉHÁNY ÓRÁN ÁT A 

KÉSZÜLÉKET, EZ ELŐSEGÍTI AZ OLAJ EGYENLETES ELOSZLÁSÁT A 
KOMPRESSZORBAN.

● A KÉSZÜLÉK KÖRÜL GONDOSKODNI KELL A JÓ LÉGÁRAMLÁSRÓL, 
KÜLÖNBEN TÚLMELEGEDHET. TARTSA BE A SZELLŐZÉSRE VONATKOZÓ 
SZERELÉSI UTASÍTÁSOKAT.

● A KÉSZÜLÉK HÁTLAPJA LEHETŐLEG NE LEGYEN TÚL KÖZEL A FALHOZ, 
ÉS NE ÉRJEN A FORRÓ RÉSZEKHEZ (KOMPRESSZOR, KONDENZÁTOR), 
MERT FENNÁLL A TŰZKÉPZŐDÉS VESZÉLYE.

 TARTSA BE A VONATKOZÓ SZERELÉSI UTASÍTÁSOKAT.
● NE HELYEZZE FŰTŐTESTEK ÉS GÁZTŰZHELYEK KÖZELÉBE A 

KÉSZÜLÉKET.
● SZERELÉS UTÁN GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A CSATLAKOZÓDUGÓ 

KÖNNYEN HOZZÁFÉRHETŐ.
● TÁROLJA GYERMEKEKTŐL TÁVOL AZ ÖSSZES CSOMAGOLÓANYAGOT, 

FENNÁLL A FULLADÁS VESZÉLYE.
● A HŰTŐSZEKRÉNY/FAGYASZTÓ BELSEJE AZ ELSŐ HASZNÁLAT 

ELŐTT SZAGOT ÁRASZTHAT. EZ NORMÁLIS JELENSÉG. A SZAG 
ELTŰNIK, AMINT A KÉSZÜLÉK HŰTENI/FAGYASZTANI KEZD.
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● A HŰTŐSZEKRÉNY/FAGYASZTÓ CSATLAKOZTATÁSA 
ELŐTT GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A HÁLÓZATI 
FESZÜLTSÉG MEGFELEL A HŰTŐSZEKRÉNY/FAGYASZTÓ 
CSATLAKOZTATÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEKNEK. 
KÉTSÉGEK ESETÉN FORDULJON SZAKKÉPZETT 
VILLANYSZERELŐHÖZ.

● A KÉSZÜLÉKET EGY MEGFELELŐ FESZÜLTSÉGŰ DUGALJHOZ 
KELL CSATLAKOZTATNI, SZAKSZERŰEN BESZERELT 
BIZTOSÍTÉKKAL ELLÁTVA. 

● A HŰTŐSZEKRÉNYT/FAGYASZTÓT TILOS A SZABADBAN 
ELHELYEZNI VAGY ESŐNEK KITENNI. 

● A HŰTŐSZEKRÉNYT/FAGYASZTÓT LEGALÁBB 50 CM 
TÁVOLSÁGRA KELL ELHELYEZNI A FŰTŐTESTEKTŐL, 
FŰTÉSCSÖVEKTŐL, GÁZVEZETÉKEKTŐL STB. 

● HA A HŰTŐ-FAGYASZTÓ A FAGYASZTÓ MELLETT VAN 
ELHELYEZVE, AKKOR LEGALÁBB 2 CM TÁVOLSÁGOT KELL 
HAGYNI KÖZÖTTÜK.

● NE TEGYEN NEHÉZ TÁRGYAKAT A HŰTŐSZEKRÉNY/FAGYASZTÓ 
TETEJÉRE, NE FEDJE LE.

● A HŰTŐSZEKRÉNY/FAGYASZTÓ FELETT LEGALÁBB 100-150 MM 
ÜRES TÉRNEK KELL LENNIE.

● EZ A KÉSZÜLÉK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA KÉSZÜLT, ÉS 
KIZÁRÓLAG ÉLELMISZER

● HŰTÉSÉRE/FAGYASZTÁSÁRA ALKALMAS. NEM ALKALMAS 
KERESKEDELMI HASZNÁLATRA VAGY ÉLELMISZEREKTŐL 
ELTÉRŐ ANYAGOK TÁROLÁSÁRA. A GYÁRTÓ NEM VÁLLAL 
FELELŐSSÉGET A KÉSZÜLÉK NEM RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLATÁBÓL EREDŐ KÁROKÉRT.
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2. RÉSZ: LEÍRÁS

Fagyasztó 
polcok

Fagyasztó 
fiókok

Szintezőlábak

Megjegyzés: A kép illusztráció! Az eredeti készülék eltérő lehet!
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3. RÉSZ: TELEPÍTÉS

Térigény 

•	 Olyan	helyet	válasszon,	ahol	nincs	közvetlen	napfénynek	kitéve.	
•	 Olyan	helyet	válasszon,	ahol	könnyen	ki	lehet	nyitni	a	készülék	ajtaját.
•	 Olyan	helyet	válasszon,	ahol	a	padló	sík.
•	 Hagyjon	elegendő	helyet	a	készülék	sík	felületre	történő	felszereléséhez.
•	 Telepítéskor	hagyjon	helyet	jobbra,	balra,	hátul	és	felül.	Ez	segít	csökkenteni	az	áramfogyasztást	és	a	

költségeket.
•	 Hagyjon	legalább	10	mm	távolságot	mindkét	oldalon	és	hátul.
•	 Ez	a	hűtőkészülék	nem	beépíthető	készülékként	való	használatra	készült.

Elhelyezés

A	készüléket	olyan	helyre	kell	telepíteni,	ahol	a	környezeti	hőmérséklet	megfelel	a	készülék	típusjelzésén	
feltüntetett éghajlati osztálynak:
Éghajlati osztályok:
-	 Bővített	enyhe:	a	hűtőkészülék	10	°C	és	32	°C	közötti	környezeti	hőmérsékleten	történő	használatra	készült	

(SN);
-	 enyhe:	a	hűtőkészülék	16	°C	és	32	°C	közötti	környezeti	hőmérsékleten	történő	használatra	készült	(N);
-	 szubtrópusi:	a	hűtőkészülék	16	°C	és	38	°C	közötti	környezeti	hőmérsékleten	történő	használatra	készült	

(ST);
-	 trópusi:	a	hűtőkészülék	16	°C	és	43	°C	közötti	környezeti	hőmérsékleten	történő	használatra	készült	(T);

Helyszín

A	készüléket	hőforrásoktól,	például	radiátoroktól,	kazánoktól,	közvetlen	napfénytől	stb.	távol	kell	elhelyezni.	
Biztosítani	kell,	hogy	a	levegő	szabadon	keringhessen	a	készülék	hátulja	körül.	Ha	a	készülék	egy	kiálló	fali	
egység	alatt	áll,	a	legjobb	teljesítmény	érdekében	a	szekrény	teteje	és	a	fali	egység	között	legalább	50	mm	
távolságnak kell lennie. Ideális esetben azonban a készüléket nem szabad túlnyúló fali egységek alá helyezni. 
A	pontos	beállítást	a	készülék	alján	található	egy	vagy	több	szintezőláb	biztosítja.	Ez	a	hűtőkészülék	nem	
beépíthető készülékként való használatra készült.

FIGYELEM! Biztosítani kell, hogy a készüléket le lehessen választani a hálózatról, ezért a dugaljnak 
könnyen	hozzáférhetőnek	kell	lennie.

Elektromos csatlakoztatás

A	csatlakoztatás	előtt	győződjön	meg	arról,	hogy	a	típustáblán	feltüntetett	feszültség	és	frekvencia	
megfelel-e	a	háztartási	áramforrásnak.	A	készüléket	földelni	kell.
A tápkábel dugója erre a célra egy érintkezővel van ellátva.
Forduljon	szakképzett	villanyszerelőhöz.
A fenti óvintézkedések be nem tartása esetén a gyártó kizár minden felelősséget.
Ez	a	berendezés	megfelel	az	E.E.C.	irányelv	követelményeinek.
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4. RÉSZ: TELEPÍTÉS

Szükséges szerszámok: 	keresztcsavarhúzó,	laposfejű	csavarhúzó,	hatlapú	kulcs
•	 Győződjön	meg	arról,	hogy	a	készülék	ki	van	húzva	a	hálózatból	és	üres.
•	 Az	ajtó	eltávolításához	a	készüléket	hátrafelé	kell	dönteni.	Támassza	a	készüléket	egy	szilárd	tárgyhoz,	

hogy ne csússzon el az ajtónyitás irányának megváltoztatásánál.
•	 Minden	eltávolított	alkatrészt	meg	kell	őrizni,	hogy	az	ajtót	vissza	lehessen	szerelni.
•	 Ne	fektesse	le	a	készüléket,	a	hűtőrendszer	megsérülhet.
•	 Összeszereléskor	2	személy	együttműködése	javasolt.
•	 Ez	a	hűtőkészülék	nem	beépíthető	készülékként	való	használatra	készült.

1. Óvatosan távolítsa el a felső csuklópánt fedele egy lapos pengével.

2. Csavarja le a felső csuklópántot egy Phillips csavarhúzóval.

3. Távolítsa el a lyuk fedelét egy lapos pengees csavarhúzóval.

4. Csúsztassa balra jobbra a zsanérfurat fedelét. Ezután emelje fel 
a felső ajtót, és tegye egy puha felületre a karcolások elkerülése 
érdekében.
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5. Helyezze a szekrény hátulját puha felületre. Csavarja le az alsó csuklópántot és a szintező lábat.

kicsavarozni becsavarozni

6. Illessze be az alsó zsanér csapjába illeszkedő tartót.
 Helyezze vissza a két szintezőlábat.

7.	 Szerelje	vissza	az	ajtót.	A	felső	zsanér	végleges	rögzítése	előtt	
ellenőrizze, hogy az ajtó vízszintesen és függőlegesen is egy 
vonalban	van-e,	hogy	a	tömítések	minden	oldalon	helyesen	
illeszkedjenek.

8. Helyezze be a zsanértartót, és csavarozza fel a készülék tetejére.
9. Szükség esetén húzza meg egy csavarkulccsal.

10. Tegye vissza a zsanérfedelet és a csavarfedelet.
11. Az alsó zsanér meghúzása előtt csukott ajtó mellett ellenőrizze, 

hogy az  ajtó vízszintesen és függőlegesen egy vonalban van-e, és 
hogy	a	tömítés	minden	oldalról	biztonságosan	záródik-e.	Szükség	
szerint állítsa be újra a szintezőlábakat

12.	 Vegye	le	a	fagyasztó	ajtajának	tömítését,	fordítsa	meg	és	helyezze	
vissza.
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Térbeli követelmények

•	 Hagyjon	elegendő	teret	az	ajtónyitáshoz.
•	 Ajánlatos	mindkét	oldalon	legalább	10	mm	rést	hagyni.

A 550

B 594

C 1430

D min=50

E min=50

F min=10

G 840

H 1150

L 115˚

Megjegyzés:	Ez	a	hűtőkészülék	nem	beépíthető	készülékként	való	használatra	készült.

A készülék beállítása

A készülék kiegyenlítéséhez állítsa be a készülék elején lévő két szintezőlábat. Ha a készülék nincs vízszintes 
helyzetben,	az	ajtó	és	a	mágneses	tömítés	igazítása	nem	fog	megfelelően	illeszkedni.

Lerövidítés	Hosszabbítás 
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5. RÉSZ: MINDENNAPI HASZNÁLAT

Első használatba vétel

A készülék belsejének a tisztítása
Akészülék első használatba vétele előtt a készülék belső terét és a belső tartozékokat langyos 
mosogatószeres vízzel mosogassa el (ezzel megszüntetheti az új termékekre jellemző szagot). Majd a 
felületeket	törölje	szárazra.

Hőmérsékletbeállítás

•	 A	beltéri	hőmérsékletet	a	fő	vezérlőpanel	szabályozza,	a	kijelzőn	pedig	az	aktuális	fok	és	üzemmód	látható.	
Öt	beállítás	közül	lehet	választani.

•	 Felhasználói	önbeállítási	mód:	Nyomja	meg	a	„beállítás”	gombot,	A	fokjelző	LED	villogni	fog,	és	a	
hőmérséklet	ekkor	beállítható.	Az	ajánlott	beállítás	a	-18	°C.

•	 Gyorsfagyasztás	mód:	Tartsa	lenyomva	3	másodpercig	a	„beállítás”	gombot	a	gyorsfagyasztás	
aktiválásához,	felvilágít	a	„super”;	A	„beállítás”	újabb	3	másodperces	lenyomásával	a	gyorsfagyasztás	mód	
kikapcsol	és	a		„super”	jelzőfény	kialszik.

 A fagyasztó 50 óra elteltével automatikusan kilép ebből az üzemmódból.

Mindennapi használat

Friss élelmiszer fagyasztása
•	 A	fagyasztórekesz	alkalmas	friss	élelmiszerek	fagyasztására,	valamint	fagyasztott	és	mélyhűtött	

élelmiszerek hosszú távú tárolására.
•	 Helyezze	be	az	alsó	részbe	a	fagyasztásra	szánt	élelmiszert.
•	 A	24	órán	belül	lefagyasztható	élelmiszer	maximális	mennyisége	a	gyártási	címkén	található.
•	 A	fagyasztási	folyamat	24	órát	vesz	igénybe,	ne	tegyen	be	fagyasztandó	élelmiszert	a	folyamat	során.

Kiolvasztás
A	fagyasztott	alapanyagokat	a	kiolvasztáshoz	a	hűtő	részbe	is	be	lehet	tenni	(ha	több	idő	van	a	
felhasználásig), vagy szobahőmérsékleten kell kiolvasztani (ha gyorsabban kívánja felhasználni). A kisebb 
élelmiszer	alapanyagokat	(pl.	zöldségeket)	akár	fagyasztott	állapotban	is	az	edénybe	teheti	(pl.	főzni	vagy	
párolni). Ilyenkor számoljon hosszabb elkészítési idővel.
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Jégkockák
Ezt	a	készüléket	egy,	vagy	több	jégkocka	tállal	lehet	felszerelni.

Hasznos tanácsok és tippek

Tippek a fagyasztáshoz
A fagyasztási folyamat jobb kihasználása érdekében néhány hasznos tanácsot adun:
•	 A	24	óra	alatt	maximálisan	fagyasztható	élelmiszerek	mennyisége	a	típuscímkén	van	feltüntetve.
•	 A	fagyasztási	folyamat	24	órán	keresztül	tart.	Ezen	idő	alatt	ne	tegyen	be	további	élelmiszereket	a	

fagyaszóba.
•	 Csak	friss	és	jó	minőségű,	valamint	tökéletesen	megtisztított	(megmosott)	élelmiszereket	fagyasszon	le.
•	 Az	élelmiszerekből	készítsen	kisebb	adagokat,	így	gyorsabban	lefagyaszthatók	és	gyorsabban	

felhasználhatók.
•	 Az	élelmiszereket	alufóliába	vagy	nejlonzacskókba	csomagolja	be	(légmentesen).
•	 A	friss	élelmiszereket	ne	tegye	már	fagyasztott	élelmiszerek	mellé.	A	fagyasztott	élelmiszerek	

kiolvadhatnak.
•	 A	zsíros	és	sós	ételek	rövidebb	ideig	tárolhatók,	mint	a	nyers	és	friss	alapanyagok.
•	 A	fagyasztóból	kivett	és	azonnal	fogyasztott	jég	fagyási	sérüléseket	okozhat.
•	 A	fagyasztott	csomagokat	dátummal	jelölje	meg	és	mindig	a	korábbi	dátumú	alapanyagokat	használja	fel.

A fagyasztott élelmiszerek tárolása
A	fagyasztó	maximális	kihasználásához	a	következőket	tartsa	be.
•	 Csak	olyan	helyen	vásároljon	fagyasztott	élelmiszereket,	ahol	biztosított	a	megfelelő	hőmérsékleten	való	

tárolás.
•	 A	megvásárolt	fagyasztott	élelmiszereket	minél	rövidebb	idő	alatt	kell	az	üzletből	hazaszállítani	és	a	

fagyasztóba tenni.
•	 Ne	nyitogassa	feleslegesen	a	fagyasztó	ajtaját	és	azt	csak	a	szükséges	ideig	tartsa	nyitva
•	 A	felengedett	élelmiszer	alapanyagok	gyorsan	romlásnak	indulnak,	azokat	ismételten	lefagyasztani	nem	

szabad.
•	 A	csomagolt	élelmiszereket	legfeljebb	csak	a	csomagoláson	feltüntetett	ideig	szabad	a	fagyasztóban	

tárolni.
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6. RÉSZ: TISZTÍTÁS

Higiéniai	okokból	a	hűtőszekrény	belsejét	(a	belső	tartozékokkal	együtt)	rendszeresen	tisztítani	kell.

FIGYELMEZTETÉS! Tisztítást csak feszültségmentesített készüléken szabad végrehajtani. Áramütés 
veszélye forog fenn! A készülék tisztításának és karbantartásának a megkezdése előtt a hálózati 
vezetéket	húzza	ki	az	aljzatból.	A	készüléket	gőzölős	készülékkel	tisztítani	tilos.	Az	elektromos	
alkatrészeken	nedvesség	csapódhat	ki.	A	forró	gőz	a	műanyag	alkatrészeken	sérülést	okozhat.	
Szervizbe csak teljesen száraz készüléket szabad.

FONTOS! Az illóolajok és a szerves oldószerek, valamint a savas folyadékok (pl. citrom vagy narancslé, illetve 
ecetes	oldatok)	a	műanyag	alkatrészek	felületét	elszínezhetik	vagy	azokon	sérülést	okozhatnak.
•	 Ügyeljen	arra,	hogy	a	készülék	alkatrészeire	ne	kerüljenek	ilyen	anyagok.
•	 Ne	használjon	karcoló	eszközöket	és	anyagokat	a	tisztításhoz.
•	 A	fagyasztott	alapanyagokat	tegye	a	tisztítás	idejére	hűtőtáskába.
•	 A	készülék	tisztításának	a	megkezdése	előtt	a	hálózati	vezetéket	húzza	ki	az	aljzatból	(vagy	kapcsolja	le	a	

kismegszakítót).
•	 A	készülék	belsejét	puha	és	nedves	ruhával	törölje	meg.	A	vizes	felületeket	törölje	szárazra.
•	 	készüléket	csak	száraz	állapotban	kapcsolja	be	ismét

Nyitott ajtó riasztás
Ha az ajtó 90 másodpercen belül nem záródik be, a nyitott ajtó riasztás megszólal. 
A	riasztás	a	SET	gomb	megnyomásával	vagy	az	ajtó	becsukásával	törölhető.

Magas hőmérséklet riasztás
Ha a készülék magas belső hőmérsékletet észlel, magas hőmérséklet riasztás lép életbe. 
Villog az 5 LED kijelző, amelyek ezeket a beállításokat jelzik.
A	riasztás	a	SET	gomb	megnyomásával	törölhető.
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7. RÉSZ: PROBLÉMAMEGOLDÁS

FIGYELMEZTETÉS! Bizonyos problémamegoldások előtt a hálózati vezetéket a fali aljzatból ki kell 
húzni. Csak az alábbi problémákat próbálja megoldani, minden más hibával forduljon a 
márkaszervizhez vagy villanyszerelő szakemberhez.

FONTOS!	A	készülék	működése	közben	a	készülékből	különböző	hangok	és	zajok	hallatszanak	ki	(ezek	
általában	a	hűtőrendszerben	keletkeznek):	ezek	még	nem	adnak	okot	a	reklamációra!

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem 
működik

A hálózati vezeték nincs az aljzatba 
dugva. Csatlakoztassa a hálózati vezetéket

A kismegszakító lekapcsolt (kiolvadt a 
biztosító).

A kismegszakítót (vagy a biztosítót) 
ellenőrizze le.

Az aljzat rossz Az aljzatot villanyszerelő szakember 
javítsa meg

Szokatlan zajok A hőmérséklet-beállítás nagyon alacsony, 
vagy a készülék MAX beállításon van.

Átmenetileg állítsa a hőmérséklet-
tárcsát melegebb fokozatra.

Az élelmiszerek 
hőmérséklete magas.

Rosszul beállított hőmérséklet. Lásd	a	Hőmérsékletbeállítások	című	
bevezető részt.

Hosszabb ideig nyitva volt az ajtó. Csak a szükséges időre nyissa meg 
az ajtót.

Az	elmúlt	24	órában	nagy	mennyiségű	
meleg étel került a készülékbe

Átmenetileg állítsa a hőmérséklet-
tárcsát hidegebb fokozatra.

A	készülék	hőforrás	közelében	van. Lásd a telepítési hely leírása részt.

Szokatlan hangok. Az	ajtótömítés	nem	tömít.

Óvatosan	melegítse	fel	az	ajtótömítés	
elálló részeit hajszárítóval (hideg 
levegő	beállításon).	Ezzel	egyidejűleg	
kézzel alakítsa ki a felmelegített 
tömítést,	hogy	megfelelően	
illeszkedjen.

Víz	a	földön.

A készülék nem áll egyenesen. Állítsa be a lábakat!

A készülék érinti a falat vagy más 
tárgyakat. Helyezze át a készüléket!

A készülék hátsó oldalán lévő részek (pl. 
cső) érintik a falat, vagy más tárgyakat.

Ha szükséges, helyezze
át a problémás részt!

Ha a hiba ismétlődik, akkor forduljon a márkaszervizhez.
Ezek az adatok szükségesek, hogy gyorsan és helyesen segíthessünk. Adja meg itt a szükséges adatokat, lásd 
a típustáblát.
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8. RÉSZ: TERMÉKINFORMÁCIÓS ADATLAP

Termékinformációs adatlap
A	BIZOTTSÁG	(EU)	2019/2016	FELHATALMAZÁSON	ALAPULÓ	RENDELETE	a	hűtőkészülékek	
energiacímkézéséről

A gyártó neve vagy védjegye: PHILCO

A gyártó székhelye: PHILCO, U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, CZ

Modellszám: PF 161 ENFIW

Hűtőberendezés-típus: 

Alacsony	zajszintű	készülék: Nem Készülék típusa: szabadon álló

Bortároló készülék: Nem Más	hűtőkészülékek Igen

Más hűtőkészülékek:

Paraméter Érték Paraméter Érték

Méretek mm

Magasság 1430

Teljes térfogat (dm³ vagy l) 161Szélesség 540

Mélység 600

Energiahatékonysági	index	(EEI) 100 Energiahatékonysági osztály * E

Zajkibocsátás akusztikus hang 
(dB(A) re 1 pW) 39 Akusztikus zajkibocsátás osztálya C

Éves energiafogyasztás (kWh/év) 207 Klimatikus osztály:

bővített 
mérsékelt, 
mérsékelt, 

szubtrópusi,
trópusi

Minimális	környező	hőmérséklet	
(°	C),	melynél	használható	a	
hűtőberendezés

10 Maximális	környező	hőmérséklet	(°C),	
melynél	használható	a	hűtőberendezés 43

Készülék beállítása télre No

A tér paraméterei:

Tér típusa

A	hűtőtér	paraméterei	és	értékei

Készülék 
térfogata 

(dm³ vagy l)

Javasolt 
hőmérsékletbeállítások 
optimalizált élelmiszer-

tároláshoz	(°C)

Fagyasztó-
térfogat (kg/24h)

Leolvasztás típusa:

(önleolvasztó	
= A,

kézi leolvasztás 
= M)

Kamra/spájz Nem - - - -

Bortárolás Nem - - - -

Pincehelyiség Nem - - - -
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Friss élelmiszer Nem - - - -

Fagyasztótér Nem - - - -

0-csillag vagy 
jégkészítő Nem - - - -

1-csillag Nem - - - -

2- csillag Nem - - - -

3- csillag Nem - - - -

4- csillag Igen 161,0 -18 12,0 A

2- csillagos tér Nem - - - -

Fiók váltakozó 
hőmérséklettel Nem - - - -

4-csillagos tér

Gyorsfagyasztó funkció Igen

Fényforrás paraméterei:

Fényforrás típusa -

Energiahatékonysági osztály -

A gyártó által biztosított minimális garancia: 24 hónap

Kiegészítő információk:

Weblink a gyártó weboldalára a 4. pontban ismertetett információkkal (és) a Komisszió (EU) 2019/2022 
rendeletének mellékletével, forrás: www.philco.cz
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MŰSZAKI INFORMÁCIÓK

A	műszaki	információka	készülék	belsejében	található	típustáblán	és	az	energiacímkén	találhatók.	A	mellékelt	
energiacímkén található QR-kód tartalmaz egy linket a készülék regisztrálására az EU Eprei adatbázisában. 
Őrizze meg az energiacímkét, a használati utasítást, valamint a készülékhez kapott egyéb dokumentumokat.

VIZSGÁLATI INFORMÁCIÓK

A leszállított készülék megfelel az EcoDesign és az EN 62552-1:2020, EN 62552-2:2020, EN 62552-3:2020 EN 
60704-1:2010+A11:2012	EN	60704-2-14:2013+A11:2015+A1:2019.	A	készülék	helyes	működéséhez,	a	faltól	
való	minimális	távolsághoz	és	a	készülék	méretéhez	szükséges	légi	hozzáférési	követelmények	a	kézikönyv	
részét képezik. További kérdéseivel forduljon a gyártóhoz.

ÜGYFÉLKÖRNYEZET ÉS SZOLGÁLTATÁS

Mindig eredeti pótalkatrészeket használjon.
A modellnév és a sorozatszám a típuslapon található. A típuslap helyzete előzetes figyelmeztetés nélkül 
megváltozhat.
Az eredeti pótalkatrészek néhány konkrét komponenshez legalább 7-10 évig rendelkezésre állnak.
Ez a komponens típusától és az adott modell utolsó készüléke forgalomba hozatalának idejétől függ.
Amikor kapcsolatba lép a hivatalos szervizünkkel, rendelkezésére kell bocsátani a modell megnevezését, a 
sorozatszámot és a hibaleírást.

Dokumentumok	letöltéséhez	látogasson	el	a	www.philco.hu	oldalra.

Ha hibát szeretne jelenteni, és további szolgáltatási információkat szeretne kapni, látogasson el a 
www.philco.hu/tamogatas-szerviz.

Előzetes értesítés nélkül változtatható.
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A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOK SELEJTEZÉSÉRE VONATKOZÓ 
UTASÍTÁSOK ÉS INFORMÁCIÓK
A csomagolóanyagokat csak egy hivatalos hulladékértékesítő telephelyen szabad selejtezni.

A HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK SELEJTEZÉSE
Az áthúzott konténer ikonja a készüléken vagy a csomagolóanyagon azt jelenti, hogy ezt a 
készüléket nem szabad a háztartásbeli hulladékkal együtt selejtezni. Az ilyen készüléket egy, az 
elektromos	és	elektronikus	készülékek	újrahasznosításával	foglalkozó	gyűjtőtelepen	kell	leadni.	Az	
EU egyes államaiban, akárcsak más európai országokban gyakran a termék viszonteladója is 
átveszi a készüléket egy új készülék vásárlása esetén. A helyes selejtezéssel Ön is hozzájárulhat a 
régi	készülékek	megfelelő	feldolgozásához	és	újrahasznosításához.	A	szakszerű	selejtezés	megelőzi	
az	esetleges	negatív	kihatásokat	az	emberi	egészségre	és	a	környezetre.	Részletes	információkkal	a	
helyi	hivatal,	vagy	a	legközelebbi	hulladékhasznosító	telephely	szolgálhat.	A	termék	szabálytalan	
selejtezése	a	helyi	törvények	értelmében	büntetendő	lehet.

Vállalkozók az EU területén
Az elektromos és elektronikus készülékek helyes selejtezéséről a helyi viszonteladó vagy 
forgalmazó tud tájékoztatást nyújtani.

Selejtezés a nem EU államokban
Kérjük,	érdeklődjön	a	termék	helyes	selejtezéséről	a	helyi	hivatalokban	vagy	a	termék	eladójánál.

Ez	a	termék	megfelel	a	vonatkozó	EU	szabványok	valamennyi	alapvető	követelményének.

A	gyártó	fenntartja	a	kísérőszöveg,	külalak	és	műszaki	adatok	előzetes	figyelmeztetés	nélküli	változtatásának	
jogát.

A használati útmutató eredeti példája cseh nyelven.
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